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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Ge-

rat (siehe Bild 14)

1) Bedienungsanleitung lesen.

2) Warnung! Gefahr durch herausgeschleuderte
Teile. Sicherheitsabstand einhalten.

3) Gefahr! Vor scharfen Messern - Vor allen
Wartungs-, Instandsetzungs-, Reinigungs-
und Einstellarbeiten den Motor abstellen und
Zundkerzenstecker abziehen.

4) Vor Inbetriebnahme Ol und Treibstoff einfiil-

len.

Vorsicht! Gehdérschutz und Schutzbrille tra-

gen.

Garantierter Schallleistungspegel.

Vorsicht! HeiBBe Teile. Abstand halten.

Nur bei ausgeschalteten Motor tanken.

Warnung vor Schnittverletzungen. Achtung

rotierende Messer.

10) Startvorgang

11) Motorstart-/Motorstophebel
(I=Motor an; 0=Motor aus)

12) Fahrhebel (Kupplungshebel)

)

Lxede
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2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-12)

1a. Motor Start- / Stophebel (Motorbremse)

1b. Fahrhebel (Kupplungshebel)

2. Kraftstoffpumpe (Primer)

3. oberer und unterer Schubbligel

4a. Fangsack

4b. Fullstandsanzeige

5a. Auswurfklappe

5b. Keilriemenabdeckung

6. Tankeinfillkappe

7. Oleinfiillschraube

8. Schnitthdheneinstellung

9. Startseilzug

10. 2x Kabelclip

11. 2x Sternmutter

12a. 4x Schraube kurz

12b. 2x Schraube lang

12c. 4x Befestigungsmutter fur unteren Schub-
bagel

13. Zindkerzenschlussel

14. 1x Startseilzugfiihrung

15. 2x Beilagscheibe

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
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Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Benzinméher

oberer und unterer Schubbtigel
Fangkorb

1x Kabelclip

2x Sternmutter

2x Schraube lang

4x Schraube kurz

4x Befestigungsmutter
1x Kabelbinder

1x Startseilzugfiihrung
Zundkerzenschlussel
Serviceheft Benzin
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darliber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgeman.
Flr daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Der Benzin Rasenmabher ist fur die private Benut-
zung im Haus- und Hobbygarten geeignet.

Als Rasenmaher flir den privaten Haus- und
Hobbygarten werden solche angesehen, deren
jahrliche Benutzung in der Regel 50 Stunden
nicht Ubersteigen und die vorwiegend fir die
Pflege von Gras- oder Rasenflachen verwendet
werden, nicht jedoch in 6ffentlichen Anlagen,
Parks, Sportstatten sowie nicht in der Land- und
Forstwirtschaft.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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Die Einhaltung der vom Hersteller beigefligten
Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung flr den
ordnungsgemafen Gebrauch des Rasenma-
hers. Die Gebrauchsanweisung enthéalt auch die
Betriebs-, Wartungs- und Instandhaltungsbedin-
gungen.

Warnung! Wegen korperlicher Gefahrdung des
Benutzers darf der Rasenméher nicht zu folgen-
den Arbeiten eingesetzt werden: zum Trimmen
von Buschen, Hecken und Strauchern, zum
Schneiden und Zerkleinern von Rankgewach-
sen oder Rasen auf Dachbepflanzungen oder
in Balkonkasten, zum Reinigen (Absaugen) von
Gehwegen und als Hacksler zum Zerkleinern von
Baum- und Heckenabschnitten. Ferner darf der
Rasenméher nicht als Motorhacke verwendet
werden zum Einebnen von Bodenerhebungen,
wie z.B. Maulwurfshiigel.

Aus Sicherheitsgriinden darf der Rasenméher
nicht als Antriebsaggregat fiir andere Arbeits-
werkzeuge und Werkzeugsatze jeglicher Art ver-
wendet werden.

4. Technische Daten

Arbeitsdrehzahl n:..........oooiiiennn 2900 min™!
Kraftstoff: .....c.ovveeeeeeeeeeee e Benzin
Tankinhalt:..........cccoveeeeieeiciiieeee e ca.1,31
MOLOrOL:.. v ca.0,61
ZUNAKEIZE: ...ooeeeiieeeeee e Torch F6RTC
Elektrodenabstand (Ziindkerze):....0,7 + 0,08 mm
Schnitthdhenverstellung......... zentral (30-70 mm)
Schnittbreite:........ccoeeeeeeeciiieeceeeeee, 460 mm
GEeWIChL: ... 31,5kg
Gefahr!

Gerausch und Vibration

Schalldruckpegel L ..o, 82,5 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel gemessen L,,,, ... 93,9 dB(A)
Unsicherheit K, .......ccoooeiininiiiiiiiiiins 1,91 dB

Schallleistungspegel garantiert L, ........ 96 dB(A)

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.
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Schwingungsemissionswert a, = 5,46 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Langeres Arbeiten sollte aufgrund der starken
L&rm und Vibrationsentwicklung vermieden wer-
den.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken:

Auch wenn Sie dieses Gerat vorschriftsma-
Big bedienen, bleiben immer Restrisiken
bestehen. Folgende Gefahren kénnen im
Zusammenhang mit der Bauweise und Aus-
fiihrung dieses Gerats auftreten:

1. Gehdrschéaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

2.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Zusammenbau der Komponenten

Bei der Lieferung sind einige Teile demontiert. Der

Zusammenbau ist einfach, wenn die folgenden

Hinweise beachtet werden.

Hinweis! Beim Zusammenbau und fir War-

tungsarbeiten benétigen Sie folgende zusatzliche

Werkzeuge, die nicht im Lieferumfang enthalten

sind:

o eine Olauffangwanne flach (fiir Olwechsel)

e einen Messbecher 1 Liter (Ol / Benzinfest)

© einen Benzinkanister

® einen Trichter (passend zum Benzineinfill-
stutzen des Tanks)

® Haushaltswischtiicher (zum Abwischen von
Ol / Benzinresten; Entsorgung an der Tank-
stelle)

e eine Benzin Absaugpumpe (Plastikausfih-

rung, in Baumarkten erhéltlich)

o eine Olkanne mit Handpumpe (in Baumark-
ten erhaltlich)

®  Motordl

Montage

1. Unteren und oberen Schubbigel (Pos. 3) wie
in Abb. 3a-3b gezeigt montieren.

Den Griff des Startseilzuges (Pos. 9) am dafir
vorgesehenen Haken wie in Abb. 3c gezeigt
einhéangen.

Die Seilztige mit dem beiliegenden Kabelclip
(Pos. 10) am Schubbigel wie in Abb. 3d ge-
zeigt fixieren.

Auswurfklappe (Pos. 5a) mit einer Hand an-
heben und den Grasfangsack (Pos. 4a) wie in
Abb. 4 gezeigt einhangen.

2.

5.2 Einstellen der Schnitth6he

Warnung! Das Verstellen der Schnitthéhe
darf nur bei abgestelltem Motor vorgenom-
men werden.

* Die Einstellung der Schnitth6he erfolgt zentral
mit dem Schnitth6henverstellhebel (Abb. 7/
Pos. 8). Es kénnen verschiedene Schnittho-
hen eingestellt werden.

® Betatigen Sie den Einstellhebel und ziehen
Sie diesen in die gewlinschte Position. Las-
sen Sie den Hebel einrasten.

6. Bedienung

Hinweis!

Der Motor wird ohne Betriebsstoffe ausgelie-
fert. Vor Inbetriebnahme daher unbedingt Ol
und Benzin einfiillen.

1. Uberpriifen Sie den Olstand (siehe 7.2.1).
Verwenden Sie zum Aufflillen von Benzin
einen Trichter und Messbecher. Vergewissern
Sie sich, dass das Benzin sauber ist.

Warnung: Verwenden Sie immer nur einen Si-
cherheitsbenzinkanister. Rauchen Sie nicht beim
Einflllen von Benzin. Schalten Sie den Motor vor
dem Einfiillen von Benzin ab und lassen Sie den
Motor einige Minuten abkuhlen.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Ziindkabel
an der Zindkerze angeschlossen ist.

-10-
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Sicherheitspriifung Motorstart-/Motorstophe-
bel

Um ein ungewolltes Starten des Rasenméhers
zu vermeiden, sowie ein schnelles Stoppen von
Motor und Messer bei Gefahr sicherzustellen,

ist dieser mit einem Motorstart-/Motorstophebel
(Abb. 5a/Pos. 1a) ausgestattet. Dieser muss be-
tatigt werden (Abb. 5b), bevor der Rasenmaher
gestartet wird. Beim Loslassen des Motorstart-/
Motorstophebels muss dieser in die Ausgangspo-
sition zurtickkehren (Abb. 5a).

Bevor Sie den Motor starten, sollten Sie diesen
Vorgang einige Male durchfiihren, um sicher zu
gehen, dass Hebel und Seilzlige korrekt funktio-
nieren.

Wiederholen Sie diesen Test nochmal bei gestar-
tetem Motor. Nach Loslassen des Motorstart-/Mo-
torstophebels muss der Motor innerhalb weniger
Sekunden stoppen. Ist dies nicht der Fall wenden
Sie sich an den Kundenservice.

Gefahr! Das Schneidemesser rotiert, wenn der
Motor gestartet wird.

6.1 Motor Starten

1. Vergewissern Sie sich, dass das Ziindkabel
an der Zundkerze angeschlossen ist.

2. Kraftstoffpumpe (Primer) (Abb. 6/Pos. 2) 3x
driicken. Bei warmgelaufenem Motor kann
dieser Punkt entfallen.

3. Stehen Sie hinter dem Rasenméher. Betati-
gen Sie den Motor Start- /Stophebel (Abb.5b)
mit der einen Hand. Die andere Hand ist am
Startergriff.

4. Den Motor mit dem Reversierstarter (Abb.1/
Pos. 9) starten. Hierfur den Griff ca. 10-15 cm
(bis ein Widerstand spurbar ist) herauszie-
hen, dann kréaftig mit einem Ruck anziehen.
Sollte der Motor nicht gestartet haben, noch-
mals am Griff anziehen.

Hinweis! Den Seilzug nicht zurtickschleu-
dern lassen.

Hinweis! Bei kilhlem Wetter kann es erfor-
derlich sein, den Anlassvorgang mehrmals zu
wiederholen.

Fahrantrieb

Fahrhebel/Kupplungshebel (Abb. 5a/Pos. 1b):
Betatigen Sie ihn (Abb. 5¢), wird die Kupplung fur
den Fahrantrieb geschlossen und der Rasenma-
her beginnt bei laufendem Motor zu fahren. Las-
sen Sie den Fahrhebel rechtzeitig los um den fah-
renden Rasenmaher zu stoppen. Uben Sie das
Anfahren und Anhalten vor dem ersten Méhen bis
Sie mit dem Fahrverhalten vertraut sind.

6.2 Hinweise zum richtigen Mahen

Gefahr!

Offnen Sie die Auswurfklappe nie, wenn die
Fangeinrichtung entleert wird und der Motor
noch lauft. Das umlaufende Messer kann zu
Verletzungen fiihren.

Befestigen Sie die Ausfwurfklappe und den
Grasfangsack immer sorgféltig. Beim Entfer-
nen vorher den Motor abstellen.

Stellen Sie vor jeder Einstell-, Wartungs- und
Reparaturarbeit den Motor ab und warten
Sie, bis sich das Messer nicht mehr dreht.
Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker ab.

Méahen

Der Motor ist auf die Schnittgeschwindigkeit flr
Gras, und Grasauswurf in den Fangsack und fir
eine lange Motorlebenszeit ausgelegt.

Nur mit scharfen, einwandfreien Messern méhen,
damit die Grashalme nicht ausfransen und der
Rasen nicht gelb wird.

Zur Erzielung eines sauberen Schnittbildes den
Rasenméher in moglichst geraden Bahnen fiih-
ren. Dabei sollten sich diese Bahnen immer um
einige Zentimeter Uberlappen, damit keine Strei-
fen stehen bleiben.

Die Unterseite des Mahergeh&uses sauber halten
und Grasablagerungen unbedingt entfernen. Ab-
lagerungen erschweren den Startvorgang, beein-
trachtigen die Schnittqualitat und den
Grasauswurf.

An Hangen ist die Schneidbahn quer zum Hang
zu legen. Ein Abgleiten des Rasenméhers lasst
sich durch Schragstellung nach oben verhindern.
Wabhlen Sie die Schnitthéhe, je nach der tatsachli-
chen Rasenlange. In dichtem, hohem Gras stellen
Sie die héchste Schnittstufe ein und mahen Sie
langsamer. Fuhren Sie mehrere Durchgange aus,

-11-
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so dass maximal 4cm Rasen auf einmal abgetra-
gen wird.

Bevor irgendeine Kontrolle des Messers durch-
geflihrt wird, Motor abstellen. Denken Sie daran,
dass das Messer nach dem Ausschalten des
Motors sich noch einige Sekunden weiterdreht.
Versuchen Sie nie, das Messer zu stoppen.
Priifen Sie regelmaBig, ob das Messer richtig
befestigt, in gutem Zustand und gut geschliffen
ist. Schleifen oder ersetzen Sie es, falls dies nicht
der Fall sein sollte. Falls das in Bewegung be-
findliche Messer auf einen Gegenstand schlagt,
den Rasenméher anhalten und warten bis das
Messer vollkommen still steht. Kontrollieren Sie
anschlieBend den Zustand des Messers und des
Messerhalters. Falls dieses beschadigt ist muss
es ausgewechselt werden.

6.3 Motor abstellen

Um den Motor abzustellen, lassen Sie den
Motorstart-/Motorstophebel los (Abb. 5a/
Pos. 1a). Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker von
der Zindkerze ab, um zu vermeiden, dass der
Motor startet. Uberpriifen Sie vor dem erneuten
Anlassen den Seilzug der Motorbremse. Kontrol-
lieren Sie, ob der Seilzug richtig montiert ist. Ein
geknicktes oder beschadigtes Abstellseil muss
ausgewechselt werden.

6.4 Entleeren des Grasfangsackes

Ist der Fangsack gefullt wird der Luftdurchsatz
geringer und die Flllstandsanzeige (4b) liegt eng
am Fangsack an (Abb. 13). Entleeren Sie den
Fangsack und raumen Sie den Auswurfkanal frei.
Gefahr! Vor dem Abnehmen des Fangsackes
den Motor abstellen und den Stillstand des
Schneidwerkzeugs abwarten.

Zum Abnehmen des Fangsackes mit einer Hand
die Auswurfklappe anheben, mit der anderen
Hand den Fangsack am Tragegriff herausneh-
men (Abb. 4).

Der Sicherheitsvorschrift entsprechend fallt die
Auswurfklappe beim Aushangen des Fangsackes
zu und verschlieBt die hintere Auswurfoéffnung.
Bleiben dabei Grasreste in der Offnung hangen,
so ist es fir ein leichteres Starten des Motors
zweckmaBig, den Rasenméaher um etwa 1m zu-
riickzuziehen.

Schnittgutreste im Mahergehéause und am
Arbeitswerkzeug nicht von Hand oder mit den
FlBen entfernen, sondern mit geeigneten Hilfs-
mitteln, z.B. Blrste oder Handbesen.
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Zur Gewabhrleistung eines guten Aufsammelns
muss der Fangsack von innen nach der Benut-
zung gereinigt werden.

Fangsack nur bei abgeschaltetem Motor und still-
stehendem Schneidwerkzeug einhangen.

Auswurfklappe mit einer Hand anheben und mit
der anderen Hand den Fangsack am Handgriff
halten und von oben einhangen.

7. Reinigung, Wartung,
Lagerung, Transport und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

Arbeiten Sie nie bei laufendem Motor an strom-
fuhrenden Teilen der Ziindanlage oder beriih-
ren diese. Ziehen Sie vor allen Wartungs- und
Pflegearbeiten den Zindkerzenstecker von der
Zindkerze ab. Flhren Sie niemals irgendwelche
Arbeiten am laufenden Gerat durch. Arbeiten die
in dieser Bedienungsanleitung nicht beschrieben
werden, sollten nur bei einer autorisierten Fach-
werkstatt durchgefiihrt werden.

7.1 Reinigung

Nach jedem Gebrauch sollte der M&her griindlich
gereinigt werden. Besonders die Unterseite und
die Messeraufnahme. Dazu kippen Sie den Ra-
senmaher nach hinten, indem Sie den Schubbli-
gel nach unten drtcken.

Hinweis: Bevor Sie den Rasenméher kippen,
entleeren Sie den Kraftstofftank mit einer Ben-
zinabsaugpumpe vollstandig. Der Rasenméher
darf nicht Gber 90 Grad gekippt werden. Am
leichtesten entfernen Sie Schmutz und Gras so-
fort nach dem Mahen. Angetrocknete Grasreste
und Schmutz kénnen zu einer Beeintrachtigung
des Mahbetriebes flihren. Kontrollieren Sie, ob
der Grasauswurfkanal frei von Grasresten ist und
entfernen Sie diese bei Bedarf. Reinigen Sie den
Rasenméher niemals mit einem Wasserstrahl
oder Hochdruckreiniger. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser ins Gerateinnere gelangen kann.
Aggressive Reinigungsmittel wie Kaltreiniger oder
Waschbenzin dirfen nicht verwendet werden.

-12-
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7.2 Wartung

Wartungsintervalle entnehmen Sie bitte dem
beiliegendem Serviceheft Benzin.

Hinweis: Verschmutztes Wartungsmaterial und
Betriebsstoffe in einer dafiir vorgesehenen Sam-
melstelle abgeben.

7.2.1 Benzinmotor

Hinweis! Motor niemals ohne oder mit zu wenig
Ol betreiben. Dies kann schwere Schaden am
Motor verursachen.

Kontrolle des Olstandes

Rasenmaher waagerecht stellen. Den Olmess-
stab (Abb. 9a/Pos. 7a) durch Linksdrehung ab-
schrauben und Messstab abwischen. Messstab
wieder bis zum Anschlag in den Einflllstutzen
stecken, nicht einschrauben. Messstab heraus-
ziehen und in waagerechter Stellung den Olstand
ablesen. Der Olstand muss sich zwischen min.
und max. des Olmessstabes (Abb. 9b) befinden.

Olwechsel

Der Motorélwechsel sollte bei abgestelltem, aber

noch warmen Motor, durchgeflihrt werden.

1. Vergewissern Sie sich, dass der Fangkorb
abgehéangt ist.

2. Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-
zin Absaugpumpe, lassen Sie den Motor so
lange laufen bis das restliche Benzin ver-
braucht ist.

3. Platzieren Sie eine Olauffangwanne neben
dem Rasenmaher.

4. Offnen Sie die Oleinfiillschraube (Pos. 7) und
kippen Sie den Maher um 90° zur Seite.

5. Durch die gedffnete Oleinfillsffnung flieBt
das warme Ol in die Olauffangwanne.

6. Nach Auslaufen des Altdls stellen Sie den
Maher wieder auf.

7. Motordl bis zur oberen Markierung des Ol-
messstabes einflllen.

8. Achtung! Olmessstab zum Priifen des Olstan-
des nicht einschrauben, sondern nur bis zum
Gewinde einstecken.

9. Das Altél muss gemanB den geltenden Be-
stimmungen entsorgt werden.

7.2.2 Messer

Lassen Sie ihr Messer aus Sicherheitsgriinden
nur von einer autorisierten Fachwerkstatt schéar-
fen, auswuchten und montieren. Um ein optima-
les Arbeitsergebnis zu erzielen, wird empfohlen
das Messer einmal im Jahr Uberprifen zu lassen.

Wechseln des Messers (Abb. 8)

Beim Wechseln des Schneidwerkzeuges diirfen
nur Original-Ersatzteile verwendet werden. Die
Kennzeichnung des Messers muss mit der in der
Ersatzteilliste angegebenen Nummer Uberein-
stimmen.

Niemals ein anderes Messer einbauen.

Beschadigte Messer

Sollte das Messer trotz aller Vorsicht mit einem
Hindernis in Berlihrung gekommen sein, sofort
Motor abstellen und Zindkerzenstecker abzie-
hen.

Rasenméher nach hinten kippen und Messer auf
Beschéadigung tberprifen. Beschadigte oder ver-
bogene Messer mussen ausgewechselt werden.
Niemals ein verbogenes Messer wieder gerade-
biegen. Niemals mit einem verbogenen oder stark
abgenutzten Messer arbeiten, dies verursacht
Vibrationen und kann weitere Beschadigungen
am Méher zur Folge haben.

Warnung! Beim Arbeiten mit einem beschéadig-
ten Messer besteht Verletzungsgefahr.

7.2.3 Radachsen und Radnaben

Radachsen und Radnaben sollten einmal pro Sai-
son eingefettet werden.

Dazu nehmen Sie die Radkappen mit einem
Schraubendreher ab und 16sen die Befestigungs-
schrauben der Réder.

7.2.4 Pflege und Einstellung der Seilziige
Die Seilztige regelméaBig eindlen und auf Leicht-
gangigkeit Uberprifen.

7.2.5 Wartung des Luftfilters (Abb. 10a/10b)
Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleis-
tung durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser.
Bei sehr staubiger Luft ist der Luftfilter haufiger zu
Uberprifen.

Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren L6-
sungsmitteln reinigen. Luftfilter nur mit Druckluft
oder durch Ausklopfen reinigen.

7.2.6 Wartung der Ziindkerze

Reinigen Sie die Ziindkerze mit einer Kupfer-

drahtburste.

1. Ziehen Sie den Zindkerzenstecker (Abb.11/
Pos. A) ab.

2. Entfernen Sie die Ziundkerze mit einem
Zundkerzenschlussel.

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

-13-
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7.2.7 Keilriemenuberprifung 7.4 Vorbereitung des Rasenmabhers fiir den
Entfernen Sie das Messer wie unter 7.2.2 be- Transport
schrieben.
Zur Uberpriifung des Keilriemens entfernen Sie Warnung! Entfernen Sie das Benzin nicht in
die Keilriemenabdeckung (Abb. 12 / Pos. 5b). geschlossenen Raumen, in der N&he von Feuer
oder beim Rauchen. Gasdampfe kdnnen Explosi-
7.2.8 Reparatur onen oder Feuer verursachen.
Vergewissern Sie sich nach Reparatur oder War-
tung, ob alle sicherheitstechnischen Teile ange- 1. Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben-
bracht und in einwandfreiem Zustand sind. zinabsaugpumpe.
Verletzungsgefahrdende Teile von anderen Per- 2. Lassen Sie den Motor solange laufen bis das
sonen und Kindern unzugéanglich aufbewahren. restliche Benzin verbraucht ist.
Hinweis! Laut Produkthaftungsgesetz haften wir 3. Entleeren Sie das Motor6l vom warmen Mo-
nicht fir Schaden die durch unsachgemafe Re- tor.
paratur verursacht werden, oder wenn bei Ersatz- 4. Entfernen Sie den Ziindkerzenstecker von
teilen nicht Originalteile oder von uns freigege- der Zindkerze.
bene Teile verwendet werden. Ebenso haften wir 5. Reinigen Sie die Kuhlrippen des Zylinders
nicht fir Schaden von unsachgemafBen Repara- und das Gehéause.
turen. Beauftragen Sie einen Kundendienst oder 6. Hangen Sie den Startseilzug am Haken
einen autorisierten Fachmann. Entsprechendes (Abb. 3c) aus. Lockern Sie die in Abb. 3b
gilt auch fir Zubehorteile. gezeigte Verbindung links und rechts am
Schubbligel und klappen den oberen Schub-
7.2.9 Betriebszeiten bligel nach unten. Beachten Sie dabei, dass
Fur die Betriebszeiten beachten Sie bitte die gel- beim Umklappen die Seilziige nicht geknickt
tenden gesetzlichen Bestimmungen, die értlich werden.
unterschiedlich sein kénnen. 7. Wickeln Sie einige Lagen Wellpappe zwi-
schen oberen und unteren Schubbligel und
7.3 Vorbereitung fiir das Einlagern des Ra- Motor, um ein Scheuern zu vermeiden.
senmahers 8. Stellen Sie eine ausreichende Ladungssi-
cherung her, um Beschéadigungen und Verlet-
Warnung! Entfernen Sie das Benzin nicht in zungen durch Verrutschen wahrend der Fahrt,
geschlossenen Raumen, in der Nahe von Feuer zu verhindern.
oder beim Rauchen. Gasdampfe kénnen Explosi-
onen oder Feuer verursachen. 7.5 Verbrauchsmaterial, VerschleiBmaterial
und Ersatzteile
1. Entleeren Sie den Benzintank mit einer Ben- Ersatzteile, Verbrauchs- und VerschleiBmateriali-
zinabsaugpumpe. en wie z.B. Motordl, Keilriemen, Ziindkerzen, Luft-
2. Starten Sie den Motor und lassen Sie den filtereinsatz, Benzinfilter, Batterien oder Messer

Motor solange laufen bis das restliche Benzin fallen nicht unter die Garantie des Gerates.
verbraucht ist .

3. Machen Sie nach jeder Saison einen Olwech-
sel.

4. Entfernen Sie die Ziundkerze. Fullen Sie mit
einer Olkanne ca. 20 ml Ol in den Zylinder.
Ziehen Sie den Startergriff langsam, so dass
das Ol den Zylinder innen schiitzt. Schrauben
Sie die Ziindkerze wieder ein.

5. Reinigen Sie die Kuhlrippen des Zylinders
und das Gehause.

6. Reinigen Sie das ganze Gerét, um die Lack-
farbe zu schutzen.

7. Bewahren Sie das Gerat an einem gut geltf-
teten Ort auf.

-14 -
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7.6 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

* Typdes Geréates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent- Nummer des Gerates

e Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Er-
satzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

-15-
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9. Fehlersuchplan

Warnhinweis: Zuerst den Motor abschalten und den Ziindkerzenstecker abziehen, bevor Inspektionen
oder Justierungen vorgenommen werden.

Warnhinweis: Wenn nach einer Justierung oder Reparatur der Motor einige Minuten gelaufen ist, den-
ken Sie daran, dass der Auspuff und andere Teile heif3 sind. Also nicht berlihren, um Verbrennungen zu

vermeiden.
Stérung Mégliche Ursache Behebung
Unruhiger Lauf, Schrauben lose Schrauben prifen

starkes vibrieren
des Gerates

Messerbefestigung lose
Messer unwuchtig

Messerbefestigung prifen
Messer ersetzen

Motor lauft nicht

Motorstart-/Motorstophebel nicht
gedruckt

Gashebel falsche Stellung (sofern
vorhanden)

Zundkerze defekt

Kraftstofftank leer
Kraftstoffpumpe (Primer) nicht be-
tatigt (sofern vorhanden)

Motorstart-/Motorstophebel
driicken

Einstellung prufen (sofern vorhan-
den)

Zundkerze erneuern

Kraftstoff einfillen

Kraftstoffpumpe (Primer) betétigen
(sofern vorhanden)

Motor lauft unruhig

Luftfilter verschmutzt
Zindkerze verschmutzt

Luftfilter reinigen
Zundkerze reinigen

Rasen wird gelb,
Schnitt unregel-
méaBig

Messer ist unscharf
Schnitthdhe zu gering
Motordrehzahl zu gering

Messer schéarfen

richtige H6he einstellen
Gashebel auf max. stellen (sofern
vorhanden)

Grasauswurf ist un-
sauber

Motordrehzahl zu gering
Schnitthdhe zu niedrig
Messer abgenutzt
Fangsack verstopft

Gashebel auf max. stellen (sofern
vorhanden)

richtige Hohe einstellen

Messer austauschen

Fangsack ausleeren

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

Anl_GC_PM_46_3_S_SPK1.indb 16
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméaBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Luftfilter, Bowdenzuge, Fangkorb, Bereifung,
Fahrkupplung
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-17-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist flir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um Ihnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfiihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskinfte

Verfugbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.infc

Lgn
- ”4
Produktinfos

Garantieabwicklung

| o

Zubehor Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the
equipment (see Fig. 14)

1) Read the operating instructions.

2) Take care of the danger from catapulted
parts. Keep a safe distance.

Danger! Sharp blades - Switch off the engine
and pull the spark plug boot before doing any
maintenance, repair, cleaning or adjustment
work.

3)

Caution: Wear ear protection and safety gog

gles.

Guaranteed sound power level.

) Caution! Hot parts. Keep your distance.

Fill in fuel only when the engine is switched

off.

9) Risk of cut injuries. Caution: rotating cutters.

10) Starting procedure

11) Engine start/stop lever (I=Engine on; 0=Engi-
ne off)

12) Drive lever (clutch lever)

Anl_GC_PM_46_3_S_SPK1.indb 21

Fill with oil and fuel before starting the mower.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1-12)

1a. Engine start/stop lever (engine brake)
1b. Drive lever (clutch lever)
2. Fuel pump (primer)

3. Top and bottom push bar
4a. Debris bag

4b. Level indicator

5a. Ejector flap

5b. V-belt

6. Tankfiller cap

7. CQilfiller screw

8. Cutting height adjustment
9. Starter cable

10. 2x cable clip

11. 2x star nut

12a. 4x short screw

12b. 2x long screw

12c. 4x fastening nut for bottom push bar
13. Spark plug wrench

14. 1x starter cable guide

15. 2x washer

2.2 Iltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

-21-
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Petrol lawn mower

Top and bottom push bar
Debris bag

1x cable clip

2x star nut

2x long screw

4x short screw

4x fastening nut

1x cable tie

1x starter cable guide
Spark plug wrench

Petrol service manual
Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The equipment may only be used for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind caused as a result of this.

The petrol lawn mower is intended for private use
i.e. for use in home and gardening environments.

Private use of the lawn mower refers an annual
operating time generally not exceeding that of
50 hours, during which time the machine is pri-
marily used to maintain small-scale, residential
lawns and home/hobby gardens. Public facilities,
sporting halls, and agricultural/forestry applica-
tions are excluded.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

The operating instructions as supplied by the ma-
nufacturer must be kept and referred to in order
to ensure that the lawn mower is properly used
and maintained. The instructions contain valuable
information on operating, maintenance and servi-
cing conditions.

Warning! Due to the high risk of bodily injury

to the user, the petrol lawn mower must not be
used to carry out the following work: Trim bushes,
hedges or shrubs, to cut scaling vegetation, plan-
ted roofs, or balcony-grown grass, to clean (suck
up) dirt and debris off walkways, or to chop up

Anl_GC_PM_46_3_S_SPK1.indb 22

tree or hedge clippings. Moreover, the lawn mo-
wer may not be used as a power cultivator to level
out high areas such as molehills.

For safety reasons, the lawn mower may not be

used as a drive unit for other work tools or toolkits
of any kind.

4. Technical data

Engine type........ One-cylinder four-stroke engine,
................................................................... 135cc
Power input: ......ccoeeiiieeeee e 2 kw
Working speed ni.....ccoeenineininninnnn, 2900 min™
FUuel: ..o Petrol
Tank Capacity: ......ccoceeveeeiveereenieeens approx. 1.3 |
Engine Ol ...ccoveeiiiiiii approx. 0.6 |
Spark plug:.....ccceeeveenieeiieiieeeee Torch F6RTC

0.7 £0.08 mm
Cutting height adjustment: ... Central, (30-70 mm)

Cutting width:.....cocoeiiiiii, 460 mm
Weight: ..., 31.5kg
Danger!

Sound and vibration

L,, sound pressure level ................... 82.5 dB(A)
KpA uncertainty ......cccooeceeiiiie e 3dB
Sound power level L, i 93.9 dB(A)

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Vibration emission value a, = 5,46 m/s?
K uncertainty = 1,5 m/s?

Long work periods should be avoided due to the
development of high noise and vibration levels.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

e Switch the appliance off when it is not in use.

-22 -
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Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

2. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

5.1 Assembling the components

Some parts of the equipment come disassem-

bled. For quick and easy assembly, read and

follow the instructions below.

Note! You will need the following additional tools

(not supplied) for assembly, and also for mainte-

nance work:

®  One flat oil drip tray (for changing the oil)

® One 1 liter measuring jug (oil/petrol resistant)

®  One petrol can

®  One funnel (suitable for the tank’s petrol filler
neck)

® Household wipes (to wipe up oil/petrol resi-
due; dispose of these at a filling station)

®  One petrol suction pump (plastic, available
from DIY stores)

®  One oil can with hand pump (available from
DIY stores)

¢ Engine ol

Assembly

1. Fitthe lower and upper push bar (ltem. 3) as
shown in Fig. 3a-3b.

2. Insert the grip of the starter cable (ltem 9) into
the hook provided for that purpose as shown
in Fig. 3c.

3. Fasten the actuator cables to the push bar
with the supplied cable clips (Iltem 10) as
shown in Fig. 3d.

4. Lift the ejector flap (Item 5a) with one hand
and hook in the grass bag (ltem 4a) as shown
in Fig. 4.
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5.2. Adjusting the cutting height

Warning! Adjust the cutting height only when
the engine has been switched off.

® The cutting height is centrally adjusted with
the cutting height adjustor lever (Fig. 7/ltem
8). Different cutting heights can be selected.

® Actuate the adjustor lever and pull it to the
required position. Let the lever click into po-
sition.

6. Operation

Note!

The engine comes without oil and petrol.
Therefore, be sure to add oil and petrol befo-
re starting the engine.

1. Check the oil level (see 7.2.1).
2. Use a funnel and measuring jug to fill the tank
with petrol. Make sure that the petrol is clean.

Warning: Never use more than one safety petrol
can. Do not smoke when refueling. Switch off the
engine before refueling and allow the engine to
cool down for a few minutes.

3. Ensure that the ignition cable is connected to
the spark plug.

Carrying out a safety test on the engine start/
stop lever

The lawn mower comes equipped with an engi-
ne start/stop lever (Fig. 5a/ltem 1a) in order to
prevent it from starting up unintentionally and to
ensure that the engine and blade stop quickly in
case of danger. The lever must be actuated (Fig.
5b) before the lawn mower is started. When the
engine start/stop lever is released, it must return
to its initial position (Fig. 5a).

Before you start mowing, you should run through
this process several times in order to ensure that
the lever and actuator cables are working pro-

perly.

Repeat the test several times after the engine
has started up. When the engine start/stop lever
is released, the engine must stop within a few se-
conds. If not, contact Customer Service.
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Danger: The blade begins to rotate as soon as
the engine is started.

6.1 Starting the engine

1. Ensure that the ignition cable is connected to
the spark plug.

2. Press the fuel pump (primer) (Fig. 6/ltem 2)
three times. You can skip this point if the engi-
ne has already warmed up.

3. Stand behind the lawn mower. Actuate the
engine start/stop lever (Fig. 5b) with one
hand. The other hand must be on the starter
handle.

4. Start the engine using the reversing starter
(Fig. 1/ltem 9). To do this pull out the handle
approx. 10 =15 cm (until you feel a resistance)
and then start the engine with a sharp tug.

If the engine does not start, tug the handle
again.

Note! Never allow the actuator cable to snap
back.

Note! In cold weather, it may be necessary to
repeat the starting process several times.

Drive unit

Drive lever/clutch lever (Fig. 5a/ltem 1b):

If you press this (Fig. 5¢) the clutch for the drive
will be closed and the lawnmower will start to
move with the engine running. Release the drive
lever in good time to stop the moving lawnmower.
Practice starting and stopping before you use the
mower for the first time until you are familiar with
controlling the mower.

6.2 Tips on mowing properly

Danger!

Never open the chute flap when the grass
bag has been detached (to be emptied) and
the engine is still running. The rotating blade
can cause serious injuries!

Always carefully fasten the chute flap and
debris bag. Switch off the engine before you
remove them.

Whenever you need to perform any kind of
adjustment, maintenance or repair work,
switch off the engine and wait until the blade
no longer rotates. Pull off the spark plug con-
nector.

Mowing

The engine is configured for an optimal grass cut-
ting speed, for ejecting grass into the debris bag,
and for many years of use.

Only use a sharp blade that is in good condition.
This will prevent the grass blades from fraying
and the lawn from turning yellow.

Try to mow in straight lines for a nice, clean look.
The swaths should overlap each other by a few
centimeters in order to avoid stripes.

Keep the underside of the mower housing clean
and remove grass build-up. Deposits not only
make it more difficult to start the mower; they
decrease the quality of the cut and make it harder
for the equipment to bag the grass.

Always mow along inclines (not up and down).
You can prevent the lawn mower from slipping
down by holding a position at an angle upwards.
Select the cutting height according to the length
of the grass. If necessary, mow a number of times
so that you never cut more than 4cm of grass in
one go.

Switch off the engine before doing any checks on
the blade. Keep in mind that the blade continues
to rotate for a few seconds after the engine has
been switched off. Never attempt to manually
stop the blade. Regularly check to see if the
blade is securely attached, is in good condition
and is sharp. If the contrary is the case, sharpen
the blade or replace it. In the event that the blade
strikes an object, immediately switch off the lawn
mower and wait for the blade to come to a com-
plete stop. Then inspect the condition of the blade
and the blade mount. Replace any parts that are
damaged.

6.3 Switching off the engine

All you have to do to switch off the engine is
release the engine start/stop lever (Fig. 5a/
Item 1a). Pull off the spark plug connector from
the spark plug in order to prevent the engine from
starting. Before you start the engine again, check
the cable of the engine brake. Check that the
actuator cable is correctly fitted. If the switch-off
cable is kinked or damaged, it must be replaced.
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6.4 Emptying the debris bag

When the debris bag is full, the air throughput will
be low and the level indicator (4) will be up close
against the debris bag (Fig. 13). Empty the debris
bag and clear out the ejector chute.

Danger! Before taking off the debris bag,
switch off the engine and wait until the blade
has come to a stop.

To take off the grass basket, use one hand to lift
up the chute flap and the other to grab onto the
basket carry-handle. Remove the basket (Fig. 4).
For safety reasons, the chute flap automatically
falls down after removing the grass basket and
closes off the rear chute opening. If any grass
remains in the opening, it will be easier to restart
the engine if you pull the mower back approxi-
mately 1m.

Do not use your hands or feet to remove clippings
in or on the mower housing, but instead use suita-
ble tools such as a brush or a hand broom.

In order to ensure that the majority of grass clip-
pings are picked up, the inside of both the grass
bag and especially the air grill must be cleaned
after each use.

Reattach the grass bag only when the engine is
switched off and the blade is stopped.

Using one hand, lift up the chute flap, while grab-
bing onto the basket handle with the other. Hang
in the basket from the top.

7. Cleaning, maintenance, storage,
transport and ordering of spare
parts

Danger!

Never work on or touch any current-conducting
parts of the ignition system while the engine is
running. Pull the spark plug boot from the spark
boot before doing any maintenance or assembly
work. Never carry out any work on the equipment
while the engine is running. Work that is not de-
scribed in these operating instructions, should
only be carried out by authorized workshops.
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7.1 Cleaning

The lawn mower should be cleaned thoroughly
every time after it has been used. This applies in
particular to its underside and the blade mount.
Tilt the lawn mower to the rear by pressing down
the push bar.

Note: Before tilting the lawn mower, use a petrol
extraction pump to drain all the fuel out of the

fuel tank. Do not tilt the lawn mower by more

than 90 degrees. It is easiest to remove dirt and
grass immediately after mowing. Dried grass
remnants and dirt may impair the mowing ope-
ration. Check whether the grass ejector chute is
free of grass residues and clear out as required.
Never clean the lawn mower using a water jet or a
high-pressure cleaner. Ensure that no water can
get into the interior of the equipment. Do not use
aggressive cleaning agents such as cold cleaners
or petroleum ether.

7.2 Maintenance

Please refer to the supplied petrol service
manual for information on the maintenance
intervals.

Note: Dispose of soiled maintenance material
and operating materials at the appropriate collec-
tion point.

7.2.1 Petrol engine
Note! Never run the engine with no or too little oil.
This can cause serious damage to the engine.

Checking the oil level

Place the lawn mower so that it stands level. Un-
screw the oil dipstick (Fig. 9a/ltem 7a) by turning
it counter-clockwise and wipe the dipstick. Re-
insert the dipstick into the filler opening as far as it
will go but do not screw it in. Pull out the dipstick,
hold it horizontally and read off the oil level. The
oil level must be between the two marks min. and
max. on the oil dipstick (Fig. 9b).

-25-
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Changing the oil

The engine oil is best changed when the engine

has been switched off but is still warm.

1. Make sure that the debris bag has been re-
moved.

2. Empty the petrol tank with a petrol suction
pump and run the engine until the remaining
fuel is fully consumed.

3. Place an oil drip tray alongside the mower.

4. Open the oil filler plug (ltem 7) and tilt the mo-
wer 90° sideways.

5. The hot oil will flow through the open oil filler
opening into the oil drip tray.

6. After the old oil has drained out, set the mo-
wer upright again.

7. Fillin engine oil up to the top mark on the oil
dip stick.

8. Important! Do not screw in the oil dipstick to
check the oil level — only insert it as far as the
thread.

9. Dispose of the used oil in accordance with
applicable regulations.

7.2.2 Blades

For safety reasons, have all blade sharpening,
balancing and mounting work carried out by an
authorized service center. To achieve optimal re-
sults, we recommend having the blades checked
once a year.

Changing the blades (Fig. 8)

When changing the cutting unit, be sure to use
only genuine replacement parts. The identification
mark on the blade must correspond with the num-
ber specified in the spare parts list.

Never install a blade from a different manufactu-
rer.

Damaged blades

If, in spite of all caution, the blade comes into con-
tact with an obstacle, switch off the engine imme-
diately and pull off the spark plug connector.

Tilt the lawn mower to the rear and check the
blade for damage. Damaged or bent blades must
be replaced. Never straighten a bent blade. Never
work with bent or heavily worn blades as this will
result in vibrations, causing further damage to the
mower.

Warning! Risk of injury when working with a da-
maged blade.

7.2.3 Axles and wheel hubs

Grease should be applied to the axles and wheel
hubs once per season.

To do so, remove the wheel caps with a screwdri-

ver and loosen the fastening screws on the
wheels.

7.2.4 Care and adjustment of the actuator
cables

Qil the actuator cables at regular intervals and

check that they move easily.

7.2.5 Maintenance of the air filter

(Fig. 10a/10b)
Soiled air filters reduce the engine output by sup-
plying too little air to the carburetor. If the air con-
tains a lot of dust, the air filter must be checked
more frequently.
Never clean the air filter with petrol or inflammable
solvents. Clean the air filter only with compressed
air or by tapping it.

7.2.6 Maintenance of the spark plug

Clean the spark plug with a copper wire brush.

1. Pull off the spark plug connector (Fig. 11/ltem
A).

2. Remove the spark plug using a spark plug
wrench.

3. Assemble in reverse order.

7.2.7 Inspecting the V-belt

Remove the blade as described in 7.2.2.

To inspect the V-belt you must remove the V-belt
cover (Fig. 12/ltem 5b).

7.2.8 Repairs

After carrying out any repair or maintenance
work, ensure that all safety parts are installed and
in perfect condition.

Keep potentially hazardous parts out of reach of
other persons and children.

Note! In accordance with the German Product
Liability Act, we are not liable for any damages if
they result from improper repairs to the product or
if parts are replaced by items other than genuine
parts or parts approved by us. Furthermore, we
are not liable for any damages if they result from
improper repairs to the product. Arrange for your
customer service or an authorized workshop

to do the work. The same applies to accessory
parts.

7.2.9 Operating times

Please observe the regulations concerning lawn
mower operating times, which may differ from
town to town.
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7.3 Preparing the mower for long-term
storage

Warning! Do not empty the petrol tank in enc-
losed areas, near fire or when smoking. Petrol
fumes can cause explosions and fire.

1. Drain the petrol tank using a petrol extraction
pump.

2. Start the engine and run it until the tank and
fuel line are completely empty and the engine
stalls.

3. Change the oil after each season.

4. Remove the spark plug. Use an oil-can to fill
the cylinder with approx. 20 ml of oil. Slowly
pull back the starter handle, which will bathe
the cylinder wall with oil. Screw the spark plug
back in.

5. Clean the cooling fins of the cylinder and the
housing.

6. Be sure to clean the entire equipment to pro-
tect the paint.

7. Store the equipment in a well-ventilated
place.

7.4 Preparing the mower for transport

Warning! Do not empty the petrol tank in enc-
losed areas, near fire or when smoking. Petrol
fumes can cause explosions and fire.

1. Drain the petrol tank using a petrol extraction
pump.

2. Always let the engine run until it has used up
the remainder of petrol in the tank.

3. Empty the engine oil from the warm engine.

4. Remove the spark plug connector from the
spark plug.

5. Clean the cooling fins of the cylinder and the
housing.

6. Unhook the starter cable from the hook (Fig.
3c). Slacken the connection shown in Fig. 3b
on the left and right of the push bar and swing
down the upper push bar. Make sure that the
actuator cables do not get kinked when the
bar is pulled up.

7. Wedge a few layers of corrugated cardboard
between the upper and lower push bars and
the engine in order to prevent any chafing.

8. Secure the load sufficiently so that it cannot
slip and cause damage or injuries during
transportation.
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7.5 Consumables, wear materials and spare
parts

Spare parts, consumables and wear materials

such as engine oil, V-belts, spark plugs, air filter

inserts, petrol filters, batteries and blades are not

covered by the warranty.

7.6 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Article number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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9. Troubleshooting guide

Warning: Switch off the engine and pull out the spark plug boot before making any checks or adjust-

ments.

Warning: If, after making an adjustment or repair to the engine, you let it run for a few minutes, remem-
ber that the exhaust and other parts will get hot. Do not touch these parts as they may burn you.

Fault

Possible cause

Remedy

The equipment
does not operate
smoothly and vibra-
tes intensively

Bolts loose
Blade attachment is loose
Blade imbalanced

Check bolts
Check blade attachment
Replace blade

The engine does
not start

Engine start/stop lever is not
pressed

Throttle lever in wrong position (if
provided)

Spark plug defective

Fuel tank empty

Fuel pump (primer) not actuated (if
provided)

Press the engine start/stop lever
Check setting (if provided)

Replace spark plug

Top up fuel

Actuate the fuel pump (primer) (if
provided)

Engine does not run
smoothly

Air filter dirty
Spark plug dirty

Clean the air filter
Clean the spark plug

Lawn turns yellow,
uneven cut

Blade is not sharp
Cutting height too small
Engine speed too low

Sharpen blade

Adjust to the proper height

Set the throttle lever to max. (if pro-
vided)

Grass chute is not
clean

Engine speed too low
Cutting height too small
Blade is worn

Grass bag is clogged

Set the throttle lever to max.
Set properly

Replace the blade

Empty the grass bag

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Air filter, Bowden cables, grass basket, tires, drive
clutch
Consumables* Blades
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-29-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commerecial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque signalétique sur

I‘appareil (voir figure 14)

1) Lire le mode d‘emploi

2) Avertissement ! Danger d0 a la projection de
piéces. Gardez une distance de sécurité

3) Danger ! Attention aux lames acérées !-
Avant les travaux de maintenance, de remise
en état, de nettoyage et de réglage, mettez
I‘appareil hors circuit et retirez la cosse de
bougie d‘allumage.

4) Remplir d‘huile et de carburant avant la mise
en service

5) Attention ! Portez une protection auditive et
des lunettes de protection

6) Niveau de puissance acoustique garanti.

7) Attention ! Parties bralantes. Gardez vos dis-
tances.

8) Ne mettre du carburant que lorsque le moteur
est alarrét.

9) Attention aux blessures par coupure. Atten-
tion lame en rotation.

10) Processus de démarrage

11) Levier de démarrage du moteur/levier d‘arrét
du moteur (I = moteur en marche ; 0 = moteur
arrét)
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12) Levier de commande (levier d’accouplement)

2. Description de I’'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1-12)

1a. Levier de démarrage/d‘arrét du moteur (frein
du moteur)

1b. Levier de commande (levier d‘accouplement)

2. Pompe a carburant (Primer)

3. Guidon supérieur et inférieur

4a. Sac collecteur

4b. Indicateur de niveau de remplissage

5a. Clapet d‘éjection

5b. Recouvrement de courroie trapézoidale

6. Clapet de remplissage de réservoir

7. Bouchon de remplissage d‘huile

8. Réglage de la hauteur de coupe

9. Cordon de démarrage

10. 2x attache de cable

11. 2x écrous-étoile

12a. 4x vis courtes

12b. 2x vis longues

12c. 4x écrous de fixation pour le guidon inférieur

13. Clé a bougie

14. 1x guidage du cordon de démarrage

15. 2x rondelles

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si l‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. S'il

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum apres votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.
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Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Tondeuse a essence

Guidon supérieur et inférieur
Panier collecteur

1x attache de cable

2x écrous-étoile

2x vis longues

4x vis courtes

4x écrous de fixation

1x serre-cables

1x guidage du cordon de démarrage
Clé a bougie

Livret d'instructions essence
Mode d‘emploi d‘origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

L‘appareil doit uniquement étre utilisé conformé-
ment a son affectation ! Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme
non conforme. Pour les dommages en résultant
ou les blessures de tout genre, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et |'utilisateur/I'opérateur
est tenu responsable.

La tondeuse a gazon convient a I‘utilisation privée
dans des jardins domestiques et d’agrément.

Sont considérées comme tondeuses a gazon
pour les jardins domestiques et d‘agrément celles
dont I'utilisation annuelle ne dépasse pas 50 heu-
res et qui sont utilisées surtout pour I‘entretien de
surfaces d‘herbe ou de gazon, ne le sont pas ce-
pendant celles utilisées dans les installations pu-
bliques, les parcs, les terrains de sports ainsi que
dans l‘agriculture et les exploitations forestieres.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au réglement, n‘ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'‘appareil venait a étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

Le respect du mode d‘emploi joint par le fabricant
est la condition primordiale préalable a une utili-
sation conforme de I‘appareil. Le mode d‘emploi
comprend également les conditions de fonction-
nement, de maintenance et d‘entretien.

Avertissement ! En raison des risques pour
l'intégrité corporelle de I'utilisateur, la débrous-
sailleuse a essence ne peut pas étre utilisée
pour les travaux suivants : pour débroussailler les
buissons, les haies et les arbustes, pour couper
et broyer des plantes grimpantes ou du gazon
poussant sur des toits ou dans des jardiniéres,
ni pour nettoyer (aspirer) les chemins et comme
hacheur pour réduire en morceaux des sections
d’arbres et de haies. De plus, la tondeuse a ga-
zon ne doit pas étre utilisée comme moto-béche
ni pour égaliser des bosses du sol, comme par
ex. les taupiniéres.

Pour des raisons de sécurité, la tondeuse a
gazon ne doit pas étre utilisée comme groupe
d’entrainement pour d’autres outils ou jeux
d‘outils de toute sorte.

4. Données techniques

Type de moteur : .............. moteur a quatre temps
....................... ...1 cylindré 135 ccm
Puissance absorbée : ..........cccoveeiieeiinenn. 2 kW
Vitesse de travail nj @i, 2900 min/tr
Carburant .....cceeevieeeiee e essence
Contenance du réservoir :..................... env.1,31.
Huile moteur @........ccvveeeeeeieiiieee e, env. 0,6l
Bougie d'allumage : .........ccccceevennn. Torch F6RTC
Distance des électrodes

(bougie d‘allumage) : .........cccecueeee 0,7 £ 0,08 mm

Réglage de la hauteur

Danger !

Bruit et vibration

Niveau de pression acoustique L, ... 82,5 dB(A)
IMPreciSion K, oo 3dB
Niveau acoustique mesuré L, ........... 93,9 dB(A)
Imprécision K, 1,91dB
Niveau de puissance
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Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Valeur d’émission de vibration a, = 5,46 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Evitez une utilisation prolongée en raison des for-
tes émissions sonores et vibrations.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
e Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.

® Faites controler 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n'est porté.

2. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

5.1 Assemblage des composants

Certaines pieces sont livrées démontées.

L‘assemblage est simple a condition de respecter

les consignes suivantes.

Remarque ! Lors de I‘assemblage et pour les tra-

vaux de maintenance, les outils supplémentaires

suivants sont nécessaires. lls ne sont pas com-

pris dans la livraison :

® une cuve collectrice d‘huile plate (pour la
vidange d‘huile)

® un récipient doseur d‘un litre (résistant a
I'huile / a I'essence)

® unjerrican d‘essence

® un entonnoir (convenant aux tubulures de
remplissage d‘essence du réservoir)

® des chiffons ménagers (pour essuyer les

restes d‘huile / d‘essence ; les remettre a une
station d‘essence pour leur élimination)

® une pompe d‘aspiration a carburant (en
plastique, a acheter dans les magasins de
bricolage)

® une burette d‘huile avec pompe a main (a
acheter dans les magasins de bricolage)

®  huile moteur

Montage

1. Montez le guidon inférieur et le guidon su-
périeur (pos. 3) comme indiqué sur la figure
3a-3b.

2. Accrochez la poignée du cordon de démarra-
ge (pos. 9) au crochet prévu a cet effet com-
me indiqué sur la figure 3c.

3. Fixez les attaches de cable a I‘aide de
|‘attache de cable (pos. 10) du guidon comme
indiqué sur la figure 3d.

4. Soulevez le clapet d‘éjection (pos. 5a) d‘'une
main et accrochez le sac collecteur d‘herbe
(pos. 4a) comme indiqué sur la figure 4.

5.2 Réglage de la hauteur de coupe

Avertissement ! Le réglage de la hauteur de
coupe ne doit étre effectué que lorsque le
moteur est arrété.

® Leréglage de la hauteur de coupe s‘effectue
centralement a l‘aide du levier de réglage de
la hauteur de coupe (fig. 7/pos. 8). On peut
régler plusieurs hauteurs de coupe.

® Actionnez le levier de réglage et placez-le
dans la position désirée. Laissez le levier
s‘enclencher.

6. Commande

Remarque !

Le moteur est livré sans carburant. C‘est
pourquoi, il faut absolument mettre de I‘huile
et de I‘essence avant la mise en service.

1. Vérifiez le niveau d‘huile (voir 7.2.1).

2. Pour mettre de I‘'essence, utilisez un enton-
noir et un récipient mesureur. Assurez-vous
que I‘essence est propre.
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Avertissement : n'utilisez toujours qu‘un seul
jerrican d‘essence de sécurité. Ne fumez pas
lorsque vous remplissez d‘essence. Eteignez le
moteur avant de remplir d‘essence et laissez-le
refroidir quelques minutes.

3. Assurez-vous que le cable d‘allumage est
bien raccordé a la bougie d‘allumage.

Controle de sécurité levier de démarrage/
d‘arrét

Afin d‘éviter un démarrage involontaire de la
tondeuse ainsi qu‘un arrét rapide du moteur et
de lalame en cas de danger, celle-ci est équipée
d‘un levier de démarrage/d‘arrét (fig. 5a/pos. 1a).
Celui-ci doit étre actionné (fig. 5b) avant que la
tondeuse soit démarrée. Lorsqu‘on relache le
levier de démarrage/d‘arrét, celui-ci doit revenir
dans la position initiale (fig. 5a).

Avant de démarrer le moteur, vous devriez ef-
fectuer ce processus quelques fois afin de vous
assurer que le levier et les cordons de démarrage
fonctionnent correctement.

Répétez ce test encore une fois une fois le mo-
teur démarré. Apres avoir relaché le levier de
démarrage/d‘arrét, le moteur doit s‘arréter en
quelques secondes. Si ce n‘est pas le cas, adres-
sez au service client.

Danger : la larme tourne lorsque le moteur dé-
marre.

6.1 Lancez le moteur

1. Assurez-vous que le cable d‘allumage est
bien raccordé a la bougie d‘allumage.

2. Appuyez 3x sur la pompe a carburant (pri-
mer) (fig. 6/pos. 2). Lorsque le moteur est
chaud, ce point peut étre ignoré.

3. Placez-vous derriére la tondeuse. Actionnez
le levier de démarrage/d‘arrét (fig. 5b) a l‘aide
d‘une main. L‘autre main se place sur la poig-
née de démarrage.

4. Démarrez le moteur avec le démarreur inver-
sé (fig. 1/pos. 9). Pour cela, sortez la poignée
d‘env. 10-15 cm (jusqu‘a sentir une résis-
tance), puis tirez dessus vigoureusement
d‘un seul coup. Si le moteur n‘a pas démarré,
actionnez a nouveau la poignée.

Remarque ! Ne laissez pas le cordon de dé-
marrage revenir trop rapidement.

Remarque ! Par temps froid, il peut étre
nécessaire de renouveler le processus de
démarrage plusieurs fois de suite.
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Entrainement de roulement

Levier de commande/levier d‘accouplement (fig.
5a/pos. 1b) : lorsque vous |‘actionnez (fig. 5¢),
I‘accouplement se ferme pour I‘entrainement de
roulement et la tondeuse commence a avancer

si le moteur est en marche. Relacher le levier de
commande a temps pour arréter la tondeuse en
marche. Entrainez-vous a faire avancer et a ar-
réter la tondeuse avant la premiére tonte jusqu‘a
ce que vous soyez familiarisé(e) avec la conduite.

6.2 Recommandations pour bien tondre

Danger !

N‘ouvrez jamais le clapet d‘éjection lorsque
le dispositif collecteur est en train d‘étre vidé
et que le moteur est encore en marche. La
lame en rotation peut entrainer des blessu-
res.

Veuillez toujours soigneusement fixer le cla-
pet d‘éjection et le sac collecteur. Eteignez le
moteur avant de les enlever.

Eteignez le moteur avant tous travaux de ré-
glage, de maintenance et de réparation et at-
tendez jusqu‘a ce que la lame ne tourne plus.
Retirez la cosse de bougie d‘allumage.

Tondre

Le moteur est réglé sur une vitesse de coupe
pour le gazon, la collecte des éjections de gazon
dans le sac collecteur et pour une longue durée
de fonctionnement.

Ne tondre qu‘avec des lames aiguisées et en bon
état afin que les brins d‘herbe ne s‘effilochent pas
et n‘entrainent pas un jaunissement du gazon.

Afin d‘obtenir une coupe propre, tondez toujours
en bandes aussi droites que possible. Ce faisant,
faites en sorte que les bandes se chevauchent
de quelques centimétres, pour qu‘il n'y ait pas de
traces.

Maintenez le dessous de la tondeuse propre et
enlevez obligatoirement les dép6ts de gazon. Les
dépots rendent le démarrage difficile, alterent la
qualité de la coupe et génent I‘éjection de I'herbe.
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Sur les pentes, il faut tondre en position perpendi-
culaire a la pente. Pour éviter un glissement de la

tondeuse, il faut I‘'orienter vers le haut. Choisissez
la hauteur de coupe selon la hauteur effective du

gazon. Faites plusieurs passages afin de ne cou-

per qu‘au maximum 4 cm de gazon a la fois.

Avant de procéder a un quelconque contréle de la
lame, mettre le moteur hors circuit. Pensez que la
lame continue de tourner encore quelques minu-
tes aprés que le moteur ait été éteint. N‘essayez
jamais d‘arréter la lame. Vérifiez réguliérement
que la lame est bien fixée, en bon état et bien
affitée. Affitez-la ou remplacez-la si ce n‘est pas
le cas. Si la lame heurte un objet alors qu‘elle est
en marche, arrétez la tondeuse et attendez que la
lame soit complétement immobile. Vérifiez ensui-
te I'état de la lame et du support de lame. Si celle-
ci est endommageée, il faut la remplacer.

Paillage (fig. 4b)

Lors du paillage, I'herbe coupée est déchiquetée
dans le carter fermé de la tondeuse et redistri-
buée sur le gazon. Le ramassage et I‘élimination
de I'herbe sont supprimés.

Le paillage n‘est possible que sur des gazons
relativement courts. Vous obtiendrez un résultat
optimal uniquement avec une lame de paillage
(disponible en tant qu‘accessoire).

Pour utiliser la fonction paillage, décrochez le sac
collecteur et poussez |‘adaptateur de paillage
(pos. 4b) dans I‘orifice d‘éjection et fermez le cla-
pet d’éjection.

6.3 Mettre le moteur hors circuit

Pour éteindre le moteur, relachez le levier de
démarrage/d‘arrét du moteur (fig. 5a/pos. 1a).
Retirez la cosse de bougie d‘allumage de la bou-
gie d‘allumage pour éviter que le moteur ne dé-
marre. Contrélez le cordon de démarrage du frein
avant de redémarrer la tondeuse. Contrdlez si le
cordon de démarrage est bien monté. Un cordon
d‘arrét plié ou endommagé doit étre remplacé.

6.4 Videz le sac collecteur d‘herbe

Lorsque le panier collecteur est plein, le débit
d‘air diminue et l'indicateur de remplissage panier
collecteur (4c) est contre le panier collecteur (fig.
13). Videz le sac collecteur et nettoyez le canal
d‘éjection.

Danger ! Avant d‘enlever le sac collecteur,
éteignez le moteur et attendez I‘arrét complet
de la lame.

Pour enlever le sac collecteur, soulevez d‘une
main le clapet d‘éjection, de l‘autre, retirez le sac
collecteur en I‘attrapant par la poignée (fig. 4).
Conformément aux normes de sécurité, lorsque
le panier collecteur est enlevé, le clapet d‘éjection
se ferme et bloque I‘orifice d‘éjection arriére. Si,
ce faisant des restes d‘herbe restent accrochés
dans I‘ouverture, il est nécessaire de reculer la
tondeuse d‘environ 1 m afin de faciliter le redé-
marrage du moteur.

Eliminez les résidus de coupe dans le carter et
sur les outils de travail a I'aide d‘instruments ad-
aptés, par exemple une brosse ou une balayette
plutét qu‘avec les mains ou les pieds.

Pour que la collecte d‘herbe fonctionne bien, il
faut nettoyer le sac collecteur et en particulier le
filet a l'intérieur aprés I‘utilisation.

Accrochez le sac collecteur uniguement lorsque
le moteur est éteint et I'outil de coupe arrété.

Soulevez le clapet d‘éjection d‘'une main et de
I‘autre, tenir le sac collecteur par la poignée et
I‘accrochez en partant d‘en haut.

7. Nettoyage, maintenance,
stockage, transport et commande
de piéces de rechange

Danger !

Ne travaillez jamais le long de piéces sous ten-
sion du systeme d‘allumage, ne les touchez pas
lorsque le moteur est en marche. Avant tous tra-
vaux de maintenance et d‘entretien, retirez la cos-
se de bougie d‘allumage de la bougie d‘allumage.
Ne procédez jamais a de quelconques travaux
sur I‘appareil en marche. Les travaux qui ne sont
pas décrits dans le mode d‘emploi, devraient étre
exécutés par un atelier homologué.

7.1 Nettoyage

Nettoyez la tondeuse minutieusement aprés
chaque utilisation. En particulier la partie inféri-
eure et le logement de la lame. Pour cela, faites
basculer la tondeuse vers |‘arriére en appuyant
vers le bas sur le guidon.

Remarque : avant de basculer la tondeuse, videz
entiérement le réservoir de carburant a l‘aide
d‘une pompe d‘aspiration d‘essence. La tondeu-
se ne doit pas étre renversée au-dela de 90 °C.
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L‘herbe et les saletés sont plus faciles a enlever
juste aprés la tonte. Des résidus d‘herbe et de
saletés peuvent entrainer une altération de la
fonction de tonte. Contrélez si le canal d‘éjection
est exempt de résidus d‘herbe et éliminez-les au
besoin. Ne nettoyez jamais la tondeuse a l‘aide
d‘un jet d‘eau ou d‘un nettoyeur haute pression.
Veillez a ce qu‘aucune eau n‘entre a l'intérieur de
I‘appareil. Des produits nettoyants comme un pro-
duit nettoyant a froid ou du white-spirit ne doivent
pas étre utilisés.

7.2 Maintenance

Vous trouverez les intervalles de mainte-
nance dans le livret du service aprés-vente
ci-joint.

Remarque : les matériaux de maintenance sales
ainsi que les matieres consommables sont a re-
mettre a une déchetterie.

7.2.1 Moteur a essence

Remarque : Ne faites jamais fonctionner le
moteur sans ou avec trop peu d‘huile. Cela peut
causer de graves dommages du moteur.

Controle du niveau d‘huile

Positionnez la tondeuse a I‘horizontale. Dévissez
la jauge d‘huile (fig. 9a/pos. 7a) en tournant vers
la gauche et essuyez la jauge. Enfilez a nouveau
la jauge jusqu’a la butée dans la tubulure de rem-
plissage, ne vissez pas. Retirez la jauge et lisez le
niveau d‘huile en position horizontale. Le niveau
d‘huile doit se trouver entre le min. et max. de la
jauge de niveau d‘huile (fig. 9b).

Vidange d‘huile

Le remplacement du moteur devrait étre effectué

avec le moteur a Iarrét mais encore chaud.

1. Assurez-vous que le panier collecteur est
bien décroché.

2. Videz le réservoir d‘essence a l‘aide d‘une
pompe d‘aspiration a essence, laissez le mo-
teur tourner jusqu‘a ce que I‘essence restante
soit consommée.

3. Placez un bac récupérateur d‘huile a cété de
la tondeuse.

4. Ouvrez le bouchon de remplissage d‘huile
(pos. 7) et basculez la tondeuse de 90° sur le
coté.

5. Grace a l‘ouverture de remplissage d‘huile
ouverte, |'huile chaude s‘écoule dans le bac
récupérateur d‘huile.

6. Aprés écoulement complet de I'huile usagée,
redressez la tondeuse.
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7. Mettre de I'huile moteur jusqu‘a la marque
supérieure de la jauge de niveau d‘huile.

8. Attention ! Ne vissez pas la jauge de niveau
d‘huile pour contrdler le niveau d’huile, mais
enfoncez-la uniquement jusqu‘au filetage.

9. L'huile usée doit étre éliminée conformément
aux prescriptions en vigueur.

7.2.2 Lame

Pour des raisons de sécurité, ne faites affiiter,
détordre ou monter votre lame que par un atelier
homologué. Afin d‘obtenir un résultat optimal, il
est conseillé de faire contréler la lame une fois
par an.

Remplacement de la lame (fig. 8)

Pour le remplacement de I‘outil de coupe, il faut
utiliser uniquement des pieces de rechange
d‘origine. La désignation de la lame doit corre-
spondre au numéro indiqué dans la liste des
piéces de rechange.

Ne montez jamais une autre lame.

Lame endommagée

Si, malgré toutes les précautions, la lame entre
en contact avec un obstacle, éteignez immédi-
atement le moteur et retirez la cosse de bougie
d‘allumage.

Basculez la tondeuse vers l‘arriére et vérifiez si
la lame n‘a pas été endommagée. Les lames en-
dommagées ou tordues doivent étre remplacées.
Ne jamais remettre droite une lame tordue. Ne
travaillez jamais avec une larme tordue ou trés
usée, cela entraine des vibrations et peut provo-
quer d‘autres endommagements sur la tondeuse.
Avertissement ! Risque de blessure si I‘on tra-
vaille avec une lame endommagée.

7.2.3 Axes de roues et moyeux de roues

Les axes et moyeux de roues doivent étre légere-
ment lubrifiés une fois par saison.

Pour cela, enlevez les enjoliveurs a I‘aide d‘un
tournevis et desserrez les vis de fixation des
roues.

7.2.4 Entretien et réglage des cordons de
démarrage

Huilez souvent les cordons de démarrage et con-

tr6lez leur souplesse.

7.2.5 Maintenance du filtre a air (fig. 10a/10b)
Les filtres a air encrassés réduisent la puissance
motrice en raison d‘une amenée d‘air au carbura-
teur trop réduite. Si l‘air est tres chargé de pous-
siére, contrdlez plus souvent le filtre a air.
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Ne nettoyez jamais le filtre avec de I‘essence ou

avec des solvants inflammables. Nettoyez le filtre
a air uniquement a |‘air comprimé ou en tapotant
dessus.

7.2.6 Maintenance de la bougie d‘allumage
Nettoyez la bougie d‘allumage a I‘aide d‘une
brosse a fils de cuivre.

1. Retirez la cosse de bougie d‘allumage (fig.

11/pos. A).

2. Retirez la bougie d‘allumage avec une clé a
bougie.

3. Le montage s‘effectue dans I‘ordre inverse
des étapes.

7.2.7 Controle de la courroie trapézoidale
Retirez la lame comme décrit au point 7.2.2.
Pour contréler la courroie trapézoidale, retirez le
recouvrement de la courroie trapézoidale (fig. 12/
pos. 5b).

7.2.8 Réparation

Apreés une réparation ou une maintenance,
assurez-vous que toutes les pieces importantes
en matiére de sécurité soient bien en place et en
bon état.

Stockez les piéces présentant un danger poten-
tiel hors de portée des personnes tierces et des
enfants.

Remarque ! Conformément a la loi sur la re-
sponsabilité du fait des produits défectueux,
nous déclinons toute responsabilité pour les
dommages résultants de réparations non con-
formes ou lorsque des pieces de rechange non
d‘origines ou que nous n‘avons pas validées ont
été utilisées. Nous déclinons également toute
responsabilité pour les dommages de réparations
non conformes. Il faut charger un service apres-
vente ou un spécialiste agréé de ces réparations.
La méme chose est valable également pour les
piéces d‘accessoires.

7.2.9 Heures de fonctionnement

Pour les horaires d‘utilisation, veuillez respecter
les réglementations légales en vigueur qui peu-
vent étre localement différentes.

7.3 Préparation pour le stockage de la ton-
deuse

Avertissement ! Ne retirez pas I‘essence dans
des endroits fermés, a proximité de feu ou en
fumant. Ne retirez pas I‘essence carburant dans
des endroits fermés, a proximité de feu ou en
fumant. Les vapeurs de gaz peuvent causer des
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explosions ou un incendie.

1. Videz le réservoir a essence a |‘aide d‘une
pompe d‘aspiration d‘essence.

2. Démarrez le moteur et faites-le tourner
jusqu‘a ce que le restant d‘essence soit con-
sommeé.

3. Faites une vidange aprés chaque période de
tonte.

4. Enlevez la bougie d‘allumage. Mettre a I‘aide
d‘une burette d‘huile env. 20 ml d‘huile dans
le cylindre. Tirez la poignée de démarrage
lentement pour que I‘huile protége l‘intérieur
du cylindre. Vissez a nouveau la bougie
d‘allumage.

5. Nettoyez les ailettes de refroidissement du
cylindre et le carter.

6. Nettoyez I'appareil complétement afin de pro-
téger le revétement.

7. Stockez I'appareil dans un endroit ou un lieu
bien aéré.

7.4 Préparation de la tondeuse pour le trans-
port

Avertissement ! Ne retirez pas I‘essence dans
des endroits fermés, a proximité de feu ou en
fumant. Ne retirez pas I‘essence carburant dans
des endroits fermés, a proximité de feu ou en
fumant. Les vapeurs de gaz peuvent causer des
explosions ou un incendie.

1. Videz le réservoir a essence a l‘aide d‘une
pompe d‘aspiration d‘essence.

2. Faites tourner le moteur jusqu‘a ce que le res-

te d‘essence soit consommé.

Videz I'huile du moteur chaud.

Retirez la cosse de bougie d‘allumage de la

bougie.

5. Nettoyez les ailettes de refroidissement du
cylindre et le carter.

6. Accrochez le cordon de démarrage au cro-
chet (fig. 3c). Desserrez le raccord indiqué
sur la fig. 3b a gauche et a droite du guidon et
repliez le guidon supérieur vers le bas. Faites
attention ce-faisant a ne pas tordre les cor-
dons de démarrage.

7. Enroulez quelques feuilles de carton ondulé
entre les guidons supérieurs et inférieurs et le
moteur afin d‘éviter les frottements.

8. Mettez en place une sécurité de transport
suffisante pour éviter les endommagements
et les blessures dus au glissement pendant le
trajet.

Bl
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7.5 Matériel de consommation, matériel
d‘usure et piéces de rechange

Les pieces de rechange, les matériels de con-

sommation et d‘usure comme par ex. I'huile

moteur, les courroies trapézoidales, les bougies,

les inserts de filtres, les batteries ou les lames ne

sont pas pris en charge dans la garantie.

7.6 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

e Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

* No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.
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9. Plan de recherche des erreurs

Avertissement : éteignez d‘abord le moteur et retirez la cosse de bougie d‘allumage avant de procéder
a des vérifications ou des réglages.

Avertissement : lorsqu‘aprées un réglage ou une réparation, le moteur a tourné pendant quelques minu-
tes, pensez que |I'échappement et d‘autres piéces sont brdlantes. Donc ne pas toucher afin d‘éviter des

brdlures.

Dérangement

Cause probable

Elimination

Course irréguliere,
fortes vibrations de
I‘appareil

Vis desserrées
Fixation de la lame desserrée
Lame non équilibrée

Vérifiez les vis
Vérifiez la fixation de la lame
Remplacez la lame

Le moteur ne dé-
marre pas

Le levier de démarrage/d‘arrét du
moteur n‘est pas enfoncé
Mauvaise position de I‘accélérateur
(si existant)

Bougie d‘allumage défectueuse
Réservoir a essence vide

Pompe a carburant (Primer) non
actionnée (si existante)

Levier de démarrage/d‘arrét enfon-
cer
Controler le réglage (si existant)

Remplacez la bougie d‘allumage
Mettez du carburant

Actionner la pompe a carburant
(Primer) (si existante)

Le moteur fonction-
ne irrégulierement

Filtre a air encrassé
Bougie d‘allumage encrassée

Nettoyage du filtre a air
Nettoyage de la bougie d‘allumage

Le gazon jaunit, la
coupe est irrégu-
liere

La lame est émoussée
Hauteur de coupe trop basse

Vitesse de rotation du moteur trop
faible

Affltez la lame

Réglez a la bonne hauteur de cou-
pe

Positionner le levier de
I‘accélérateur sur max. (si existant)

L‘éjection d‘herbe
est sale

Vitesse de rotation du moteur trop
faible

Hauteur de coupe trop basse

La lame est usée

Le sac collecteur est bouché

Positionnez le levier de
I‘accélérateur maxi.
Réglez correctement
Remplacez la lame
Videz le sac collecteur

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprées-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Pieces d‘usure* Filtre a air, commande bowden, sac collecteur,
pneus, accouplement du moteur
Matériel de consommation/ Lame
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de |‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |I‘appareil résultant de l'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer |'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil & notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (vedi Fig. 14)

1) Leggere le istruzioni per l'uso

2) Avvertenza! Pericolo a causa di parti scaglia-
te all'ingiro. Tenete la distanza di sicurezza

3) Pericolo! Prima di affilare le lame, prima di
tutte le operazioni di manutenzione, riparazio-
ne, pulizia e regolazione spegnete il motore e
togliete il connettore della candela

4) Prima della messa in esercizio riempire di olio
e carburante

5) Attenzione! Portate le cuffie antirumore e gli
occhiali protettivi

6) Livello di potenza acustica garantito.

7) Attenzione! Parti molto calde. Tenetevi a dis-
tanza.

8) Riempite il serbatoio solo a motore spento.

9) Fate attenzione alle lesioni da taglio. Attenzio-
ne, lame rotanti.

10) Procedura di avvio

11) Leva di avvio/arresto motore (I = motore ac-
ceso; 0 = motore spento)

12) Leva di guida (leva della frizione)

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1-12)
1a. Leva di avvio/arresto motore (freno motore)
1b. Leva di azionamento (leva della frizione)
2. Pompa del carburante (arricchitore)

3. Manico superiore e inferiore

4a. Sacco di raccolta

4b. Indicazione del livello di riempimento

5a. Portello di scarico

5b. Copertura della cinghia trapezoidale

6. Tappo di riempimento del serbatoio

7. Tappo a vite di iempimento olio

8. Regolazione dell‘altezza di taglio

9. Fune di avvio

10. 2x fermacavi

11.2x dadi a stella

12a. 4x viti corte

12b. 2x viti lunghe

12c. 4x dadi di fissaggio per manico inferiore
13. Chiave per candela di accensione

14. 1x guida della fune di avvio

12.2x rosette

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Tagliaerba a scoppio

® Accessorio per pacciamatura
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Manico superiore e inferiore
Cestello di raccolta

1x fermacavi

4x dadi a stella

2x viti lunghe

2x viti corte

Chiave per candela di accensione
Libretto di manutenzione del motore a scop-
pio

Istruzioni per 'uso originali

® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio deve essere usato solamente

per lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di
uso che esuli da quello previsto non & conforme.
L‘utilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Il tosaerba a benzina é adatto all‘uso privato nei
giardini di piccole dimensioni.

Sono considerati tosaerba per ‘'uso privato in gi-
ardini di piccole dimensioni quegli apparecchi che
di regola non sono usati per oltre 50 ore I‘anno

e che sono utilizzati principalmente per la cura

di superfici erbose, ma non in giardini e parchi
pubblici, in impianti sportivi e in attivita agricole o
forestali.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per I'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se |‘apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

Il rispetto delle istruzioni per l‘uso fornite dal
produttore & una condizione per l‘'uso corretto

del tosaerba. Le istruzioni per I'uso contengono
anche condizioni per I‘esercizio, la manutenzione
e la riparazione.

Avvertenza! Visti i rischi per |'utilizzatore il tosa-
erba non deve venire usato per i seguenti lavori:
regolare cespugli, siepi ed arbusti, per tagliare e
sminuzzare piante rampicanti o superfici erbose
su terrazze pensili o in vasi sui balconi, per pulire
(aspirare) vialetti e come trituratore per sminuz-
zare foglie e rami tagliati da alberi ed arbusti.

Il tosaerba non deve inoltre venire usato come

motozappa né per livellare irregolarita del suolo,
come per es. i mucchi di terra sollevati dalle talpe.

Per motivi di sicurezza il tosaerba non deve venire
usato come gruppo motore per altri utensili o set
di utensili di qualsiasi tipo.

4. Caratteristiche tecniche

Tipo di motore:.........cceeeeneee. motore a un cilindro
....................................... a quattro tempi 135 ccm

Potenza assorbita: ..........cccccveveeiiiiiiiieneee, 2 kW
2900 min™!

(candela accensione):........ccccecuu.. 0,7 £ 0,08 mm
Regolazione dell‘altezza

ditaglio: .....ccoeeveiiiiiiiin centrale (30-70 mm)
Larghezza ditaglio:.........cccceeceeeiiiiiinennnn. 460 mm
PESO:..c.ee s 31,5kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni

Livello di pressione acustica L, ........ 82,5dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello misurato di potenza

acustica Ly, 93,9dB (A)

Incertezza K, ....ccooeveveinininiiiiiiiiiciiins 1,91 dB
Livello di potenza acustica
garantito Ly, re.oeeeiiiies 96 dB (A)

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell'udito.

Valore emissione vibrazioni a, = 5,46 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Si dovrebbero evitare tempi di lavoro prolungati a
causa dello sviluppo di forti rumori e vibrazioni.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
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all’apparecchio.
® Non sovraccaricate I'apparecchio.
® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

2. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Assemblaggio dei componenti

Alcune parti sono smontate quando vengono

fornite. L'assemblaggio ¢ facile se si osservano le

seguenti avvertenze.

Avvertenza! Per |'assemblaggio e per lavori di

manutenzione servono anche i seguenti utensili

non compresi negli elementi forniti:

® una vaschetta di raccolta dell‘olio piatta (per il
cambio dell‘olio)

® un misurino da 1 litro (resistente all‘olio / alla
benzina)

® una tanica di benzina

® unimbuto (adatto per il bocchettone di riem-
pimento del serbatoio)

® degli stracci (per togliere i resti di olio/benzi-
na; smaltimento alla stazione di servizio)

® una pompa di aspirazione benzina (in plasti-
ca, disponibile nei centri del fai-da-te)

® un oliatore con pompa a mano (disponibile
nei centri del fai-da-te)

© olio del motore

Montaggio

1. Montate il manico inferiore e superiore (Pos.
3) come indicato nelle Fig. 3a-3b.

2. Fissate al gancio apposito 'impugnatura della
fune di avvio (Pos. 9) come illustrato in Fig.
3c.

3. Fissate i cavi flessibili al manico con il ferma-
cavi fornito (Pos. 10) come indicato nella Fig.
3d.

4. Sollevate il portello di scarico (Pos. 5a) con

una mano e agganciate il sacco di raccolta
erba (Pos. 4) come illustrato nella Fig. 4.

5.2 Regolazione dell‘altezza di taglio

Avvertimento! La regolazione dell‘altezza di
taglio deve venire eseguita solamente a mo-
tore spento.

® Laregolazione dell‘altezza di taglio avviene
in modo centrale con la relativa leva (Fig. 7/
Pos. 8). Si possono regolare diverse altezze
di taglio.

® Azionate la leva di regolazione e portatela
nella posizione desiderata. Fate scattare in
posizione la leva.

6. Uso

Avvertenza!

Il motore viene fornito senza materiali di
esercizio. Prima della messa in esercizio si
deve assolutamente riempire di olio e ben-
zina.

1. Controllate il livello dellolio (vedi 7.2.1).
Per rabboccare la benzina utilizzate un imbu-
to e un misurino. Accertatevi che la benzina
sia pulita.

Avvertimento: usate sempre solo una tanica

di sicurezza per la benzina. Non fumate mentre
riempite di benzina. Prima di mettere la benzina
nel serbatoio spegnete il motore e lasciatelo raff-
reddare alcuni minuti.

3. Accertatevi che il cavo di accensione sia col-
legato alla candela.

Prova di sicurezza leva di avvio/arresto mo-
tore

Per evitare un avvio involontario del tagliaerba a
scoppio e garantire un arresto rapido del motore
e della lama in caso di pericolo, il tagliaerba & do-
tato di una leva di avvio/arresto motore (Fig. 5a/
Pos. 1a). Questa deve essere azionata (Fig. 5b)
prima di avviare I‘apparecchio. La leva di avvio/
arresto motore, se viene mollata, deve ritornare
nella posizione di partenza (Fig. 5a).

Prima di avviare il motore dovreste eseguire al-
cune volte questo procedimento per essere sicuri
che la leva e i cavi flessibili funzionino corretta-
mente.
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Ripetete di nuovo questo test dopo aver avviato
il motore. Dopo aver lasciato andare la leva di
avvio/arresto motore, il motore deve fermarsi en-
tro pochi secondi. In caso contrario rivolgetevi al
servizio di assistenza clienti.

Pericolo: la lama di taglio inizia a ruotare quando
il motore viene avviato.

6.1 Avviare il motore

1. Accertatevi che il cavo di accensione sia col-
legato alla candela.

2. Premete 3 volte la pompa del carburante (ar-
ricchitore) (Fig. 6/Pos. 2). A motore caldo cid
non € necessario.

3. Mettetevi dietro al tagliaerba. Azionate la leva
di avvio/arresto del motore (Fig. 5b) con una
mano. L‘altra deve essere sull‘impugnatura
dello starter.

4. Avviate il motore con l‘avviatore autoavvol-
gente (Fig. 1/Pos. 9). A tal fine tirate fuori
I'impugnatura di circa 10-15 cm (fino a quan-
do notate una certa resistenza) e poi tirate
di colpo con forza. Se il motore non dovesse
essersi avviato, tirate di nuovo afferrando
Iimpugnatura.

Avvertenza! Non permettete che il cavo fles-
sibile si riavvolga in modo incontrollato.
Avvertenza! Se fa freddo, puo essere ne-
cessario ripetere pil volte I‘'operazione di
accensione.

Movimento di avanzamento

Leva di guida/leva della frizione (Fig. 5a/Pos. 1b):
se viene attivata (Fig. 5¢), la frizione viene chiu-
sa per I‘avanzamento e il tagliaerba si mette in
movimento con motore acceso. Lasciate andare
la leva di guida in tempo per fermare il tagliaerba
in movimento. Esercitatevi a mettere in moto e a
fermare |I‘apparecchio prima di tagliare I‘erba per
la prima volta, in modo tale da familiarizzare con il
suo comportamento.
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6.2 Avvertenze per tagliare I‘erba in modo
corretto

Pericolo!

Non aprite mai il portello di scarico quando
viene svuotato il dispositivo di raccolta e il
motore & ancora in moto. La lama rotante puo
causare lesioni.

Fissate sempre bene il portello di scarico e il
sacco di raccolta dell‘erba. Spegnete il moto-
re prima di toglierlo.

Spegnete il motore prima di ogni operazione
di regolazione, manutenzione e riparazione
e aspettate che la lama smetta di ruotare. To-
gliete il connettore della candela.

Tagliare I‘'erba

Il motore € dimensionato per una velocita di taglio
per I‘erba e per lo scarico dell‘erba nel sacco di
raccolta e per una lunga durata.

Lavorate solamente con lame affilate ed in perfet-
to stato in modo che gli steli d‘erba non si sfilacci-
no ed il prato non ingiallisca.

Per ottenere un buon taglio si deve muovere il
tosaerba in strisce possibilmente dritte. Le corsie
cosi formate si devono quindi sovrapporre semp-
re di alcuni centimetri al fine di evitare strisce di
erba non tagliata.

Tenete pulita la parte inferiore della carcassa del
tosaerba e togliete assolutamente i depositi di
erba. | depositi rendono piu difficile I‘'operazione
di avvio e influiscono negativamente sulla qualita
del taglio e sullo scarico dell‘erba.

Sui pendii le strisce formate dal taglio devono es-
sere trasversali rispetto al pendio. Per evitare che
il tosaerba scivoli lateralmente basta inclinarlo
verso |‘alto. Scegliete I‘altezza di taglio a secon-
da della lunghezza effettiva del manto erboso.
Eseguite diverse passate in modo che ogni volta
vengano tagliati al massimo 4 cm.

Prima di eseguire qualsiasi controllo della lama
bisogna spegnere il motore. Tenete presente che
la lama continua a ruotare per alcuni secondi
dopo aver disinserito il motore. Non cercate mai
di fermare la lama. Controllate regolarmente che
la lama sia ben fissata, in buono stato e ben affi-
lata. In caso contrario affilatela e sostituitela. Se
la lama in movimento va a battere con un oggetto,
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fermate il tosaerba e attendete fino a quando la
lama sia completamente ferma. Controllate quindi
lo stato della lama e del portalama. Se sono dan-
neggiati devono essere sostituiti.

6.3 Arresto del motore

Per spegnere il motore mollate la leva di av-
vio/arresto del motore (Fig. 5a/Pos. 1a). Stac-
cate il connettore della candela di accensione per
evitare che il motore si avvii. Prima di riaccendere
il motore controllate il cavo flessibile del freno mo-
tore. Controllate che il cavo flessibile sia montato
correttamente. Se il cavo di arresto € piegato o
danneggiato, deve venire sostituito.

6.4 Svuotare il sacco di raccolta dell‘erba

Se il sacco di raccolta € pieno, la portata dell‘aria

diminuisce e l'indicazione di livello (4b) poggia di-
rettamente su di esso (Fig. 13). Svuotate il sacco

di raccolta e ripulite il canale di scarico.

Pericolo! Prima di togliere il sacco di raccolta
spegnete il motore e attendete che la lama si
sia fermata.

Per togliere il sacco di raccolta sollevate con una
mano il portello di scarico e con l‘altra estraete il
sacco dalla maniglia (Fig. 4).

Secondo le norme di sicurezza il portello di scari-
co si chiude quando viene sganciato il sacco di
raccolta, chiudendo anche I‘apertura posteriore di
scarico. Se nell‘apertura rimangono resti di erba,
si consiglia di arretrare di ca. 1m il tosaerba per
riavviare il motore piu facilmente.

Non togliete resti di erba tagliata dalla carcassa
e dall‘utensile con le mani o con i piedi, ma con
mezzi adatti, come per es. una spazzola o uno
scopino.

Per garantire che I‘erba venga raccolta bene, sia il
sacco di raccolta, ma soprattutto la grata dell‘aria
devono venire puliti dopo I‘uso.

Agganciate il sacco di raccolta solo a motore dis-
inserito e con l‘utensile fermo.

Sollevate con una mano il portello di scarico e
con l‘altra agganciate dall‘alto il sacco di raccolta,
tenendolo per I'impugnatura.

7. Pulizia, manutenzione,
conservazione, trasporto e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Attenzione

Non lavorate mai a motore acceso su parti sot-
to tensione dell‘impianto di accensione e non
toccatele. Prima di eseguire operazioni di manu-
tenzione e di cura togliete il connettore della can-
dela. Non eseguite mai lavori con I‘apparecchio
acceso. | lavori che non vengono descritti in
queste istruzioni per I'uso devono essere eseguiti
esclusivamente da un‘officina specializzata e
autorizzata.

7.1 Pulizia

Dopo l‘uso il tagliaerba deve essere sempre pulito
a fondo. In particolare la parte inferiore e la sede
della lama. A questo scopo inclinate all‘indietro il
tagliaerba premendo verso il basso il manico.
Avvertenza: prima di inclinare il tagliaerba svu-
otate completamente il serbatoio del carburante
con una pompa di aspirazione. |l tagliaerba non
deve essere inclinato oltre i 90 gradi. E pili facile
togliere lo sporco e I‘erba subito dopo aver taglia-
to I'erba. Resti d‘erba essiccati e sporco possono
pregiudicare |‘esercizio del tagliaerba. Controllate
che non ci siano resti di erba nel canale di scarico
e, se necessario, eliminateli. Non pulite mai il
tagliaerba con un getto d‘acqua o un‘idropulitrice.
Fate attenzione che non possa penetrare
dell‘acqua all‘interno dell‘apparecchio. Non devo-
no essere utilizzati detergenti aggressivi, come
detergenti a freddo o benzina per smacchiare.

7.2 Manutenzione

Gli intervalli di manutenzione sono disponi-
bili nel libretto di manutenzione del motore a
scoppio allegato.

Avvertenza: consegnate il materiale sporco di
manutenzione e di esercizio in un apposito punto
di raccolta.

7.2.1 Motore a benzina

Avvertenza! Non usate mai il motore senza olio o
con olio insufficiente. Cid pud causare gravi danni
al motore.

Controllo del livello dell‘olio

Posizionate orizzontalmente il tagliaerba. Svitate
I‘astina dell‘olio (Fig. 9a/Pos. 7a) ruotandola ver-
so sinistra e pulite I‘astina di misura. Reinserite
I‘astina fino alla battuta nel bocchettone di riempi-
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mento, non avvitatela. Estraete |'astina e leggete
il livello dell‘olio in posizione orizzontale. Il livello
dell'olio deve trovarsi tra min. e max. dell‘astina di
misurazione (Fig. 9b).

Cambio dell‘olio

Il cambio dell‘oclio deve essere eseguito a motore

spento ma ancora caldo.

1. Accertatevi che il cestello di raccolta sia stac-
cato.

2. Svuotate il serbatoio della benzina con
un‘apposita pompa di aspirazione e fate fun-
zionare il motore fino a quando si sia consu-
mata la benzina restante.

3. Posizionate una vaschetta di raccolta dell‘olio
sotto il tagliaerba.

4. Aprite il tappo a vite di riempimento dell‘clio
(Pos. 7) e inclinate I'apparecchio lateralmente
di 90°.

5. L'olio caldo esce dall‘apertura di riempimento
aperta e defluisce nella vaschetta di raccolta.

6. Dopo aver fatto uscire I‘olio esausto raddriz-
zate di nuovo I‘apparecchio.

7. Rabboccate I‘'olio per motore fino alla tacca
superiore dell‘astina dell‘olio.

8. Attenzione! Per il controllo del livello dell‘olio
non avvitate I‘astina di misura, ma inseritela
solo fino al filetto.

9. L'olio vecchio deve essere smaltito in base
alle norme vigenti.

7.2.2 Lama

Per motivi di sicurezza fate affilare, bilanciare e
montare la lama esclusivamente da un‘officina
specializzata e autorizzata. Per ottenere un risul-
tato di lavoro ottimale consigliamo di far controlla-
re la lama una volta I‘anno.

Sostituzione della lama (Fig. 8)

Per la sostituzione della lama si devono utilizzare
solo ricambi originali. Il codice della lama deve
corrispondere al numero indicato nell‘elenco dei
pezzi di ricambio.

Non montate mai una lama diversa.

Lame danneggiate

Se, malgrado tutte le precauzioni prese, la lama
entra in contatto con un ostacolo, spegnete subito
il motore e togliete il connettore della candela.
Inclinate all‘indietro il tagliaerba e controllate che
la lama non sia danneggiata. Lame danneggiate o
deformate devono essere sostituite. Non raddriz-
zate mai una lama deformata. Non lavorate mai
con una lama deformata o fortemente consumata;
ciod pud causare delle vibrazioni e provocare ulte-

riori danni al tagliaerba.

Avvertimento! Se si lavora con una lama dann-
eggiata, sussiste il pericolo di lesioni.

7.2.3 Assali e mozzi delle ruote

Gli assali e i mozzi delle ruote dovrebbero venire
ingrassati una volta a stagione.

A questo scopo togliete i coprimozzi con un cac-
ciavite e allentate le viti di fissaggio delle ruote.

7.2.4 Cura e regolazione dei cavi flessibili
Lubrificate regolarmente i cavi flessibili e control-
late che si muovano facilmente.

7.2.5 Manutenzione del filtro dell‘aria (Fig.
10a/10b)

| filtri dellaria sporchi riducono la potenza del mo-

tore a causa di un apporto insufficiente di aria al

carburatore. In caso di aria molto polverosa il filtro

dell‘aria deve essere controllato piu spesso.

Non pulite mai il filtro dell‘aria con benzina o sol-

venti infiammabili. Pulite il filtro dell‘aria soltanto

con aria compressa o dando dei leggeri colpi sul

filtro.

7.2.6 Manutenzione della candela

Pulite la candela con una spazzola a setole di

rame.

1. Togliete il connettore della candela di accen-
sione (Fig. 11/Pos. A).

2. Togliete la candela di accensione con la chia-
ve apposita.

3. L‘assemblaggio avviene nell‘ordine inverso.

7.2.7 Controllo della cinghia trapezoidale
Togliete la lama come descritto al punto 7.2.2.
Per controllare la cinghia trapezoidale, togliete la
relativa copertura (Fig. 12/Pos. 5b).

7.2.8 Riparazione

Accertatevi dopo la riparazione o la manutenzio-
ne che tutte le parti di tecnica di sicurezza siano
montate e in perfetto stato.

Conservate i pezzi che possono causare lesioni
lontani dalla portata di altre persone e di bambini.
Avvertenza! Secondo la Legge relativa alla re-
sponsabilita per i prodotti non rispondiamo per
danni causati da una riparazione impropria o se
non si usano i pezzi di ricambio originali o pezzi
da noi autorizzati. Non rispondiamo nemmeno per
danni causati in seguito a riparazioni non esegui-
te aregola d‘arte. Incaricate il servizio assistenza
o un tecnico autorizzato. Lo stesso vale anche per
gli accessori.
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7.2.9 Tempi di esercizio

Per i tempi di esercizio rispettate le disposizioni
di legge vigenti che possono variare a seconda
del luogo.

7.3 Preparazione in caso di inattivita del tag-
liaerba

Avvertimento! Non svuotate la benzina in locali
chiusi o nelle vicinanze di fiamme vive o mentre
fumate. | vapori del gas possono causare esplosi-
oni o incendi.

1. Svuotate il serbatoio della benzina con una
pompa di aspirazione.

2. Avviate il motore e fatelo funzionare fino a
quando si sia consumata la benzina restante.

3. Fate il cambio dell‘olio dopo ogni stagione.

4. Togliete la candela di accensione. Versate ca.
20 ml di olio con un oliatore nel cilindro. Tira-
te lentamente I'impugnatura dello starter in
modo che I‘olio protegga linterno del cilindro.
Riavvitate la candela.

5. Pulite le alette di raffreddamento del cilindro e
della carcassa.

6. Pulite tutto I'apparecchio in modo da proteg-
gere la vernice.

7. Tenete I'apparecchio in un ambiente ben are-
ato.

7.4 Preparazione del tagliaerba per il tras-
porto

Avvertimento! Non svuotate la benzina in locali
chiusi o nelle vicinanze di famme vive o mentre
fumate. | vapori del gas possono causare esplosi-
oni o incendi.

1. Svuotate il serbatoio della benzina con una
pompa di aspirazione.

2. Fate funzionare il motore fino a quando si sia
consumata la benzina restante.

3. Svuotate I'olio del motore dal motore ancora
caldo.

4. Togliete il connettore dalla candela di accen-
sione.

5. Pulite le alette di raffreddamento del cilindro e
della carcassa.

6. Sganciate la fune di avvio dal gancio (Fig. 3c).
Allentate il collegamento indicato nella Fig. 3b
a sinistra e a destra del manico e piegate ver-
s0 il basso il manico superiore. Nell‘eseguire
tale operazione, fate attenzione che i cavi
flessibili non vengano piegati.

7. Inserite alcuni strati di cartone fra il manico in-
feriore e superiore e il motore per evitare che
sfreghino I'uno contro I‘altro.

8. Assicurate sufficientemente il carico per
evitare che I‘apparecchio scivoli durante il
trasporto provocando danni e lesioni.

7.5 Materiale di consumo, materiale soggetto
ad usura e pezzi di ricambio
| pezzi di ricambio, i materiali di consumo e
soggetti ad usura, come ad es. olio del motore,
cinghia trapezoidale, candele di accensione,
cartuccia del filtro dell‘aria, filtro della benzina,
batterie o lame non rientrano nella garanzia
dell‘apparecchio.

7.6 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

* modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.isc-gmbbh.info
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8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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9. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Avvertenza: prima spegnete il motore e staccate il connettore della candela di accensione e poi esegu-
ite le operazioni di ispezione o le regolazioni.

Avvertenza: se dopo una regolazione o riparazione il motore ha funzionato per alcuni minuti, ricordatevi
che lo scappamento e altre parti sono molto calde. Quindi non toccatele per evitare delle ustioni.

Anomalie

Possibile causa

Eliminazione

Movimento irrego-
lare, forti vibrazioni
dell‘apparecchio

Viti allentate
Serraggio della lama allentato
Lama squilibrata

Controllate le viti
Controllate il serraggio della lama
Sostituite la lama

Il motore non fun-
ziona

Leva di avvio/arresto motore non
premuta

Posizione sbagliata della leva
dell‘acceleratore (se presente)
Candela difettosa

Serbatoio del carburante vuoto
Pompa del carburante (arricchitore)
non azionata (se presente)

Premere leva di avvio/arresto moto-
re

Controllate la regolazione (se pre-
sente)

Sostituite la candela di accensione
Riempite di carburante

Azionate la pompa del carburante
(arricchitore, se presente)

Il motore funziona in
modo irregolare

Filtro dell‘aria sporco
Candela sporca

Pulite il filtro dell‘aria
Pulite la candela

Il prato diventa gial-
lo, taglio irregolare

Lama non affilata

Altezza del taglio insufficiente
Numero di giri del motore insuffici-
ente

Affilate la lama

Regolate I'altezza corretta

Portate la leva dell‘acceleratore su
max. (se presente)

Scarico dell‘erba
eseguito male

Numero di giri del motore insuffici-
ente

Altezza del taglio insufficiente
Lama consumata

Sacco di raccolta ostruito

Portate la leva dell‘acceleratore su
max.

Eseguite la regolazione corretta
Sostituite la lama

Svuotate il sacco di raccolta

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della

iISC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Filtro dell‘aria, cavi flessibili, cestello di raccolta,
ruote in gomma, frizione

Materiale di consumo/parti di consumo * Lame

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-53-

Anl_GC_PM_46_3_S_SPK1.indb 53 19.09.2016 08:15:47



Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia € 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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DK/N

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger

Produktbeskrivelse og leveringsomfang

Formalsbestemt anvendelse

Tekniske data

For ibrugtagningen

Betjening

Renholdelse, vedligeholdelse, opmagasinering, transport og reservedelsbestilling
Bortskaffelse og genanvendelse

Fejlsagningsskema

© ®NDORA N~
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DK/N

Fare!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller svaere kvaestelser
veere fglgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Oplysningsskiltenes betydning (se fig. 14)

1) Laees betjeningsvejledningen

2) Vigtigt! Fare som felge af udslyngede dele.

Hold sikkerhedsafstand

Fare! Pas pa skarpe knive — Sluk motoren, og

treek teendrarsheetten ud for vedligeholdelse,

renholdelse, reparation og indstillingsarbejder

Pafyld olie og breendstof fer ibrugtagning

Forsigtig! Beer hgrevaern og sikkerhedsbriller

Garanteret lydeffektniveau.

Forsigtig! Brandvarme dele. Hold afstand.

Ma kun optankes nar motor er slukket.

Advarsel mod snitskader. Pas pa roterende

knive.

10) Startforseg

11) Motorstart-/motorstopgreb (I=motor ON;
0=motor OFF)

12) Karegreb (koblingsgreb)

3)

Laodeas

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1-12)

1a. Motorstart-/motorstoparm (motorbremse)
1b. Keregreb (koblingsgreb)

2. Braendstofpumpe (primer)

3. Overste og nederste foreskaft
4a. Opsamlingspose

4b. Fyldindikator

5a. Deekplade

5b. Kileremsskaerm

6. Tankpafyldningsdaeksel

7. Oliepafyldningsskrue

8. Indstilling af klippehgjde

9. Startkabel

10. 2x kabelclips

11. 2x stjernemetrik

12a. 4x skrue kort

12b. 2x skrue lang

12c. 4x fastspaendingsmaetrikker til nederste fo-
reskaft

13. Teendrorsnagle

14. 1x startkabelfering

15. 2x spaendeskive

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

® Kontroller, at der ikke mangler noget.

®  Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

® Benzindreven sldamaskine

® Qverste og nederste fareskaft
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Opsamlingspose

1x kabelclips

2x stjernemgtrik

2x skrue lang

4x skrue kort

4x fastgerelsesmetrikker
1x kabelband

1x startkabelfering
Teendrorsnagle
Servicehaefte benzin
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse
Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Den bezindrevne graesslamaskine er beregnet til
brug i private haver.

En greesslamaskine anses som hjeelpemiddel til
privat havebrug, hvis det arlige antal brugstimer
som hovedregel ikke overstiger 50 timer, og hvis
anvendelsesformalet hovedsageligt omfatter
pleje af graes eller pleenearealer, dog undtaget
offentlige anleeg, parker og sportspladser. Desu-
den falder skovbrug uden for rammerne af "privat
havebrug”.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

Forudseetning for korrekt anvendelse af maskinen
er, atindholdet i den medfglgende betjenings-
vejledning fra producenten tages til folge. Betje-
ningsvejledningen indeholder tillige ngdvendige
oplysninger om drift, vedligeholdelse og repara-
tion.

Advarsel! Grundet fare for kvaestelse ma maski-
nen ikke benyttes til felgende arbejde: Trimning af
buske eller haekke, klipning og findeling af slyng-
planter eller klipning af graes pa tagbeplantninger
eller i altankasser eller til friblaesning (udsugning)
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af gangstier eller som hakkemaskine til gren- og
haekkemateriale, da dette vil veere til stor fare for
brugeren. Endvidere ma maskinen ikke anvendes
som motorfreeser til planering af jordhaevninger,
som f.eks. muldvarpeskud.

Af sikkerhedsgrunde méa maskinen ikke anvendes

som drivaggregat til andre arbejdsveerktojer eller
veerkigjssaet.

4. Tekniske data

Motortype ....... 1-cylindret firetaktsmotor 135 ccm
Optagen effekt: ......coooveiiiiiiiieeee 2 kW
Omdrejningstal under drift n :............... 2900 min™
Breendstof: .......cocveviiiiieeee Benzin
Tankvolumen:.......cccveeeeeeeeeciiiieee e ca.1,31
MOtOroli€: . .veveeeeicirieee e ca.0,61
Teendror: .....ooovieieeieeeee e Torch F6RTC
Elektrodeafstand (teendror):.......... 0,7 £ 0,08 mm

central (30-70 mm)

Klippebredde: .........ccccociiiiiiiiiiii, 460 mm
Vaagt: . 31,5 kg
Fare!

Stoj og vibration

Lydtryksniveau L , ..., 82,5 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Mélt lydeffektniveau L, ....cocoevenevnee. 93,9 dB(A)
Usikkerhed K, «...oooeeiiiiiiiiiccs 1,91 dB
Garanteret lydeffektniveau L, ............... 96 dB(A)

Brug hgrevaern.
Stgjudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Svingningsemissionstal a, = 5,46 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Laengerevarende arbejde ber undgas pa grund af
oget stgj og vibrationsudvikling.
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Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jaevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbageveaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-
faktorer at tage hgjde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hereveern.

Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

2.

5. For ibrugtagningen

5.1 Samling af komponenterne

Nogle af delene leveres adskilte. De er let at
samle, du skal blot falgende nedenstaende an-
visninger.

Bemaerk! Samling af dele samt vedligeholdelse
kreever folgende ekstra veerktaj, som ikke er om-
fattet af leveringen:

* Enflad oliedrypbakke (til olieskift)

Et malebaeger a 1 liter (olie-/benzinfast)

En benzindunk

En tragt (som passer til benzintankens pafyld-
ningsstuds)

Viskestykker (til afterring af olie-/benzinrester;
kasseres pa tankstation)

En benzinpumpe (i plastik, fas i byggemar-
keder)

En oliekande med handpumpe (fas i bygge-
markeder)

Motorolie
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Montage
1. Monter nederste og gverste foreskaft (pos. 3)
som vist i fig. 3a-3b.

2. Heegt grebet til startkablet (pos. 9) fast i den
dertil indrettede krog som vist pa fig. 3c.

3. Fastger kabeltreekkene til foreskaftet med den
medfelgende kabelclip (fig. 10) som vist i fig.
3d.

4. Loft op i deekpladen (pos. 5a) med den ene

hand, og saet opsamlingsboksen (pos. 4a) pa
som vist pa fig. 4.

5.2 Indstilling af klippehgjde

Advarsel! Motoren skal veere slukket, nar
klippehojden indstilles.

® Indstilling af klippehgjden foregar centralt
med justeringsarmen (fig. 7/pos. 8). Forskelli-
ge klippehgijder kan indstilles.

Aktiver indstillingsarmen og treek den i den
onskede position. Lad armen ga i indgreb.

6. Betjening

Bemeerk!

Der er ingen drivmidler pa motoren ved leve-
ring. Husk derfor at fylde olie og benzin pa
forst.

1. Kontroller olieniveauet (se 7.2.1).
Til pafyldning af benzin anvendes en tragt og
et malebaeger. Veer sikker pa, at benzinen er
ren.

Advarsel: Brug altid kun en sikret benzindunk.
Rygning er forbudt under pafyldning af benzin.
Sluk motoren, og lad den kgle af nogle minutter,
for du fylder benzin pa.

3. Kontroller, at teendkablet er sluttet til teendra-
ret.

Sikkerhedskontrol motorstart-/motorstop-
greb

For at sikre en ugnsket start af graessldmaskinen
samt et hurtigt stop af motor og kniv, hvis der
opstar en farlig situation, skal denne udstyres
med en motorstart-/motorstopgreb (fig. 5a/pos.
1a). Denne skal betjenes (fig. 5b), for greessla-
maskinen startes. Nar motorstart-/motorstopgre-
bet slippes, skal dette vende tilbage til udgangs-
positionen (fig. 5a).
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Inden motoren startes, skal du gennemga denne
procedure nogle gange for at veere sikker pa, at
greb og kabeltraek fungerer korrekt.

Gentag denne test en gang til, nar motoren er
startet. Nar motorstart-/motorstopgrebet er slup-
pet, skal motoren stoppe i lobet af fa sekunder.
Er det ikke tilfeeldet, bedes du kontakte kundes-
ervice.

Fare: Skeerekniven roterer, nar motoren startes.

6.1 Motor startes

1. Kontroller, at teendkablet er sluttet til teendro-
ret.

Tryk 3 x pa braendstofpumpen (primer) (fig. 6/
pos. 2). Er motoren kert varm, kan dette punkt
bortfalde.

Stéa bag ved graesslamaskinen. Betjen motor-
start-/stopgrebet (fig.5b) med den ene hand.
Den anden hand skal veere pa startergrebet.
Start motoren med reverseringsstarteren (fig.
1/pos. 9). Treek handtaget ca. 10-15 cm ud (in-
dtil du meerker modstand), og traek s& med et
kraftigt ryk. Gar motoren ikke i gang, sa traek
igen.

Bemaerk! Pas p4, at kablet ikke smeelder
tilbage.

Bemeerk! | koldt vejr kan det vaere ngdven-
digt at gentage startproceduren flere gange.

2.

Fremtraek

Keregreb/koblingsgreb (fig. 5a/pos. 1b):

Nar du aktiverer det (fig. 5c), slutter koblingen til
keredrift, og maskinen begynder at kere med mo-
toren i gang. Slip keregrebet i god tid for at stoppe
den kerende graesslamaskine. Qv dig i at starte
og stoppe, sa du bliver fortrolig med maskinens
kereegenskaber, inden du slar grees forste gang.

6.2 Sadan klippes greesset rigtigt

Fare!

Abn ikke daekpladen, nar opsamleren tom-
mes, mens motoren korer. Den roterende
kniv kan forarsage sveere kvaestelser.

Dezekpladen og opsamlingsboksen skal altid
fastgores omhyggeligt. Husk at slukke moto-
ren, inden du tager dem af.

Sluk for motoren og vent, til kniven er holdt
op med at dreje, for indstillings-, vedligehol-
delses- og reparationsarbejde gennemfores.
Tag teendrorshaetten ud.

Greesslaning

Motoren er konciperet til skaerehastighed for
grees, graesudkast i opsamlingsboksen og til en
lang levetid.

Skeerebladene skal vaere skarpe og fuldstaendig
intakte, sa greesstraene ikke trevler og pleenen
bliver gul.

For at opna et rent klippemenster skal graessla-
maskinen fores i lige baner. Banerne skal over-
lappe hinanden nogle centimeter for at undga
ubearbejdede striber.

Undersiden af maskinhuset skal holdes ren; grae-
saflejringer skal fiernes hurtigst muligt. Aflejringer
vil vanskeliggere startproceduren og nedseette
kvaliteten af snittet og greesudkastet.

Pa skranende overflader skal klippebanen géa pa
tveers af skraningen. Stil eventuelt graesslamaski-
nen skrat opad, sa den ikke glider ned. Veelg klip-
pehgjde ud fra, hvor hgjt greesset er. Klip ad flere
omgange, sa du hgist klipper 4 cm pa én gang.

Sluk motoren, inden du efterser kniven. Husk, at
kniven drejer videre nogle sekunder, nar motoren
slukkes. Prov aldrig pa at stoppe kniven. Kont-
roller jeevnligt, at kniven sidder ordentlig fast, er i
god stand og er velsleben. | modsat fald skal den
slibes eller skiftes ud. Hvis kniven steder mod

en genstand, mens den roterer, skal maskinen
stoppes; vent til kniven star helt stille. Kontroller
herefter, om skaerebladet og skaerebladsholderen
har taget skade. Har kniven taget skade, skal den
skiftes ud.
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Jorddaekning (fig. 4b)

Ved jorddeekning findeles skeerematerialet i det
lukkede maskinhus og fordeles ud pa pleenen
igen. Greesoptagelse og bortskaffelse bortfalder.

Jorddaekning er kun muligt ved forholdsvis sma
pleener. Optimale resultater opnas kun med en
mulchkniv (fas som tilbehgr).

For at benytte mulchfunktionen skal opsamlings-
posen tages af, og mulchadapteren (pos. 4d)
skubbes ind i udkastabningen, hvorefter deekpla-
den lukkes.

6.3 Slukning af motor

For at slukke motoren slipper du motorstart-/
motorstopgrebet (fig. 5a/pos. 1a). Treek teen-
drorsheetten ud af teendroret, s& motoren ikke kan
starte. Kontroller kabeltraskket til motorbremsen,
inden du teender motoren igen. Kontroller, at
kabeltreekket er monteret rigtigt. Et knaekket eller
beskadiget stopkabel skal skiftes ud.

6.4 Tomning af opsamlingspose

Er opsamlingsposen fyldt, reduceres luftgennem-
gangen, og fyldindikatoren (4) ligger teet op ad
opsamlingsposen (fig. 13). Team opsamlingsposen
og serg for, at greesudkastkanalen er fri.

Fare! Sluk motoren, og vent til skeerevaerk-
tojet star helt stille, inden du tager opsam-
lingsposen af.

Opsamlingsboksen tages af ved at lofte op i deek-
pladen med den ene hand og tage fat i beeregre-
bet pa boksen med den anden (fig. 4).

| overensstemmelse med sikkerhedsforskrifterne
falder deekpladen ned og lukker den bageste
udkastabning til, nar boksen tages af. Hvis der
haenger greesrester fast i abningen, anbefales det
at traekke greesslamaskinen ca. 1 m tilbage, sa
motoren lettere kan startes.

Graesrester i maskinhuset og pa arbejdsveerktgjet
ma ikke fjernes med haender eller fadder; brug
egnede hjeelpemidler, f.eks. en barste eller en lille
kost.

For at sikre en god graesopsamling skal opsam-
lingsboksen og iseer luftgitteret rengeres indeni
efter brug.

Motoren skal veere slukket og skeereveerktojet sta
stille, nar opsamlingsboksen saettes pa.

Loft op i deekpladen med den ene hand, og tag
fat i opsamlingsboksens greb med den anden, og
seet den pa oppefra.

7. Renholdelse, vedligeholdelse,
opmagasinering, transport og
reservedelsbestilling

Fare!

Arbejde pa eller bergring af stramferende dele

af teendingssystemet, mens motoren karer, er
forbudt. Treek teendregrsheetten ud af teendroret,
inden arbejder med vedligeholdelse og pleje
pabegyndes. Arbejder pa maskinen ma aldrig
udfgres, mens maskinen er teendt. Arbejder, som
ikke er beskrevet i denne betjeningsvejledning, er
forbeholdt autoriseret servicevaerksted.

7.1 Renholdelse

Maskinen skal rengeres grundigt hver gang efter
brug. Det geelder navnlig undersiden og knivhol-
deren. Tip greesslamaskinen bagud ved at trykke
foreskaftet nedad.

Bemaerk: Braendstoftanken skal temmes helt
med en benzinpumpe, inden greesslamaskinen
tippes. Maskinen ma ikke tippes mere end 90 gra-
der. Det bedste er at fijerne snavs og grees straks
efter arbejdets opher. Indterret graes og snavs
kan nedsaette greesslamaskinens funktionsev-
ne. Kontroller, om greesudkastkanalen er fri for
graesrester; fiern eventuelle rester. Renger aldrig
greesslamaskinen med vandstrale eller hgjtryks-
renser. Serg for, at der ikke kan traenge vand ind i
de indvendige dele. Aggressive renggringsmidler,
sasom koldrens og rensebenzin, ma ikke anven-
des.

7.2 Vedligeholdelse

Vedligeholdelsesintervaller fremgar af med-
folgende servicehaefte ,Benzin‘.

Bemaerk: Snavset materiale, som stammer fra
vedligeholdelsesarbejde, og drivmidler, skal ind-
leveres pa miljostation

7.2.1 Benzinmotor

Bemaerk! Motoren ma aldrig mangle olie. Olie-
mangel vil kunne volde betydelig skade pa mo-
toren.
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Kontrol af oliestand

Stil greesslamaskinen vandret. Skru oliepinden
(fig. 9a/pos. 7a) af ved at dreje den til venstre og
ter pinden af. Stik oliepinden helt ind i pafyld-
ningsstudsen igen, uden at skrue den i. Traek
oliepinden ud, hold den vandret, og aflees olie-
standen. Oliestanden skal vaere et sted mellem
min. og max. pa oliepinden (fig. 9b).

Olieskift

Skift af motorolie skal ske, mens motoren er sluk-

ket, men med driftsvarm motor.

1. Veer sikker pa, at opsamlingsposen er fijernet.

2. Tom benzintanken med en benzinudsug-
ningspumpe, lad motoren kere, til al benzinen
er brugt op.

3. Placér en drypbakke ved siden af graessla-
maskinen.

4. Abn oliepafyldningsskruen (pos. 7) og tip
graesslamaskinen 90° om pa siden.

5. Gennem den &bnede oliepafyldningsabning
strommer den varme olie ned i drypbakken.

6. Nar den gamle olie er lgbet ud, stilles graess-
lamaskinen op igen.

7. Fyld motorolie i op til oliepindens overste
meerke.

8. Vigtigt! Oliepinden til kontrol af oliestanden
ma ikke skrues i, men skal blot stikkes ned til
kanten af gevindet.

9. Den brugte olie skal bortskaffes ifelge geel-
dende miljeforskrifter.

7.2.2 Kniv

Af sikkerhedsgrunde skal skeerpning, afbalan-
cering og montering af kniven overlades til et
autoriseret servicevaerksted. Det anbefales at
kontrollere kniven en gang om aret for at opna et
optimalt resultat.

Udskiftning af kniv (fig. 8)

Ved udskiftning af skaereveerktej ma kun anven-
des originale reservedele. Knivens meaerkning skal
passe med nummeret, der er anfert pa reserve-
delslisten.

Lad aldrig en anden kniv montere.

Beskadigede knive

Skulle det ske, at kniven kommer i kontakt med et
fremmedlegeme, skal motoren straks slukkes, og
teendrorshaetten traekkes ud.

Tip graesslamaskinen bagud og undersgg kniven
for skader. Beskadigede eller bgjede knive skal
udskiftes. En bgjet kniv ma ikke rettes ud igen.
Arbejd aldrig med en bgjet eller nedslidt kniv, da
dette vil forarsage vibrationer og vil kunne fore til
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yderligere skader pa maskinen.
Advarsel! Arbejd ikke med en beskadiget kniv,
da det vil indebaere en fare for kvaestelse.

7.2.3 Hjulaksler og hjulnav

Hjulaksler og hjulnave bgr smares med fedt en
gang i hver seeson.

Hjulkapperne tages af med en skruetraekker, og
hjulenes fastgerelsesskruer lgsnes.

7.2.4. Pleje og indstilling af kabeltreek
Kabeltreekkene skal regelmaessigt smeres ind i
olie og kontrolleres for let gang.

7.2.5 Vedligeholdelse af luftfilter (fig. 10a/10b)
Et snavset Iuftfilter nedseetter lufttilfarslen til
karburatoren og forringer dermed motorydelsen.
Ved meget stovholdig luft skal luftfiltret efterses
hyppigere.

Luftfiltret ma ikke renses med benzin eller braend-
bare oplgsningsmidler. Rens kun luftfiltret med
trykluft eller ved at banke det ud.

7.2.6 Vedligeholdelse af teendror

Rens teendreret med en kobbertrddsberste.

1. Tag teendrersheetten ud (fig. 11/pos. A).

2. Tag teendreret ud med en teendrorsnagle.

3. Iseetning sker tilsvarende i modsat raekkefal-

ge.

7.2.7 Kontrol af kilerem

Fjern kniven som beskrevet under pkt. 7.2.2.

Tag kileremsskeermen (fig. 12/pos. 5b) af, og kon-
troller kileremmen.

7.2.8 Reparation

Kontroller efter reparation eller vedligeholdelse,
at alle sikkerhedstekniske dele er pasat og i fejlfri
stand.

Dele, som indebeerer en fare for kvaestelse, skal
opbevares utilgeengeligt for andre personer, navn-
lig born.

Bemeerk! Ifalge lov om produktansvar kan vi

ikke drages til ansvar for skader, som matte vaere
en folge af usagkyndig reparation eller brug af
uoriginale/ikke-godkendte reservedele. Vi haefter
ligeledes ikke for skader forarsaget af usagkyndig
reparation. Reparationsarbejde skal overlades til
kundeservice eller en autoriseret fagmand. Dette
geelder ogsa for tilbeharsdele.

7.2.9 Arbejdstider
Bemaerk venligst lovmeessige bestemmelser, som
kan variere lokalt.
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7.3 Forberedelse til opmagasinering af mas-
kinen

Advarsel! Udtem ikke benzin i lukkede rum, i
nzerheden af ild, eller mens du ryger. Gasdampe
kan forarsage eksplosioner eller brand.

1. Tom benzintanken med en benzinudsug-
ningspumpe.

2. Start motoren, og lad den kere, indtil resten af
benzinen er brugt op.

3. Skift olie efter hver saeson.

4. Fjern teendroret. Fyld ca. 20 ml olie i cylin-
deren med en oliekande. Treek langsomt i
startergrebet, sa olien beskytter cylinderen
indvendigt. Skru teendreret i igen.

5. Renger cylinderens koleribber og huset.

6. Renger hele maskinen for at beskytte lakfar-
ven.

7. Opbevar maskinen et sikkert sted, hvor der er

god ventilation.
7.4 Klargering af maskinen til transport

Advarsel! Udtom ikke benzin i lukkede rum, i
nzerheden af ild, eller mens du ryger. Gasdampe
kan forarsage eksplosioner eller brand.

1. Tem benzintanken med en benzinudsug-
ningspumpe.

Lad motoren kare, indtil resten af benzinen er
brugt op.

Tem motorolien ud af den varme motor.

Tag teendrershaetten ud af teendroret.

Renger cylinderens kgleribber og huset.

Tag startkablet ud af haegten (fig. 3c). Lasn
forbindelsen til hgjre og venstre pa fereskaf-
tet, som vist i fig. 3b og det overste foreskaft
nedad. Pas p4, at kabeltreekkene ikke foldes
om.

For at undga friktionsskader tages nogle lag
bolgepap og vikles ind mellem det overste og
det nederste foreskaft og motoren.

Soarg for, at maskinen er tilstraekkeligt ladet for
at undga beskadigelser og kvaestelser som
folge af skridt under karslen.

2.

L

7.5 Forbrugsmateriale, slidmateriale og re-
servedele

Reservedele, forbrugs- og slidmaterialer som

f.eks. motorolie, kilerem, teendrer, luftfilterindsats,

benzinfilter, batterier og kniv er ikke omfattet af

produktgarantien.

7.6 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

e Savens type.

® Savens artikelnummer.

® Savens identifikationsnummer.

® Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sé kontakt din kommune.
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9. Fejlsggningsskema

Advarsel: Sluk motoren, og treek teendrershaetten ud inden eftersyn og justeringer.

Advarsel: Nar motoren har kert i nogle minutter i forbindelse med justering eller reparation, s& husk pa,
at udstedningen og andre dele kan veere brandvarme. Undgé beraring for ikke at fa forbreendinger.

Driftsforstyrrelse

Mulig arsag

Afhjaelpning

Urolig driftsgang,
maskinen ryster.

Skruer lgse
Knivfastgering los
Kniv ude af balance

Kontroller skruer
Kontroller knivfastgering
Udskift kniv

Motoren kerer ikke.

Motorstart-/motorstopgreb ikke
trykket ind

gasregulator i forkert position (hvis
til stede)

Teendrer defekt

Benzintank tom

braendstofpumpe (primer) er ikke
betjent (hvis til stede)

Tryk motorstart-/motorstopgreb ind

indstilling kontrolleres (hvis til ste-
de)

Seet nyt teendror i

Fyld benzin pa

braendstofpumpe (primer) betjenes
(hvis til stede)

Motor kerer uroligt.

Luftfilter snavset
Teendrer snavset

Rens luftfiltret
Rens teendroret

Pleenen bliver gul,
snittet er ujeevnt.

Kniv uskarp
Klippehgjde for lav
Motoromdrejningstal for lavt

Skeerp kniven

Indstil rigtig hojde

gasregulator stilles pa max. (hvis til
stede)

Greesudkast ikke i
orden.

Motoromdrejningstal for lavt
Klippehgjde for lav

Kniv slidt ned
Opsamlingsboks tilstoppet

Stil gasregulatoren pa maks.
Indstil rigtigt

Udskift kniv

Tom opsamlingsboks

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Luftfilter, bowdenkabler, opsamlingsboks, deek,
karekobling
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfort pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmeaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeaessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien deekker ikke fglgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som felge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Innehallsforteckning

Séakerhetsanvisningar

Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning

Andamalsenlig anvandning

Tekniska data

Innan du anvander maskinen

Anvanda maskinen

Rengéring, underhall, férvaring, transport och reservdelsbestéllning
Skrotning och atervinning

Felsokning
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Lés alla sékerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elstot, brand och/eller svara skador. Forvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen

(se bild 14)

1) Lé&s igenom bruksanvisningen.

2) Varning! Risk for att delar slungas ut. Beakta

sakerhetsavstandet.

Varning! Vassa knivar - Stang av motorn och

dra av tandstiftskontakten infor alla under-

halls-, reparations-, rengérings- och install-

ningsarbeten.

Fyll pa olja och bransle innan du anvander

maskinen.

Obs! Anvand hoérselskydd och skyddsglasé-

gon.

Garanterad ljudeffektniva.

Obs! Heta delar. Hall tillrackligt avstand.

Tanka endast om motorn forst slagits ifran.

Varning for skarskador. Varning! Roterande

kniv!

10) Startférlopp

11) Spak fér motorstart och -stopp (I=Motor TILL;
0=Motor FRAN)

12) Koérningsspak (kopplingsspak)

3)

)

Lxede

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1-12)

1a. Rocica za zagon/ustavitev motorja (motorna
zavora)

1b. Vozna rocica (menjalna rocica)

2. Branslepump (primer)

3. Ovre och undre skjutbygel

4a. Lovilna vre¢a

4b. Prikaz stanja napolnjenosti

5a. Izmetna loputa

5b. Pokrov klinastega jermena

6. Pokrov za rezervoar

7.Vijak za dolivanje olja

8. Nastavitev kosilne viSine

9. Zagonska vrvica

10. 2x kabelska sponka

11. 2x zvezdasta matica

12a. 4x kratek vijak

12b. 2x dolgi vijak

12c. 4x pritrdilne matice za spodniji potisni ro¢aj

13. Klju¢ za svecke

14. 1x potezno vodilo zagonske vrvice

15. 2x podlozka

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Tank pé att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

Spara om mgjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

® Bencinska kosilnica

®  Zgornji in spodniji potisni rocaj
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Lovilna ko$ara

1x kabelska sponka

2x zvezdasta matica

2x dolgi vijak

4x kratek vijak

4x pritrdilna matica

1x kabelska vezica

1x potezno vodilo zagonske vrvice
Kljué za svecke

Servisna knjizica bencin
Originalna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Andamalsenlig anvéndning

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvéandningsomrade ar ej andamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatdren sjalv. Tillverkaren évertar inget ansvar.

Den bensindrivna grasklipparen ar lamplig for pri-
vat bruk i hemma- eller kolonitradgardar.

Grasklippare vars arliga anvandning i regel inte
Overstiger 50 timmar och som till dvervéagande del
anvands till grasvard, dock ej till allménna grény-
tor, parker, sportanlaggningar eller till lant- och
skogsbruk, definieras som utrustning avsedd for
privata hemma- och kolonitradgardar.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om mas-
kinen anvands inom yrkesmassiga, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

En forutsattning for &ndamalsenlig anvandning av
grasklipparen ar att tillverkarens bifogade bruk-
sanvisning beaktas. Bruksanvisningen innehaller
aven gallande drifts-, underhalls- och reparati-
onsvillkor.

Varning! Pa grund av olycksrisken fér anvan-
daren far den bensindrivna grasklipparen inte
anvandas till féljande arbeten: timma buskar och
hackar, skara eller finférdela klattervaxter, gra-
sklippning pa tak eller i balkonglador, rengéring
(rensugning) av gangar eller som kompostkvarn
for finférdelning av kvistar och grenar fran trad

och héckar. Dessutom far grasklipparen inte
anvandas som motorhacka samt for att plana ut
ojamnheter i marken, t ex mullvadshdgar.

Av sakerhetsskal far den bensindrivna grasklip-

paren inte anvandas som drivaggregat for andra
arbetsverktyg eller verktygssatser av olika slag.

4. Tekniska data

Motortyp ........ encylinders fyrtaktsmotor 135 ccm
Upptagen effekt .......cccceevvriieiieiiceieen, 2 kW
Arbetsvarvtal n........cccooviiiiiiiiicnnn 2900 min™
Bransle ... bensin
Tankvolym.......coooiiniiiieeeecee e cal,3l
MOtOrolja......veeeeeiiee e ca0,61
Tandstift.......coceeviiiiii Torch F6RTC
Elektrodgap (tandstift)................... 0,7 £ 0,08 mm

Instéllning av klippningshéjd centralt (30-70 mm)

Klippbredd .........ccooviiiiiiiiiiecie 460 mm
VKL e 31,5kg
Fara!

Buller och vibration

Ljudtrycksniva L , oo, 82,5 dB(A)
Oséakerhet K DA e 3dB
Uppmatt ljudeffektniva L, .......cc......... 93,9 dB(A)
Osékerhet K, ..oooveiiiniiiiciccc 1,91dB
Garanterad ljudeffektniva L ,................. 96 dB(A)

Béar hérselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Vibrationsemissionsvérde a, = 5,46 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Undvik langre tids arbete pga bullret och vibrati-
onerna.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!
Kvarstaende risker
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Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om
detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-
jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Hoérselskador om inget 1ampligt hérselskydd
anvands.

2. Halsoskador som uppstéar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Innan du anvander maskinen

5.1 Montera samman komponenterna.

Vid leverans &r vissa delar demonterade. Monte-

ringen ar enkel om féljande instruktioner beaktas.

Mark! Vid montering och fér underhall behdvs fol-

jande extra verktyg som inte ingéar i leveransen:

® ett oljeuppsamlingskarl (for oljebyte)

® enmatbagare 1 liter (olje-/bensinfast)

® enbensindunk

® entratt (maste passa till infylinings6ppningen
péa bensintanken)

® vanliga dammtrasor for hushallsbruk (for att
torka av olje-/bensinrester; kastas pa bens-

instation)

® enlanspump for bensin (av plast, kan kdpas
pa byggmarknader)

® enoljekanna med handpump (kan kdpas pa
byggmarknader)

® motorolja

Montera maskinen

1. Montera samman den undre och &évre skjut-
bygeln (pos. 3) enligt beskrivningen i bild 3a-
3b.

2. Hang in handtaget till startsnéret (pos. 9) i
den avsedda kroken enligt beskrivningen i
bild 3c.

3. Fixera vajrarna vid skjutbygeln med bifogade

kabelklammor (pos. 10) enligt beskrivningen i

bild 3d.

Lyft pa utkastningsluckan (pos. 5a) med den

ena handen och hang sedan in grasuppsam-

laren (pos. 4a) enligt beskrivningen i bild 4.
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5.2 Stilla in klippningshéjden

Varning! Klippningshoéjden far endast stéllas
in om motorn star stilla.

o Klippningshojden stélls in centralt med spa-
ken (bild 7/pos. 8). Olika klippningshdjder kan
stallas in.

e Stallin grasklipparens klippningshdjd genom
att dra reglaget till avsedd position. Lat regla-
get snappa in.

6. Anvianda maskinen

Mark!

Vid leverans ar motorn inte fylld med brénsle
eller driftvatskor. Fyll darfor tvunget pa olja
och bensin innan du tar grasklipparen i drift.

1. Kontrollera oljenivan (se 7.2.1).

2. Anvand en tratt och en matbehallare néar du
fyller pa bensin. Kontrollera att bensinen ar
ren.

Varning: Anvand endast en sékerhetsdunk. Rok
inte nar du fyller pa bensin. Sl& ifrAn motorn innan
du fyller pa bensin och lat motorn svalna ett par
minuter.

3. Kontrollera att tAindkabeln har anslutits till
tandstiftet.

Sékerhetstest for spak for motorstart/motor-
stopp

For att undvika att grésklipparen startar upp oav-
siktligt, samt for att snabbt kunna stoppa motorn
och kniven vid fara, ar den utrustad med en spak
fér motorstart/motorstopp (bild 5a/pos. 1a). Den-
na maste aktiveras (bild 5b) innan grésklipparen
startas. Nar spaken fér motorstart/motorstopp
slapps ska den fjadra tillbaka till utgangslaget
(bild 5a).

Innan motorn startas bér du ha gjort detta arbets-
steg ett par ganger s att du ar séker pa att spa-
ken och sndrstarten fungerar korrekt.

Upprepa detta test en gang till efter att motorn
har startats. Efter att spaken fér motorstart/mo-
torstopp har sléppts, ska motorn stanna inom ett
fa sekunder. Kontakta kundservice om detta inte
ar fallet.
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Fara: Kniven roterar nar motorn startas upp.

6.1 Starta motorn

1. Kontrollera att tdndkabeln har anslutits till
tandstiftet.

2. Tryck 3 ggr. pa bréanslepumpen (primern) (bild
6/pos. 2). Om motorn redan har korts varm
kan du bortse fran detta arbetssteg.

3. Stall dig bakom gréasklipparen. Dra spaken for
motorstart/motorstopp med den ena handen
(bild 5b). Hall den andra handen p4 start-
handtaget.

4. Starta motorn med startsnéret (bild 1/pos. 9).
Dra ut handtaget ca 10-15 cm (tills du kanner
av ett motstand) och dra sedan kraftigt med
ett ryck. Om motorn inte startar maste du dra
ut handtaget igen.

Mark! Lat inte snoret sla tillbaka plotsligt.
Mark! Vid kallt vader méaste du ev. férsdka
flera ganger innan motorn startar.

Hjuldrift

Koérningsspak/kopplingsspak (bild 5a/pos. 1b):
Om spaken dras in (bild 5¢) kommer kopplingen
for hjuldriften att stdngas varefter grasklipparen
kor framat (om motorn &r igang). Slapp kornings-
spaken i god tid for att stoppa grasklipparen. Pro-
va pa att starta och stoppa grasklipparen innan
du klipper for férsta gangen tills du ar saker pa
hur du kan kéra med grésklipparen.

6.2 Instruktioner for att klippa pa ratt satt

Fara!

Se alltid till att motorn har stannat innan du
oppnar utkastningsluckan fér att témma gra-
suppsamlaren. Risk for att du skadas av den
roterande kniven.

Fast alltid utkastningsluckan och grasupp-
samlaren noggrant. SIa alltid ifran motorn
innan du tar bort grdsuppsamlaren.

Koppla alltid ifran motorn och vénta tills
motorn har stannat infor instéllnings-, under-
halls- och reparationsarbeten. Dra av tand-
stiftskontakten.
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Klippning

Motorn har dimensionerats for klipphastighet
for gras, utkastning av gras till grasuppsamlaren
samt for en lang motorlivslangd.

Klipp alltid med en vass och intakt kniv sa att
grasstran inte fransas ut, vilket annars kan leda till
att grdsmattan gulnar.

For att du ska fa en fin skarningsbild pa grasmat-
tan méaste du g i s& raka banor som mdjligt. Se
till att banorna dar du har klippt éverlappar va-
randra med ett par centimeter sa att inga remsor
star kvar.

Hall grasklipparens undersida ren och ta alltid
bort gréas som har fastnat. Avlagringar gor det
svarare att starta maskinen, och paverkar dessu-
tom klippningskvaliteten och utkastningen.

Anvand grasklipparen i rat vinkel pa sluttningar.
Du kan undvika att glida med grasklipparen om
du haller den snett uppat. Valj klippningshéjd be-
roende pa aktuell grashojd. Ga flera ganger med
grasklipparen sa att maximalt 4 cm gréas klipps av
varje gang.

Sl alltid ifrdn motorn innan du kontrollerar kniven.
Téank pa att kniven fortsatter att rotera ett par se-
kunder efter att du har slagit ifrdn motorn. Fors6k
aldrig att stoppa kniven. Kontrollera med jamna
mellanrum att kniven sitter fast ordentligt, ar i
fullgott skick samt tillrackligt vass. Slipa eller byt
ut kniven om den ar trubbig. Om den roterande
kniven slar emot ett foremal maste du sla ifran
grasklipparen och vanta tills kniven har stannat
helt. Kontrollera darefter knivens och knivfastets
skick. Om denna har skadats méaste den bytas ut.
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6.3 Sla ifran motorn

Sléapp spaken for motorstart/motorstopp for
att stdnga av motorn (bild 5a/pos. 1a). Dra av
tandstiftskontakten fran tandstiftet fér att undvika
att motorn startar igen. Kontrollera motorbrom-
sens vajer innan du startar motorn igen. Kontrol-
lera att vajern har monterats ratt. Om vajern har
bojts eller skadats méaste den bytas ut.

6.4 Tomma grasuppsamlaren

Om uppsamlaren har fyllts reduceras luftflodet
och mangdindikeringen (4) ligger tat emot upp-
samlaren (bild 13). Tém uppsamlaren och rensa
utkastningskanalen. Fara! Sla ifran motorn och
vénta tills kniven har stannat helt innan du
tar av gradsuppsamlaren.

For att ta av grasuppsamlaren maste du lyfta upp
utkastningsluckan med den ena handen, och
med den andra handen lyfta av grasuppsamlaren
med handtaget (bild 4).

Enligt beskrivningen i sékerhetsféreskrifterna
kommer utkastningsluckan att sla igen nar gra-
suppsamlaren tas av sa att den bakre utkast-
ningséppningen darefter ar stdngd. Om grésres-
ter hanger kvar i 6ppningen ar det lampligt att
kora tillbaka grasklipparen med ungefar 1 m sa att
det ska ga lattare att starta maskinen.

Om avlagringar av gammalt gras finns kvar i

grasklipparens kapa och péa arbets-verktyget, far
detta inte tas bort med handen eller med fétterna.
Anvand lampliga hjalpmedel, t ex en handborste.

For att garantera att gréaset samlas upp pa avsett
vis, maste grasuppsamlaren och sarskilt luftgall-
ret rengdras fran insidan efter anvandningen.

Hang endast in grdsuppsamlaren om motorn har
slagits ifrdn och kniven har stannat.

Lyft upp utkastningsluckan med den ena handen,
hall fast grasuppsamlarens handtag med den an-
dra handen och hang dérefter in fran ovansidan.

7. Rengoring, underhall,
férvaring, transport och
reservdelsbestallning

Fara!

Medan motorn fortfarande &r igang far du inte
arbeta vid stromférande delar i tandningsanlag-
gningen eller rora vid dessa delar. Dra alltid av
tandstiftskontakten fran tandstiftet infér underhall
och skoétsel. Utfor aldrig nagra som helst arbeten
pa maskinen medan den &r igang. Arbetsuppgif-
ter som inte beskrivs i denna bruksanvisning bér
utféras av en godkand auktoriserad verkstad.

7.1 Rengéring

Rengor grasklipparen noggrant varje gang efter
att du anvant den. Var sarskilt noggrann med att
reng6ra undersidan och knivféstet. Luta grasklip-
paren bakat genom att trycka skjutbygeln nedat.
Mérk: Innan du tippar grésklipparen maste du
tébmma bransletanken komplett med en lanspump
for bensin. Grasklipparen far inte tippas med mer
an 90°. Smuts och grés kan lattast tas av direkt
efter att du klippt gras. Grasrester och smuts som
har torkat fast kan leda till férsamrad prestanda
nér du anvander grasklipparen. Kontrollera att
grasutkastningskanalen ar fri fran grasrester och
ta bort dessa vid behov. Rengér aldrig grasklip-
paren med en vattenstrale eller hdgtryckstvatt.
Se till att inget vatten tranger in i maskinens inre.
Aggressiva rengéringsmedel, t ex kallrengérings-
medel eller lacknafta, far inte anvéndas.

7.2 Underhall

Foreskrivna underhallsintervall anges i det
bifogade servicehéftet for bensin.

Mark: Lamna in nedsmutsat underhallsmaterial
och driftvatskor till ett godkant insamlingsstalle.

7.2.1 Bensinmotor

Mark! Anvand aldrig motorn utan olja, eller med
for lite olja. Detta kan leda till allvarliga skador pa
motorn.

Kontrollera oljenivan

Stall grésklipparen vagratt. Skruva ut oljemat-
stickan (bild 9a/pos. 7a) genom att vrida den at
vanster. Torka sedan av matstickan. Skjut in olje-
matstickan i pafyliningsroéret igen. Skruva inte in
stickan. Dra ut oljestickan och l&s av oljenivan pa
den vagrata stickan. Oljenivan méaste befinna sig
mellan MAX och MIN péa oljemaétstickan (bild 9b).
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Oljebyte

Byt ut motorolja efter att motorn har slagits ifran

men fortfarande ar driftvarm.

1. Overtyga dig om att grasuppsamlaren har
tagits av.

2. Tom bensintanken med en lanspump for
bensin, lat motorn kéra sa lange tills den res-
terande bensinmangden har forbrukats.

3. Stall ett oljeuppsamlingskarl bredvid grasklip-
paren.

4. Oppna oljepafyliningspluggen (pos. 7) och
luta grasklipparen med 90° at sidan.

5. Darefter rinner den varma oljan ut genom den
Oppna oljepafyliningsdppningen till oljeupp-
samlingskarlet.

6. Rata upp grasklipparen efter att den férbruka-
de oljan har runnit ut.

7. Fyll p& motorolja upp till den éversta marke-
ringen pa oljematstickan.

8. Varning! Skruva inte in oljestickan for att mata
oljenivan, utan skjut endast in den till gangor-
na.

9. Férbrukad olja ska hanteras enligt géllande
miljéskyddsbestammelser.

7.2.2 Kniv

Av sakerhetsskal ska du endast lata en godkéand
auktoriserad verkstad slipa, rikta in och montera
kniven. For att uppna optimalt arbetsresultat re-
kommenderar vi att du later en fackman kontrolle-
ra kniven en gang om aret.

Byta ut kniven (bild 8)

Kniven far endast bytas ut mot original-reserv-
delar. Knivens beteckning méaste stdmma 6éverens
med numret som anges i reservdelslistan.
Montera aldrig in en annan slags kniv.

Skadade knivar

Om kniven har slagit emot ett hinder trots att
du har kort forsiktigt maste du genast sla ifran
motorn och dra av tandstiftskontakten.

Tippa grasklipparen forsiktigt bakéat sidan och
kontrollera om kniven har skadats. Om kniven har
skadats eller bojts maste den bytas ut. Férsok
aldrig rikta in en béjd kniv. Arbeta aldrig med en
bojd eller kraftigt avtrubbad kniv. Vibrationerna
som uppstar kan leda till ytterligare skador pa
grasklipparen.

Varning! Risk for personskador om du klipper
med en skadad kniv.

7.2.3 Hjulaxlar och hjulnav

Hjulaxlar och hjulnav ska smérjas in en gang per
sasong.

Ta av navkapslarna med en skruvmejsel och los-
sa pa hjulens skruvar.

7.2.4 Varda och stélla in vajrarna
Olja in vajrarna regelbundet och kontrollera att de
gar latt.

7.2.5 Underhalla luftfiltret (bild 10a/10b)
Smutsiga luftfilter forsdmrar motorprestandan
eftersom luftmatningen till forgasaren reduceras.
Kontrollera Iuftfiltret oftare om luften &r mycket
dammig.

Rengor aldrig luftfiltret med bensin eller brannba-
ra I6sningsmedel. Rengor luftfiltret endast med
tryckluft eller genom att sl ur det.

7.2.6 Underhalla tandstiftet

Rengor tandstiftet med en tradborste av koppar.
1. Dra av tandstiftskontakten (bild 11a/pos. A).
2. Skruva ut tandstiftet med en tandstiftsnyckel.
3. Montera samman i omvand ordningsféljd.

7.2.7 Kontrollera kilremmen

Demontera kniven enligt beskrivningen under
7.2.2.

Ta av kilremsskyddet (bild 12/pos. 5b) for att kont-
rollera kilremmen.

7.2.8 Reparation

Kontrollera efter reparation eller underhall att alla
sakerhetstekniska delar har monterats och befin-
ner sig i fullgott skick.

Delar som kan férorsaka personskador maste for-
varas utom rackhall f6r barn och andra personer.
Mark! Enligt lagen om produktansvar ansvarar vi
inte for skador som har uppstatt av ej &ndamal-
senlig reparation eller om reservdelarna som har
anvants inte motsvarar originaldelar eller delar
som har godkéants av oss. Dessutom ansvarar vi
inte for skador som kan héarledas till ej &ndamal-
senliga reparationer. Lat kundtjanst eller en be-
horig fackman utféra sddana arbeten. Detsamma
galler for tillbehodrsdelar.

7.2.9 Anvandningstider

Innan du anvander grasklipparen méaste du be-
akta de bestdmmelser som géller pa orten déar
du bor.
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7.3 Forbereda grasklipparen fér férvaring

Varning! Tappa inte av bensin i slutna utrymmen,
i narheten av eld eller om du samtidigt roker. Det
finns risk for att gasangor férorsakar explosioner
eller brand.

1. To6m bensintanken med en lanspump fér ben-
sin.

2. Starta motorn och lIat den koéra tills resterande
bensin har férbrukats.

3. Gor ett oljebyte efter varje sdsong.

4. Ta ut tandstiftet. Fyll pa ca 20 ml olja i cy-
lindern med hjélp av en oljekanna. Dra ut
startsndret langsamt sa att oljan férdelas och
skyddar cylinderns inre. Skruva in tandstiftet
pa nytt.

5. Rengodr cylinderns kylflansar samt kdpan.

6. Rengor hela maskinen for att skydda lackfar-
gen.

7. Forvara maskinen pa en saker och val venti-
lerad plats.

7.4 Forbereda grasklipparen fér transport

Varning! Tappa inte av bensin i slutna utrymmen,
i narheten av eld eller om du samtidigt roker. Det
finns risk for att gasangor férorsakar explosioner
eller brand.

1. To6m bensintanken med en lanspump fér ben-
sin.

2. L&t motorn kora tills resterande bensin har

foérbrukats.

Tém ut motoroljan ur den varma motorn.

Dra av tandstiftskontakten fran tandstiftet.

Rengor cylinderns kylflansar samt kapan.

Hang ut startsnoret ur kroken (bild 3c). Lossa

pa anslutningen till vanster och héger pa

skjutbygeln enligt beskrivningen i bild 3b och

fall sedan ned den 6vre skjutbygeln. Se till att

vajrarna inte knacks nar skjutbygeln falls ned.

7. Linda ett par varv wellpapp mellan den évre
och undre skjutbygeln och motorn for att und-
vika nétningsskador pa ytan.

8. Fixera maskinen infor transport sa att den inte
skadas eller personer kommer till skada om
den skulle rubbas under transport.

L

7.5 Férbrukningsmaterial, slitmaterial och
reservdelar

Reservdelar, férbruknings- och slitmaterial som t

ex motorolja, kilremmar, tandstift, luftfilterinsats,

batterier och knivar tacks inte av garantin for

maskinen.

7.6 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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9. Felsékning

Varning! Sla forst ifran motorn och dra av téndstiftskontakten innan du gér inspektioner eller justeringar.

Varning! Om motorn har kért ett par minuter efter justering eller reparation maste du tdnka pa att avgas-
réret och andra delar ar heta. Ror alltsa inte vid dessa delar eftersom det finns risk for brannskador.

Storning

Méjlig orsak

Atgarder

Instabil drift, maski-
nen vibrerar kraftigt

L&sa skruvar
Kniven sitter 16st
Kniven &r i obalans

Kontrollera skruvarna
Kontrollera monteringen av kniven
Byt ut kniven

Motorn kér inte

Spak fér motorstart/motorstopp har
inte tryckts in

Gasreglage i fel lage (om férhan-
den)

Tandstiftet defekt

Bréansletanken tom

Branslepump (primer) har inte akti-
verats (om férhanden)

Tryck in spaken f6r motorstart/mo-
torstopp

Kontrollera installiningen (om for-
handen)

Byt ut tandstiftet

Fyll pa brénsle

Aktivera branslepumpen (primer)
(om férhanden)

Motorn kér instabilt

Luftfiltret smutsigt
Tandstiftet smutsigt

Rengor luftfiltret
Rengor tandstiftet

Grésmattan blir gul,
ojamn klippning

Kniven trubbig
For lag klippningshdojd
For lagt motorvarvta

Vassa kniven

Stéall in ratt hojd

Stall gasspaken pa max. (om for-
handen)

Grasutkastningen ar
inte ren

For lagt motorvarvtal

For lag klippningshdojd
Kniven sliten
Grasuppsamlaren blockerad

Stall gasspaken pa max.
Stall in ratt

Byt ut kniven

Tém grasuppsamlaren

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven

utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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Serviceinformation

| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och forbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Luftfilter, bowdenkablar, grasuppsamlare, dack,
kérkoppling
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Kniv

Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad

beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitiganster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgoér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Téank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesmaéssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestimmelser, om produkten utséatts for onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig sktsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och géller frdn datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte méjligt att stalla ansprék pa garanti efter att garantitiden har |6pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
boérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprék pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat képebevis som pavisar att du har képt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi aven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt f6r delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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HR/BIH

Sadrzaj

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Namjenska uporaba

Tehnicki podaci

Prije pustanja u rad

Rukovanje

Ciséenje, odrzavanje, skladistenje, transport i narudzba rezervnih dijelova
Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Plan trazenja gresaka

©®NDORA N~
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Tumacenje simbola na uredaju (slika 14):

1) Proditajte upute za uporabu

2) Paznja! Opasnost od dijelova koje uredaj iz-

bacuje.Odrzavajte sigurnosni razmak

Paznja! Od ostrih noZeva - Prije svih ra-

dova odrzavanja, popravaka, ¢is¢enja i

podes$avanja ugasite motor i izvucite utika¢

svjecice

Prije pustanja u pogon napunite ulje i gorivo

) Oprez! Nosite zastitu za sluh i zastitne

naocale

Zajamcen intenzitet buke.

Oprez! Vruci dijelovi. Odrzavajte razmak.

Punite samo kad je motor isklju¢en.

Upozorenje na porezotine. Pozor, rotirajuci

nozevi.

10) Postupak pokretanja

11) Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora
(I=motor uklju¢en; 0=motor isklju¢en)

12) Poluga za voznju (poluga spojke)

3)

SR

Lxede

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-12)

1a. Poluga za pokretanje/zaustavljanje motora

(ko¢nica motora)

Poluga za voznju (poluga spojke)

Pumpa za gorivo (primer)

Gornja i donja ru¢ka za guranje

Vreca za sakupljanje

Indikator napunjenosti

Zaklopka za izbacivanje

Poklopac klinastog remena

Cep na spremniku za punjenje

Vijak na otvoru za punjenje ulja

Podesavanie visine rezanja

. UzZe za pokretanje

10. 2x kabelska stezaljka

11. 2x zvjezdasta matica

12a. 4x kratki vijak

12b. 2x dugi vijak

12c. 4x matica za pri¢vrséivanje donje ruc¢ka za
guranje

13. Klju¢ za svjecicu

14. 1x vodilica uZeta za pokretanje

15. 2x podlozna plocica

1b.
2.
3.
4a.
4b.
5a.
5b.
6.
7.
8.
9

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje
vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
®  Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.
® Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasti¢nim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

® benzinska kosilica
® gornjaidonja rucka za guranje
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koSara za sakupljanje

1x kabelska stezaljka

2x zvjezdasta matica

2x dugi vijak

4x kratki vijak

4x priévrsna matica

1x kabelska spojnica

1x vodilica uzZeta za pokretanje
klju¢ za svjecicu

servisna knjizica za benzin
originalne upute za uporabu
sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Benzinska kosilica za travu namijenjena je za pri-
vatno koristenje u kuéi i hobi-vrtovima.

Kosilicama za travu za privatne vrtove kuca i hobi-
vrtove smatraju se uredjaji ¢ija godiSnja uporaba
u pravilu ne prelazi 50 sati i koje se pretezno
koriste za njegu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruirani za koristenje u komercijalne
svrhe kao ni u obrtu i industriji. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u obrtnickim ili in-
dustrijskim pogonima i sliénim djelatnostima.

Pretpostavka za pravilnu uporabu kosilice za travu
je pridrzavanje prilozenih proizvodjagevih uputa
za uporabu. Upute za uporabu sadrze i uvjete
rada, uvjete odrzavanja i popravaka.

Upozorenje! Zbog opasnosti od tjelesnih ozljeda
korisnika kosilica za travu se ne smije koristiti

za SiSanje grmlja, Zivica i Zbunja, za rezanje i
usitnjavanje vitiGastog raslinja ili travnjaka na
krovnim nasadima ili u balkonskim kutijama kao
ni za ¢iS¢enje (isisavanje) staza niti kao stroj za
usitnjavanje vec¢ odsjecenih grana drveca i grmlja
Nadalje, kosilica za travu ne smije se koristiti kao
motorna sjekira za izravnavanje povisenog tla,
kao §to su npr. krti¢njaci.

Zbog sigurnosnih razloga kosilica za travu se ne
smije koristiti kao pogonski agregat za druge rad-
ne alate i komplete alata svake vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora: .. Jednocilindri¢ni Eetverotaktni motor

............................................................ 135 ccm
SNaga MOLOra: ....c.ueerueeeiieiieeiee e 2 kW
Radni broj okretaja: ...........ccccoeeiineenn. 2900 min™
GOMVO: . benzin
Sadrzajtanka: ......cccceceeeeiiieeiiiieeeeeene oko 1,31
MOotorno Ulj€: ..ooovveeeiiiieeiie e oko 0,6 |
SvjediCar ....cooviiiiiiee e Torch F6RTC
Razmak elektroda: ..., 0,7 £ 0,08 mm
Korekcija visine rezanja: ... centralna (30-70 mm)
Sirina rezanja: .......ccoeeeeceeeeveceeeeeeeeeenn 460 mm
TEZINA: . 31,5kg
Opasnost!

Buka i vibracije

Razina zvuénog tlaka L , ................... 82,5dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Izmjerena razina zvu¢ne snage L,,:... 93,9 dB (A)
Nesigurnost K, ..ooveveiiininiiiiiiciiins 1,91dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Vrijednost emisije vibracija a, = 5,46 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Zbog jake buke i stvaranja vibracija trebalo bi izb-
jegavati dulji rad kosilicom.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Gistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
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Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

2. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u sluéaju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u rad

5.1 Montaza komponenata

Pri isporuci su neki dijelovi demontirani. Montaza

je jednostavna ako se pridrzavate sljedecih na-

pomena.

Napomena! Prilikom montaze i radova odrzavanja

potreban Vam je sljedeci dodatni alat koji nije

sadrzan u isporuci:

® plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamjenu
ulja)

® mjerna posuda od 1 litre (ulje / otporna na
benzin)

® Kkanistar za benzin

® lijevak (odgovara nastavku na tanku za pun-
jenje benzina)

® kuhinjska krpa (za brisanje ulja / ostataka
benzina; zbrinjavanje na benzinskoj crpki)

® pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na,
nabaviti se moze u trgovinama gradevinskim
materijalom)

e posuda s uljem s ruénom pumpom (nabaviti
se moze u trgovinama gradevinskim materi-
jalom)

® motorno ulje

Montaza

1. Montirajte donju i gornju rué¢ku za guranje
(poz. 3) kao sto je prikazano na slikama 3a-
3b.

2. Rucku sajle za pokretanje (poz. 9) objesite na
za to predvidenu kuku kao Sto je prikazano na
slici 3c.

3. Sajle za pokretanije fiksirajte pomocu
priloZzenih kabelskih spojnica (poz. 10) na
ruc¢ku za vodenije. Kao $to je prikazano na sl.
3d.

4. Jednom rukom podignite poklopac na otvoru
za izbacivanje (poz. 5a) i objesite vrec¢u za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao Sto je prikaza-
no na slici 4.

5.2 Podesavanje visine rezanja

Upozorenje! Korigiranje visine rezanja smije
se provesti samo dok motor ne radi.

® PodeSavanije visine rezanja izvodi se central-
no, pomocu poluge (sl. 7/poz. 8). Mogu se
podesavati razliGite visine rezanja.

® Pomaknite polugu za pode$avanje i stavite je
u zeljenu poziciju. Pustite je da se uglavi.

6. Rukovanje

Napomena!

Motor se isporucuje bez goriva. Zbog toga
prije pustanja u rad obavezno treba napuniti
ulje i benzin.

1. Provjerite razinu ulja (vidi 7.2.1).
2. Zapunjenje benzina Kkoristite lijevak i menzu-
ru. Provjerite je li benzin Cist.

Upozorenije: Uvijek korisite samo jedan sigurnos-
ni benzinski kanistar. Ne pusite prilikom punjenja
benzina. Prije punjenja benzina ugasite motor i
ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

3. Provijerite je li kabel za paljenje pri¢vrééen na
svjecici.

Sigurnosna provjera poluge za pokretanje/
zaustavljanje motora

Da biste izbjegli nezeljeno pokretanije kosilice

i osigurali brzo zaustavljanje motora i noza u
slu¢aju opasnosti, motor je opremljen polugom
za pokretanje/zaustavljanje (sl. 5a/poz. 1a). Ona
se mora aktivirati (sl. 5b) prije nego Sto se kosilica
pokrene. Prilikom aktiviranja poluge za pokre-
tanje/zaustavljanje motora ona se mora vratiti u
pocetni polozaj (sl. 5a).

Prije nego pokrenete motor, taj postupak trebali
biste izvrsiti nekoliko puta kako biste bili sigurni
da poluga i sajla ispravno funkcioniraju.

Ponovite taj test jo$ jednom kad je motor ukljucen.
Nakon pustanja poluge za pokretanje/zaustavl-
janje motora, motor se mora zustaviti u roku od
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nekoliko sekundi. U suprotnom se obraite servis-
noj sluzbi.

Opasnost: Kad se motor pokrene, noz rotira.

6.1 Pokretanje motora

1. Provjerite je li kabel za paljenje pri¢vr§éen na
svjecici.

2. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/poz.
2) 3x. Ako je motor topao, to nije potrebno
uginiti.

3. Stojte iza kosilice. Jednom rukom aktivirajte

polugu za pokretanje/zaustavljanje motora (sl.

5b). Druga ruka nalazi se na rucici pokretaca.
4. Pokrenite motor pomocu reverzivnog
pokretaca (sl.1/ poz. 9). Za to izvucite rucku
oko 10-15 cm (dok ne osjetite otpor) i zatim
povucite snaznim trzajem. Ako motor ne bi
upalio, potegnite rucku jos jednom.
Napomena! UZe za pokretanje nemoijte pus-
titi da naglo skoci natrag.
Napomena! Pri hladnijem vremenu moze biti
potrebno da postupak pokretanja ponovite
viSe puta.

Voznja

Poluga za voznju/spojka (sl. 5a/poz. 1b):
Pritisnite je (sl. 5¢), spojka za voznju se zatvara

i kosilica se pocinje kretati dok motor radi. Pra-
vovremenoo pustite polugu za voznju kako biste
zaustavili kretanje kosilice. Vjezbajte pokretanje i
zaustavljanje prije prve kos$nje tako dugo dok se
ne upoznate s tehnikom voznje.

6.2 Napomene za pravilnu koSnju

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje
trave kad se naprava za sakupljanje trave
prazni i motor jos radi. Rotirajuc¢i noz moze
uzrokovati ozljede.

Uvek pazljivo pri€vrstite poklopac otvora za
izbacivanje i vreéu za sakupljanje trave. Prili-
kom uklanjanja prvo iskljucite motor.

Prije svakog podesavanja, odrzavanja i pop-
ravka iskljucite motor i pricekajte da se noz
zaustavi. Izvucite utikac za svjecicu.

Kosnja

Motor je konstruiran za brzinu rezanja i izba-
civanja trave u vrec¢u za sakupljanje kao i za dugi
Zivotni vijek.
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Rezite samo s ostrim, besprijekornim nozevima
da se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
poZzutio.

Za postizanje bolje slike rezanja vodite kosilicu
Sto ravnije. Pritom se staze trebaju preklapati za
nekoliko centimetara tako da ne ostanu linije.

Odrzavajte Cistocu donje strane kucista kosili-
ce i obavezno uklonite naslage trave. Naslage
otezavaju postupak pokretanja, ugrozavaju kvali-
tetu rezanja i izbacivanja trave.

Na kosinama staza rezanja treba biti popre¢no na
kosinu. Klizanje kosilice moze se sprijeciti kosim
polozajem.

Visinu rezanja odaberite prema stvarnoj duljini
trave. Prolazite vi§e puta tako da se odjednom
obuhvati maksimalno 4cm trave.

Prije nego provodite bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor. Imajte na umu da se nakon
isklju¢enja motora noz okrece jo$ nekoliko sekun-
di. Nikad nemojte pokusati zaustaviti noz.
Redovito kontrolirajte je li noz pravilno priévrscen,
je li u dobrom stanju i nabrusen. U suprotnom ga
nabrusite ili ga zamijenite. U slu¢aju da rotirajuci
noz udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i
pri¢ekajte da se noz potpuno zaustavi. Provjerite
stanje noza i njegovog drzaca. Ako je ostecen,
morate ga zamijeniti.

6.3 Iskljucivanje motora

Da biste iskljucili motor, pustite polugu za
pokretanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/poz.
1a). Skinite utika¢ sa svjecice da biste sprijecili
pokretanje motora. Prije ponovnog pokretanja
provjerite sajlu ko¢nice motora. Provjerite je li
sajla ispravno montirana. Prelomljenu ili oste¢enu
sajlu za isklju¢ivanje motora morate zamijeniti.

6.4 Praznjenje vrece za sakupljanje trave

Ako je vreca za sakupljanje napunjena travom,
protok zraka je maniji i prikaz stanja napunjenosti
(4b) (sl. 13) nalazi se tik uz vreéu. Ispraznite vrec¢u
i oslobodite kanal za izbacivanje. Opasnost!
Prije skidanja vrece za sakupljanje, morate
iskljuciti motor i pricekati da se zaustavi
rezacdi alat.
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Kod skidanja vrece za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac otvora za izbacivanje
trave, a drugom skinite vrecu s nosaca (sl. 14).
Prema sigurnosnom propisu, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se prilikom skidanja vrece
i zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ostanu li
ostaci trave visjeti u otvoru, za lak§e pokretanje
motora svrsishodno je povudi kosilicu unatrag za
oko 1m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
ne uklanjajte rukama ili nogama, nego prikladnim
pomoc¢nim sredstvima, npr. cetkama ili metlicama.

Da biste zajamdéili dobro sakupljanje trave, morate
nakon koristenja vrec¢u za sakupljanje, a narocito
mrezu, odistiti iznutra.

Vrecu za sakupljanje trave objesite samo kad je
motor iskljuéen i kad je zaustavljen rezaci alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite vrecu na rucki i objesite
je odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanje,
skladistenje, transport i narudzba
rezervnih dijelova

Opasnost!

Nikad ne radite na provodljivim dijelovima ured-
jaja za paljenje niti ih ne dodirujte kad motor

radi. Prije svih radova odrzavanja i njege odvojite
utika¢ od svjecice. Nikad ne obavljajte bilo kakve
radove kad uredjaj radi. Radove koji nisu opisani
u ovim uputama za uporabu treba provoditi samo
ovlasten servis.

7.1 Ciséenje

Nakon svake uporabe kosilicu treba temeljito
ocistiti. Narocito donju stranu i prihvatnik noza.
Pritom nagnite kosilicu prema natrag tako da
ruc¢ku za guranje pritisnite prema dolje.
Napomena: Prije nego ¢ete nagnuti kosili-

cu, pomocu pumpe za odsisavanje u cijelosti
ispraznite tank s gorivom. Kosilica se ne smije
nagnuti za vise od 90 stupnjeva. Prljavstinu i travu
najlakse c¢ete ukloniti odmah nakon rezanja trave.
Sasuseni ostaci trave i prljavstina mogu ugroziti
rad kosilice. Kontrolirajte ima li u kanalu za iz-
bacivanje ostataka trave i po potrebi ih uklonite.
Kosilicu nikad ne Cistite mlazom vode ili uredajem
za CiSéenje pod visokim tlakom. Pazite nato dau
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unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Ne smiju se
koristiti agresivna sredstva za ¢iSéenje kao §to su
hladna ¢istila ili benzin za ¢is¢enje.

7.2 Odrzavanje

Intervale odrzavanja pogledajte u prilozenoj
servisnoj knjizici Benzin.

Napomena: Zaprljan materijal za odrzavanje i po-
gonske materijale dopremite na za to prevideno
sabiraliste.

7.2.1 Benzinski motor

Napomena! Motor nikad ne smije raditi bez ili s
premalo ulja. To moZe uzrokovati velika ostecenja
na motoru.

Kontrola razine ulja

Postavite kosilicu vodoravno. Okretom ulijevo
odvrnite mjernu Sipku za ulje (sl. 9a/poz. 7a) i
obriSite je. Mjernu Sipku ponovno umetnite do
grani¢nika u nastavak za punjenje, nemojte je
do kraja uvrnuti. Izvadite mjernu Sipku i u vodo-
ravnom polozaju oéitajte razinu ulja. Razina ulja
mora se nalaziti izmedu oznake min i max na
mjernoj Sipki (sl. 9b).

Zamjena ulja

Zamjena ulja treba se izvrsiti dok je motor

isklju¢en ali jos$ topao.

1. Provjerite je li otkvaena koSara za sakupljan-
je trave.

2. Pomocu usisne pumpe ispraznite tank za
benzin, ostavite motor da radi tako dugo dok
se ne potrosi sav preostali benzin.

3. Stavite plitku sabirnu posudu ispod kosilice.

4. Odovrnite vijak na otvoru za punjenje ulja (poz.
7) i nagnite kosilicu bo¢no za 90°.

5. Kroz otvor istjece toplo ulje u posudu za
sakupljanje.

6. Kad staro ulje isteCe, uspravite kosilicu.

7. Napunite motorno ulje do gornje oznake na
mjernoj Sipki.

8. Pozor! Za provjeru razine ulja nemojte do
kraja uvrtati Sipku, ve¢ je utaknite samo do

navoja.

9. Staro ulje mora se zbrinuti u skladu s vazec¢im
odredbama.

7.2.2 Noz

Zbog sigurnosnih razloga predajte noz na
brusenje, centriranje i montazu ovlastenoj servis-
noj radionici. Da biste postigli optimalni rezultat
rada, preporuc¢ujemo da jednom godi$nje predate
noz na kontrolu.
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Zamjena noza (sl. 8)

Prilikom zamjene rezacéeg alata smijete koristiti
samo originalne rezervne dijelove. Oznaka noza
mora se podudarati s brojem navedenim na popi-
su rezervnih dijelova.

Nikad ne montirajte drukéiji noz.

Osteceni nozevi

Ako bi noz unato¢ svom oprezu udario o neku
prepreku, odmabh isklju¢ite motor i izvadite utika¢
svjecice.

Prevrnite kosilicu prema natrag i provjerite je li
noz ostecen. Osteceni ili savinuti noZzevi moraju
se zamijeniti. Nikada ne pokusSavajte izravnati
savinuti noz. Nikada ne radite sa savinutim ili jako
istroSenim noZem, to izaziva vibracije i moze uz-
rokovati daljnja ostecenja kosilice.

Upozorenije! Prilikom rada s oSteéenim nozem
postoji opasnost od ozljedivanja.

7.2.3 Osovine i glav€ine kotaca

Osovine i glavéine kotaca trebalo bi podmazati
jednom u sezoni.

U tu svrhu skinite odvijaéem poklopce kotaca i
olabavite vijke za pri¢vrséivanje kotaca.

7.2.4 Njega i podeSavanje sajli
Redovito podmazuijte sajle i provjeravajte pokrecu
li se lako.

7.2.5 Odrzavanije filtra za zrak (sl. 10a/10b)
Zaprljani filtri za zrak smanjuju snagu motora
zbog premalog dovoda zraka do rasplinjaca. Kod
vrlo pradnjavog zraka filtar treba ¢eSce provijeriti.
Filtar za zrak nikad nemojte Cistiti benzinom ili
zapaljivim otapalima. Filtar za zrak Cistite samo
komprimiranim zrakom ili ga istresite uz lupkanje.

7.2.6 Odrzavanje svjecice

Svijedicu ocistite cetkom od bakrene Zice.

1. lzvucite utika¢ za svjecicu (sl. 11/poz. A).

2. Uklonite svjec¢icu pomodu prilozenog kljuca.
3. Montaza slijedi obrnutim redoslijedom.

7.2.7 Kontrola klinastog remena
Uklonite noz kao $to je opisano pod tockom 7.2.2.
Da biste izvrsili kontrolu klinastog remena, ukloni-
te njegov poklopac (sl. 12/poz. 5b).

7.2.8 Popravak

Nakon popravki ili odrzavanja provijerite jesu li
stavljeni svi sigurnosno-tehnicki dijelovi i jesu li u
besprijekornom stanju.

Dijelove koji bi mogli uzrokovati ozljede treba
Suvati na nepristupaénom mjestu, podalje od oso-

ba i djece. Napomena! Prema zakonu o jamstvu
za proizvod ne jam¢&imo za Stete koje bi nastale
zbog nestruénog popravka ili ako se prilikom
zamjene dijelova ne bi Koristili originalni dijelovi ili
dijelovi koje smo mi odobrili. Isto tako ne jaméimo
za Stete uzrokovane nestru¢nim popravcima.

Za njih agazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog
struénjaka. Isto vrijedi i za dijelove pribora.

7.2.9 Vremena rada

U vezi vremena rada pridrzavajte se vazecih
zakonskih odredbi koje, obzirom na mjesto
koristenja, mogu biti razliGite.

7.3 Priprema za spremanje kosilice

Upozorenje! Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite spremnik za gorivo pomocu usisne
pumpe.

2. Pokrenite motor i pustite ga da radi tako dugo
dok se ne potrosi preostali benzin.

3. Nakon svake sezone zamijenite ulje.

4. Uklonite svjecicu. Natocite pomocu posude
oko 20 ml ulja u cilindar. Polako povlacite
ru¢ku pokretaca tako da ulje zastiti cilindar
iznutra. Ponovno uvrnite svjecicu.

5. Ocistite rebra za hladenje cilindra i kuciste.

6. Ocistite cijeli uredaj kako biste zastitili lak.

7. Cuvaijte uredaj na dobro prozraéenom mjestu.

7.4 Priprema kosilice za transport

Upozorenje! Ne uklanjajte benzin u zatvorenoj
prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Isparavanja
mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite spremnik za gorivo pomocu usisne
pumpe.

2. Pustite da motor radi tako dugo dok se ne

potrosi sav preostali benzin.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

Uklonite utika¢ sa svjecice.

Ocistite rebra za hladenje cilindra i kuciste.

Otkvacdite sajlu za pokretanje s kuke (sl. 3c).

Olabavite spoj prikazan na sl. 3b lijevo i des-

no na rucki za guranje i sklopite gornju drsku

za guranje prema dolje. Pritom pazite da ne
prelomite sajle.

7. lzmedu gornje i donje rucke za vodenje om-
otajte nekoliko slojeva kartona i motora da bi
se izbjeglo troSenje.

8. Dostatno osigurajte teret kako bi se izbjegla

ook w
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ostecenja ili ozljedivanja osoba zbog klizanja
tijekom voZenije.

7.5 Potrosni materijal, habajuc¢i materijal i
rezervni dijelovi

Rezervni dijelovi, potrosni i habajuéi materijali kao

§to je npr. motorno ulje, klinasti remen, svjecice,

umetak za zracni filtar, benzinski filtar, baterije ili

noz, nisu obuhvaceni jamstvom za ureda;j.

7.6 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

* |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oStecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kucéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcéinskoj upravi.
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9. Plan trazenja gresSaka

Upozorenije: Prije nego Cete provesti inspekcije ili podeSavanja, prvo iskljucite motor i izvadite utika¢ sa

svjecicom.

Upozorenje: Ako je nakon podesavanja ili popravka motor radio par minuta, imajte u vidu to da su
ispusni otvor i drugi dijelovi vru¢i. Dakle, ne dodirujte ih kako bi ste izbjegli zadobivanje opekotina

Smetnja Moguéi uzroci Uklanjanje
Nemiran rad, Labavi vijci Provjeriti vijke
jako vibriranje Labavo pri¢vr§éen noz Provjeriti pricvrs¢enost noza
uredaja Neuravnotezeni noz Zamijeniti noz

Motor ne radi

Poluga za pokretanje/zaustavljanje

motora nije pritisnuta

pogresan polozaj poluge gasa (ako
postoji)

Neispravna svjecica

Prazan tank za gorivo

nije aktivirana pumpa za gorivo (pri-
mer) (ako postoji)

Pritisnuti polugu za pokretanje/
zaustavljanje motora
provijeriti polozaj (ako postoji)

Zamijeniti svjecicu

Napuniti gorivo

aktivirati pumpu za gorivo (primer)
(ako postoji)

Motor radi nemirno.

Zaprljani filtar za zrak
Zaprljana svjedica

Ocistiti filtar za zrak
Ocistiti svjedicu

Travnjak postaje zut,
rez je nepravilan

Noz je tup
Premala visina rezanja
Premali broj okretaja motora

Nabrusiti noz

Podesiti to¢nu visinu

polugu gasa staviti na polozaj
maks. (ako postoji)

Zaprljan je otvor za
izbacivanje trave

Premali broj okretaja motora
Premala visina rezanja

Noz je istroSen

Zacepljena sabirna vreca

Postaviti polugu gasa na maks.
Toéno podesiti

Zamijeniti noz

Isprazniti sabirnu vreéu

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Filtar za zrak, sajle, sabirna koSara, gume, kvacilo
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti rac¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka mogucénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troskova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potrosne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke

Namensko korisc¢enje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Rukovanje

Ciséenje, odrzavanje, skladistenje, transport i porudzbina rezervnih delova
Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Smetnje i uklanjanje kvarova

© ®NDORA N~
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzroce
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduce koris¢enje.

Tumacenje simbola na uredaju (slika 14):

1) Procitajte uputstva za upotrebu

2) Paznja! Opasnost od delova koje uredaj izba-

cuje. Odrzavajte bezbednosno odstojanje

Paznja! Od ostrih noZeva - Pre svih radova

odrzavanja, popravki, ¢iS¢enja i korigovanja

ugasite motor i izvucite utika¢ svecice.

Pre pustanja u pogon napunite ulje i gorivo.

Oprez! Nosite zastitu za sluh i zastitne

naocari.

Garantovani intenzitet buke

Oprez! Vruci delovi. Drzite odstojanje.

Punite benzin samo kad je motor ugasen.

Upozorenje na posekotine. Paznja, rotacioni

nozevi.

10) Postupak startovanja

11) Poluga za startovanje/zaustavljanje motora
(I=motor uklju¢en; 0=motor isklju¢en)

12) Poluga za voznju (poluga spojke)

3)

Lede
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2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-12)

1a. Poluga za startovanje/zaustavljanje motora

(ko¢nica motora)

Poluga za voznju (poluga spojke)

Pumpa za gorivo (primer)

Gornja i donja drska za guranje

Kesa za sakupljanje

Indikator napunjenosti

Poklopac otvora za izbacivanje

Poklopac klinastog kais$a

Cep na rezervoaru za punjenje

Zavrtanj na otvoru za punjenje ulja

Podesavanie visine rezanja

9. Sajla za pokretanje

10. 2x stezaljka za kabl

11.2x zvezdasta navrtka

12a. 4x kratki zavrtanj

12b. 2x dugi zavrtanj

12c. 4x navrtka za uévrscéivanje donje drske za
guranje

13. Klju¢ za svedicu

14. 1x vodica sajle za pokretanje

15. 2x podloska

1b.
2.
3.
4a.
4b.
5a.
5b.
6.
7.
8.

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

® benzinska kosilica za travu

® gornjaidonja drSka za guranje
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korpa za sakupljanje

1x stezaljka za kabl

2x zvezdasta navrtka

2x dugi zavrtanj

4x kratki zavrtanj

4x navrtka za u¢vrséivanje
1x kablovska spojnica

1x vodica sajle za pokretanje
klju¢ za svecicu

servisna knjizica za benzin
originalna uputstva za upotrebu
bezbednosne napomene

3. Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se Kkoristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta nastale
zbog nenamenske upotrebe odgovoran je koris-
nik/rukovaoc, a nikako proizvodac.

Benzinska kosilica za travu namenjena je za pri-
vatno koris¢enje u kuci i hobi-bastama.

Kosilicama za travu za baste privatnih kuca i hobi-
baste smatraju se uredaiji ¢ija godiSnja upotreba

u pravilu ne prelazi 50 ¢asova i koje se uglavnom

koriste za negu trave ili travnjaka, ali ne na javnim
terenima, parkovima, sportskim terenima, kao niti
na poljoprivrednim i Sumskim dobrima.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne
svrhe kao ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u zanatskim ili in-
dustrijskim pogonima i sli¢nim delatnostima.
Pretpostavka za pravilnu upotrebu kosilice za tra-
vu je pridrzavanije priloZenih proizvodacevih uput-
stava za upotrebu. Uputstva za upotrebu sadrze
takode i uslove rada, odrzavanja i popravki.

Upozorenje! Zbog opasnosti od fizickih povreda
korisnika kosilica za travu ne sme da se koristi

za SiSanje grmova, Zivica i Zbunja, za rezanje i
seckanje puzajuceg bilja ili travnjaka na krovnim
nasadima ili u balkonskim kutijama kao ni za
¢iSéenje (usisavanje) staza, niti kao masina za
usitnjavanje ve¢ odsecenih grana drveca i Zbunja.
Nadalje, kosilica za travu ne sme da se Koristi kao
motorni trnokop za izravnavanje povi§enog tla,
kao to su npr. krti¢njaci.

1z razloga bezbednosti kosilica za travu se ne
sme da se koristi kao pogonski agregat za druge
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radne alate i komplete alata bilo koje vrste.

4. Tehnicki podaci

Tip motora: .. Jednocilindri¢ni ¢etverotaktni motor

................................................................ 135 ccm
SNaga MOLOra: ....c.ueerueeeiieiieeriie e 2 kW
Radni broj obrtaja: ........ccccceviiiiiiiinnns 2900 min™
(€ T0] £ 1Yo H SO benzin
Sadrzaj rezervoara:........ccceeceeeeeceeeenes cirka 1,31
Motorno Ulj€:....cocvveeeiiiieeiiee e cirka 0,6 |
SVEEICA: ... Torch F6RTC
Odstojanje elektroda: ..........ccccc.... 0,7 £0,08 mm

Korekcija visine rezanja: .... centralna (30-70 mm)

Sirina rezanja: ........ccooeeveeueeeeveceeeeeeeeenn 460 mm
TEZINA: .. 31,5kg
Opasnost!

Buka i vibracije

Nivo zvuénog pritiska L, ......cccceeveeee. 82,5 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................ 3dB
Izmeren nivo snage zvuka L ,:............ 93,9 dB(A)
Nesigurnost K, ..ooveveiininiiiiiicins 1,91dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Vrednost emisije vibracija a, = 5,46 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Zbog jake buke i stvaranja vibracija trebalo bi iz-
begavati duzi rad.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj na¢in rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste
propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.
Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-
dbom i konstrukcijom elektri€énog alata:
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1. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

2. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza komponenata

Kod isporuke su demontirani neki delovi. Montaza

je jednostavna ako se pridrzavate sledecih napo-

mena.

Napomena! Prilikom montaZe i radova

odrzavanja potreban Vam je sledeci dodatni alat

koji nije sadrzan u isporuci:

® plitka posuda za sakupljanje ulja (za zamenu
ulja)

® posuda za merenje od 1 litre (ulje / otporna
na benzin)

® Kkanistar za benzin

® levak (odgovara nastavku na rezervoaru za
punjenje benzina)

® kuhinjska krpa (za brisanje ulja / ostataka
benzina; zbrinjavanje na benzinskoj pumpi)

® pumpa za usisavanje benzina (plasti¢na, na-
baviti se moze u prodavnicama gradevinskog
materijala)

e posuda s uljem s ruénom pumpom (nabaviti
se moze u prodavnicama gradevinskog ma-
terijala)

® motorno ulje

Montaza

1. Montirajte donju i gornju dr§ku za guranje
(poz. 3) kao sto je prikazano na slikama 3a-
3b.

2. Drsku sajle za startovanje (poz. 9) okacite na
za to predvidenu kuku kao Sto je prikazano na
slici 3c.

3. Sajle za startovanije fiksirajte pomocu
priloZzenih kablovskih spojnica (poz. 10) na
dr8ku za guranje kao $to je prikazano na slici
3d.

4. Jednom rukom podignite poklopac na otvoru
za izbacivanje (poz. 5a) i okacite kesu za
sakupljanje trave (poz. 4a) kao $to je prikaza-
no na slici 4.

5.2 PodeSavane visine rezanja

Upozorenje! Korigovanje visine rezanja sme
da se sprovede samo dok je motor ugasen.

® PodesSavanije visine rezanja vrsi se central-
no, pomocu poluge (sl. 7/poz. 8). Mogu se
podesavati razne visine rezanja.

® Pomerite polugu za podeSavanje i stavite je u
zeljenu poziciju. Pustite je da se fiksira.

6. Rukovanje

Napomena!

Motor se isporucuje bez goriva. Stoga pre
pustanja u pogon obavezno sipajte ulje i
benzin.

1. Proverite nivo ulja (vidi 7.2.1).
2. Zapunjenje benzina koristite levak i menzuru.
Proverite da li je benzin Cist.

Upozorenje: Uvek koristite samo sigurnosni
kanistar za benzin. Ne pusite za vreme punjenja
benzina. Pre punjenja benzina ugasite motor i
ostavite ga da se nekoliko minuta hladi.

3. Proverite da li je kabl za paljenje priévrs¢en
na svecicu.

Bebzednosna provera poluge za startovanje /
zaustavljanje motora

Da biste izbegli nezeljeno startovanje kosilice,
kao i da biste osigurali brzo zaustavljanje motora

i noza u slu¢aju opasnosti, motor ima polugu za
startovanje/zaustavljanje (sl. 5a/poz. 1a). Ona se
mora aktivirati (sl. 5b) pre nego Sto se kosilica po-
krene. Prilikom aktiviranja poluge za startovanje/
zaustavljanje motora ona se mora vratiti u pocetni
polozaj (sl. 5a).

Pre nego Sto startujete motor trebalo bi da taj
postupak sprovedete nekoliko puta da biste bili
sigurni da poluga i sajla ispravno funkcionisu.

Ponovite taj test kad je motor upaljen. Nakon
pustanja poluge za startovanje/zaustavljanje mo-
tora, motor se mora zustaviti u roku od nekoliko
sekundi. Ako se to ne desi, obratite se servisu.

Opasnost: Kad se motor upali, rezni noz rotira.
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6.1 Startovanje motora

1. Proverite da li je kabl za paljenje priklju¢en na
svecicu.

2. Pritisnite pumpu za gorivo (primer) (sl. 6/poz.
2) 3x. Kad je motor topao to ne treba da se
uradi.

3. Stojte iza motorne kosilice. Jednom rukom
aktivirajte polugu za startovanje/zaustavljanje
motora (sl. 5b). Druga ruka treba biti na rucici
startera.

4. Pokrenite motor pomocu reverzibilnog
startera (sl.1/ poz.9). Pri tom izvucite rucicu
cirka 10-15 cm (dok ne osetite otpor), zatim
snhazno povucite uz trzaj. Ako motor ne upali,
potegnite rucicu jos jednom.

Napomena! Nemojte pustiti da sajla za star-
tovanje skoéi u pocetni polozaj.

Napomena! Tokom hladnog vremena moze
biti potrebno da se viSe puta ponovi postupak
pokretanja.

Voznja

Poluga za voznju/spojka (sl. 5a/poz. 1b):

Pritisnite je (sl. 5¢), spojka za voznju se zatvara

i kosilica se pocinje kretati dok motor radi. Pra-
vodobno pustite polugu za voznju kako biste
zaustavili kretanje kosilice. VeZbajte pokretanije i
zaustavljanje pre prve kosnje sve dok se ne upoz-
nate s tehnikom voznje.

6.2 Napomene za pravilnu koSnju

Opasnost!

Nikad ne otvarajte poklopac za izbacivanje
trave dok se naprava za sakupljanje trave
prazni i motor jos radi. Rotacioni noz moze
da uzrokuje povrede.

Uvek pazljivo pri€vrstite poklopac otvora za
izbacivanje i kesu za sakupljanje trave. Prili-
kom uklanjanja prvo ugasite motor.

Pre svakog podesavanja, odrzavanja i pop-
ravke ugasite motor i sacekajte da se zausta-
vi noz. Izvucite utika¢ svecice.

Kosnja

Motor je konstruiran za brzinu rezanja i izbacivan-
ja trave u kesu za sakupljanje kao i za dug Zivotni
vek.

Rezite samo s ostrim, besprekornim nozevima
kako se buseni trave ne bi trgali i travnjak ne bi
pozutio.
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Za postizanje boljeg izgleda poko$enog travnjaka
vodite kosilicu §to ravnije. Priom se staze trebaju
preklapati za nekoliko santimetara tako da ne
ostanu linije.

Odrzavajte ¢istocu donje strane kucista kosili-
ce i obavezno uklonite naslage trave. Naslage
otezavaju postupak pokretanja, ugrozavaju kvali-
tet rezanja i izbacivanja trave.

Na kosinama staza rezanja treba da bude
poprecno na kosinu. Klizanje kosilice moze da se
spreci kosim polozajem.

Visinu rezanja odaberite prema stvarnoj visini
trave. Prolazite vi§e puta tako da odjednom obuh-
vatite maksimalno 4 cm trave.

Pre nego provedete bilo kakvu kontrolu noza,
ugasite motor. Imajte u vidu da se nakon
isklju¢enja motora noz obrce jos nekoliko sekun-
di. Nikad nemojte da poku$ate zaustaviti noz.
Redovno kontroliSite da li je noz pravilno
priévrséen, u dobrom stanju i nabrusen. Ako nije,
nabrusite ga ili zamenite. U slucaju da rotirajuci
noz udari o neki predmet, iskljucite kosilicu i
pri¢ekajte da se noz potpuno zaustavi. Proverite
stanje noza i njegovog drzaca. Ako je ostecen,
morate da ga zamenite.

6.3 Gasenje motora

Da biste ugasili motor, pustite polugu za
startovanje/zaustavljanje motora (sl. 5a/poz.
1a). Skinite utika¢ sa svecice kako biste izbegli
startovanje motora. Pre ponovnog paljenja pro-
verite sajlu ko€nice motora. Proverite je li sajla
pravilno montirana. Prelomljenu ili oSteéenu sajlu
za isklju¢ivanje motora morate zameniti.

6.4 Praznjenje kese za sakupljanje trave

Ako je kesa za sakupljanje napunjena travom,
protok vazduha je maniji i indikator stanja napun-
jenosti (4b) (sl. 13) priljubljen je uz kesu. Ispraz-
nite kesu i oslobodite kanal za izbacivanje trave.
Opasnost! Pre skidanja kese za sakupljanje,
morate da iskljucite motor i sacekate da se
zaustavi rezni alat.

Kod skidanja kese za sakupljanje trave jednom
rukom podignite poklopac na otvoru za izbacivan-
je trave, a drugom skinite kesu s nosaca (sl. 4).
Prema propisu o bezbednosti, poklopac otvora
za izbacivanje zaklopi se kod skidanja kese i
zatvori straznji otvor za izbacivanje. Ako na otvoru
ima ostataka trave, dobro je da u svrhu lakSeg
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pokretanja motora povucete kosilicu unazad za
cirka 1 m.

Ostatke trave u kucistu kosilice i na radnom alatu
nemojte da uklanjate rukama ili nogama, nego
podesnim pomoc¢nim sredstvima, npr. Cetkom ili
metlicom.

Da biste osigurali dobro sakupljanje trave, nakon
koris¢enja morate da ocistite kesu za sakupljanje,
a narocito reSetku za vazduh.

Kesu za sakupljanje trave okacite samo kad je
motor iskljuéen i zaustavljen rezni alat.

Zaklopku otvora za izbacivanje podignite jednom
rukom, a drugom drzite kesu za drsku i okacite je
odozgo.

7. Ciséenje, odrzavanje,
skladistenje, transport i
porudzbina rezervnih delova

Opasnost!

Nikad ne radite na delovima uredaja za paljenje
koji su pod naponom niti ih ne doti¢ite kad motor
radi. Pre svih radova odrzavanja i nege odvojite
utika¢ od svecice. Nikad ne obavljajte bilo kakve
radove kad uredaj radi. Radove koji nisu opisani u
ovim uputstvima za upotrebu treba da obavi samo
ovlascen servis.

7.1 Ciséenje

Nakon svake upotrebe kosilica treba temeljito da
se ocisti. Narocito donja strana i zahvata¢ noza.
Pri tom izvrnite kosilicu prema nazad tako da
dr8ku za guranje pritisnite prema dole.
Napomena: Pre nego $to ¢ete izvrnuti kosilicu u
stranu, pomocu usisne pumpe potpuno ispraz-
nite rezervoar za benzin. Kosilica ne sme da se
izvrne za viSe od 90 stepeni. Prljavstinu i travu
uklonic¢ete najlak§e odmah nakon rezanja trave.
Sasuseni ostaci trave i prljavstina mogu da ug-
roze rad kosilice. Proverite da li u kanalu za izba-
civanje ima ostataka trave i po potrebi ih uklonite.
Kosilicu nikada nemoijte Cistiti mlazom vode ili
uredajem za ¢iSc¢enje pod visokim pritiskom. Pri-
pazite na to da u unutrasnjost uredaja ne dospe
voda. Ne smeju se koristiti agresivna sredstva za
¢iséenje kao $to su hladna sredstva za ¢iéenje
ili benzin.

7.2 Odrzavanje

Intervale odrzavanja pogledajte u prilozenoj ser-
visnoj knjizici Benzin.

Napomena: Zaprljan materijal za odrzavanje i
pogonski materijal otpremite na za to prevideno
sakupljaliste.

7.2.1 Benzinski motor

Napomena! Motor ne sme nikada raditi bez ili sa
premalo ulja. To na njemu moze uzrokovati velika
ostecenja.

Kontrola nivoa ulja

Postavite kosilicu horizontalno. Odvrnite uljomer-
nu Sipku (sl. 9a/poz. 7a) obrtanjem ulevo i obriSite
je. Ponovno utaknite mernu Sipku u nastavak za
punjenje do kraja, nemojte je uvrnuti. Izvadite
mernu Sipku i o€itajte nivo ulja u horizontalnom
polozaju. Nivo ulja treba da bude izmedu oznaka
min. i max. na uljomernoj Sipci (sl. 9b).

Izmena ulja

Izmena ulja treba da se sprovede dok je motor

ugasen, ali jo$ topao.

1. Proverite je li otkacena korpa za sakupljanje
trave.

2. Pomocu usisne pumpe ispraznite rezervoar
za benzin, ostavite da motor radi toliko da se
potrosi sav preostali benzin.

3. Stavite posudu za sakupljanje ulja ispod kosi-
lice.

4. Odbvrnite zavrtanj na otvoru za punjenje ulja
(poz. 7) i nagnite kosilicu u stranu za 90°.

5. Kroz otvor ¢e istedi toplo ulje u posudu za
sakupljanje.

6. Kad staro ulje isteCe uspravite kosilicu.

7. Napunite motorno ulje do gornje oznake uljo-
merne Sipke.

8. Paznja! Za proveru nivoa ulja nemojte da do
kraja uvréete Sipku, nego je utaknite samo do
navoja.

9. Staro ulje mora da se eliminiSe u skladu s
vazeéim odredbama.

7.2.2 Noz

Iz bezbednosnih razloga predajte noz ovlaséenoj
servisnoj radionici na brusenje, centriranje i
montazu. Da biste postigli optimalan rezultat
rada, preporu¢amo da jednom godi$nje date noz
na kontrolu.
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Zamena noza (sl. 8)

Kod zamene reznog alata smete Koristiti samo
originalne rezervne delove. Oznaka noza mora se
podudarati s brojem navedenim na listi rezervnih
delova.

Nikada ne montirajte drugaciji noz.

Osteceni nozevi

Ako bi noz uprkos svom oprezu udario o neku
prepreku, odmah ugasite motor i izvucite utika¢
svecice.

Izvrnite kosilicu u stranu i proverite da li je noz
ostecen. Osteceni ili savinuti nozevi moraju se
zameniti. Nikada ne pokusavajte da ponovno
izravnate savinuti noz. Nikada ne radite sa savinu-
tim ili jako istroSenim noZem, to izaziva vibracije a
posledica mogu biti daljnja oStecenja kosilice.
Upozorenje! Kod rada s oste¢enim nozem pos-
toji opasnost od povrede.

7.2.3 Osovine i glav€ine tockova

Osovine i glavéine tockova trebalo bi da se
podmazu jednom u sezoni.

Pri tom odvijaéem skinite poklopce to¢kova i ola-
bavite zavrtnje za priévrscivanje to¢kova.

7.2.4 Nega i podeSavanije sajli
Redovno nauljite sajle i proverite njihovu pokret-
ljivost.

7.2.5 Odrzavanije filtera za zrak (sl. 10a/10b)
Zaprljani filteri za vazduh smanjuju snagu motora
zbog premalog dovodenja vazduha do karburato-
ra. Kod veoma prasnjavog vazduha filter treba da
se proverava i ceSce.

Filter za vazduh nikada ne Cistite benzinom ili
zapaljivim rastvorima. O¢istite ga samo kompri-
movanim vazduhom ili ga istresite.

7.2.6 Odrzavanje svecice

Ocistite svecicu ¢etkom od bakrene Zice.

1. lzvucite utika¢ svedice (sl. 11/poz. A).

2. Uklonite svecéicu pomocu prilozenog klju¢a.
3. Montaza se vr$i obrnutim redom.

7.2.7 Provera klinastog kaisa

Uklonite noz kao $to je opisano pod tackom 7.2.2.
Za proveru klinastog kai$a skinite njegov poklo-
pac (sl. 12/ poz. 5b).

7.2.8 Popravka

Nakon popravke ili odrzavanja proverite da li su
montirani svi sigurnosno-tehnicki delovi i da li su
u besprekornom stanju.

Delove koji bi mogli uzrokovati povrede drzite

podalje od drugih lica i dece. Napomena! Prema
Zakonu o garanciji proizvoda ne odgovaramo

za Stete nastale nestru¢énom popravkom ili ako
nisu kori§éeni originalni rezervni delovi ili oni koji
nemaju nase odobrenje. Isto tako ne odgovara-
mo za Stete nastale zbog nestruéne popravke.
To prepustite servisnoj radionici ili ovlaSéenom
struénjaku. To isto vazi i za delove pribora.

7.2.9 Vreme rada

Kod vremena rada obratite paZnju na vazecée
zakonske odredbe koje se mogu razlikovati od
mesta do mesta.

7.3 Priprema kosilice za uskladistenje

Upozorenje! Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite rezervoar za benzin pomocu
usisne pumpe.

2. Pokrenite motor i pustite ga da radi tako dugo
dok se ne potrosi preostali benzin.

3. Nakon svake sezone zamenite ulje.

4. Uklonite svecicu. Pomocu posude uspite oko
20 ml ulja u cilindar. Polako povlacite sajlu
startera tako da ulje zaétiti cilindar iznutra.
Ponovno uvrnite svecicu.

5. Ocistite otvore za hladenje cilindra i kuéiste.

6. Ocistite ceo uredaj kako biste zastitili lak.

7. Cuvaijte uredaj na dobro provetrenom mestu.

7.4 Priprema kosilice za transport

Upozorenje! Ne ispumpavajte benzin u zatvore-
noj prostoriji, u blizini vatre ili ako pusite. Ispara-
vanja mogu izazvati eksploziju ili vatru.

1. Ispraznite rezervoar za benzin pomocu
usisne pumpe.

2. Pustite da motor radi tako dugo dok se ne

potrosi sav preostali benzin.

Ispraznite motorno ulje iz toplog motora.

Uklonite utika¢ sa svecice.

Ocistite otvore za hladenije cilindra i kuéiste.

Otkacite sajlu za startovanje sa kuke (sl. 3c).

Olabavite spoj prikazan na sl. 3b levo i desno

na drski za guranje i sklopite gornju dréku za

guranje prema dole. Pripazite pri tom da ne
prelomite sajle.

7. Omotajte nekoliko slojeva kartona izmedu
gornje i donje dr§ke za vodenje i motora kako
bi se izbeglo habanje.

8. Dovoljno obezbedite teret da bi se izbegla

o0k w
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ostecenja ili zadobivanje povreda zbog kli-
zanja tokom vozenje.

7.5 Potrosni materijal, habaucéi materijal i re-
zervni delovi

Garancija na uredaj ne obuhvata rezervne,

potros$ne i habajuc¢e materijale kao $to su motorno

ulje, klinasti kais$, svecice, vazdusni filter, filter za

benzin, baterije ili nozevi.

7.6 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.
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9. Smetnje i uklanjanje kvarova

Upozorenje: pre inspekcije ili justiranja prvo isklju¢ite motor i izvucite kabl za paljenje.

Upozorenje: kad nakon justiranja ili popravke motor radi jos nekoliko minuta, imajte u vidu da su izduvni
otvor i drugih delovi jo$ vrudi. Dakle, ne doticite ih kako biste izbegli opekotine.

Smetnja

Moguéi uzrok

Uklanjanje kvara

Nemiran rad, jako
vibriranje uredjaja

labavi zavrtnji
Olabavljen noz
Neuravnotezen noz

Proveriti zavrtnje
Proveriti uévr§éenost noza
Zameniti noz

Motor ne radi

Nije pritisnuta poluga ko¢nice
pogresan polozaj ru€ice za gas
(ukoliko postoji)

Rezervoar za gorivo je prazan
Zatvoren ventil za benzin

nije aktivirana pumpa za gorivo (pri-
mer) (ukoliko postoji)

Pritisnuti polugu koénice
proveriti polozaj (ukoliko postoji)

Sipati gorivo

Otvoriti ventil za benzin

aktivirati pumpu za gorivo (primer)
(ukoliko postoji)

Motor radi nemirno

Zaprljan filter za vazduh
Zaprljana svecica

Ocistiti filter za vazduh
Odistiti svecicu

Nepravilno rezanje
trave

Noz je tup
Premala visina rezanja
Premali broj obrtaja motora

Nabrusiti noz

Podesiti pravu visinu

ru€icu za gas staviti na maks. (ukoli-
ko postoji)

Nedovoljno izba-
civanje trave

Premali broj obrtaja motora
Premala visina rezanja

Noz je istrosen

Kesa za sakupljanje trave je
zacepliena

Gas-polugu staviti na maks.
Tacno podesiti

Zameniti noz

Isprazniti sabirnu kesu

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izriitu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

Anl_GC_PM_46_3_S_SPK1.indb 96

-06 -

19.09.2016 08:15:51




Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Svecica, vazdusni filter, filter za benzin, klinasti
kais, baterija
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

* U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢éemo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Nebezpeci!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpe¢i!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni informacniho Stitku na pfristroji

(viz obr. 14)

1) Predist navod k obsluze.

2) Pozor! Nebezpecéi zplsobené vymrsténymi
dily. DodrZovat bezpeénostni vzdalenost.

3) Pozor! Ostré noze — Pfed véemi udrzbovymi,
opravarenskymi, Cisticimi a sefizovacimi pra-
cemi vypnout motor a vytahnout koncovku
zapalovaci svicky

4) Pred uvedenim do provozu doplnit olej a pali-

%o}

Pozor! Nosit ochranu sluchu a ochranné bry-

le.

Zarucena hladina akustického vykonu

Pozor! Horké dily. Udrzujte odstup.

Palivo doplfiujte pouze pfi vypnutém motoru.

Varovani pfed feznymi zranénimi. Pozor! Ro-

tujici noze.

10) Proces nastartovani

11) Packa spusténi/vypnuti motoru (I=motor ZAP;
O=motor VYP)

12) Packa pojezdu (packa spojky)

)

Lxede

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-12)

1a. Packa spusténi/vypnuti motoru (motorova
brzda)

1b. Packa pojezdu (packa spojky)

2. Palivové ¢erpadlo (Primer)

3. Horni a spodni vodici rukojet

4a. Sbéraci vak

4b. Indikace stavu naplnéni

5a. Vyhazovaci klapka

5b. Kryt klinového femene

6. Vicko plniciho otvoru nadrze

7. Sroub plniciho otvoru oleje

8. Nastaveni vysky sekani

9. Startovaci lanko

10. 2x kabelovy klip

11. 2x hvézdicova matice

12a. 4x Sroub kratky

12b. 2x Sroub dlouhy

12c. 4x upeviovaci matice pro spodni vodici
rukojet

13. Kili¢ na zapalovaci svicky

14. 1x vedeni startovaciho lanka

15. 2x pfilozka

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dill se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e QOdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!
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Benzinova sekacka

Horni a spodni vodici rukojet
Sbéraci kos

1x kabelovy klip

2x hvézdicova matice

2x Sroub dlouhy

4x Sroub kratky

4x upevnovaci matice

1x kabelova uchytka

1x vedeni startovaciho lanka
Kli¢ na zapalovaci svicky
Servisni brozurka Benzin
Originalni navod k pouziti
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urceni

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Benzinova sekacka je vhodna pro soukromé
pouzivani na zahradach u domu a chat.

Za sekacky pro soukromé zahrady u dom0 a
chat jsou povazovany ty, jejichz roéni pouzivani
vétsinou nepfesahuje 50 hodin a které jsou
pouzivany predevsim pro péci o travniky

nebo travnaté plochy, ne ovSem ve vefejnych
zafizenich, parcich, sportovistich, jako téz v
zemédélstvi a lesnictvi.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

Dodrzovani vyrobcem pfilozeného navodu k
obsluze je predpokladem pro fadné pouzivani
sekacky. Navod k obsluze obsahuje provozni,
udrzbarské a opravarenské podminky.

Varovani! Z diivodu ohrozeni uzivatele nesmi

byt sekacka pouzivana k nasledujicim pracim:

k vyzinani kefd, zivych plotd a kfovi, k stfihani a
drceni popinavych rostlin nebo stfihani travniku
ozelenénych stfech nebo balkonovych truhlik( a k
¢isténi (vysavani) chodnikl a jako drti¢ na drceni

odrezku strom( a zZivych plotd. Dale nesmi byt
sekacka pouzivana jako motorova plecka a na za-
rovnavani pldnich nerovnosti, jako napf. krtin.

Z bezpecénostnich diivodd nesmi byt sekacka

pouzivana jako hnaci agregat pro jiné nastroje a
sady nastroju vSeho druhu.

4. Technicka data

Typ motoru:

.................. jednovalcovy ¢tyfdoby motor 135 ccm
VyKkon motoru max.: .....ccceeeveereeeneenieeenneens 2 kW
Pracovni otacky: .......cccccevvvieiiiiiiieninnne 2900 min™
Palivo: ..o Benzin
Objem NAAIZe: .....cccovvviiieeieeeee e, cca 1,31
MOtorovy 0lej: ......coeveeeiiiiiiiiicciceee cca0,61
Zapalovaci sviCKa: .........ccceeceeinene Torch F6RTC
Odstup elektrod: .........ccoccceeiennene 0,5+ 0,08 mm
Nastaveni vysky

FEZU..eoviiiiiiieeceeeeeee centralni, (30-70 mm)
SiFE FOZUI oo 460 mm
Hmotnost: .......coooeeveiii 31,5kg
Nebezpedi!

Hluk a vibrace

Hladina akustického tlaku L , ............. 82,5 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Namérena hladina akustického

VYKONU Ly 93,9 dB(A)
Nejistota K, woovvvririiniiiiiiccs 1,91 dB
Zaru€ena hladina akustického

VYKONU Ly 96 dB(A)

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpusobit ztratu sluchu.

Emisni hodnota vibraci a, = 5,46 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Kvali vzniku silného hluku a vibraci by se
pouzivani zafizeni mélo omezit na krat$i dobu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéijte udrzbu a Cisténi
pfistroje.

* Prizplsobte Vas zplsob prace pfistroji.

® Nepfetézuijte pfistroj.
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® V pfipadé potreby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeéi:

1. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del§i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz komponent

Pfi dodavce jsou nékteré komponenty demon-
tovany. Montaz je jednoducha, pokud jsou
dodrzovany nasledujici pokyny.

Pokyn! Pro montaz a udrzbu potfebujete nas-
ledujici dodate¢né naradi, které neni v rozsahu

dodavky:

® zachytna vana na olej, mélka (pro vyménu
oleje)

e odmeérka 1 litr (odolna proti oleji/benzinu)

® kanystr na benzin

® nalevka (vhodna pro plnici hrdlo nadrze)

[ ]

papirové utérky (na otfeni zbytkl oleje/benzi-

nu; likvidace u erpaci stanice)

® saci ¢erpadlo na benzin (provedeni z plastu,
k dostani ve stavebnich marketech)

® konev na olej s ruénim ¢erpadlem (k dostani
ve stavebnich marketech)

® Motorovy olej

Montaz

1. Namontujte dolni a horni vodici rukojet (obr.
3) tak, jak je znazornéno na obrazcich 3a-3b.

2. Rukojet startovaciho lanka (pol. 9) zavéste na
pfislusném hacku tak, jak je znazornéno na
obr. 3c.

3. Lanka upevnéte pomoci pfilozeného kabelo-
vého klipsu (pol. 10) na vodici rukojet tak, jak
je znazornéno na obr. 3d.

4. Jednou rukou nadzvednéte vyhazovaci klap-
ku (pol. 5a) a zavéste sbéraci vak (pol. 4a)
tak, jak je znazornéno na obr. 4.

5.2 Nastaveni vysky sekani

Varovani! Nastaveni vysky sekani provadét
pouze pfi vypnutém motoru.

* Nastaveni vy$ky sekani se provadi centralné
pomoci prestavovaci packy vysky sekani
(obr. 7/pol. 8). Je mozné nastavit rdzné vysky
sekani.

e Stlacte nastavovaci packu a vytahnéte ji do
pozadované polohy. Nechte packu zaskogit.

6. Obsluha

Pokyn!

Motor je dodavan bez provoznich latek. Pred
uvedenim do provozu proto naplinte motor
bezpodminecné olejem a benzinem.

1. Zkontrolujte stav oleje (viz 7.2.1.).
2. K plnéni benzinu pouzijte odmérku a nalevku.
Prekontrolujte, zda je benzin Cisty.

Varovani: Vzdy pouzivejte bezpeénostni kanystr
na benzin. Pfi plnéni benzinu nekufte. Pfed
plnénim benzinu motor vypnéte a nechte ho
nékolik minut ochladit.

3. Ujistéte se, Ze je kabel zapalovani pfipojen na
svicku.

Bezpecnostni kontrola packy spusténi / vyp-
nuti motoru

Aby se predeslo nechténému nastartovani
sekacky a rovnéz aby bylo mozné motor rychle
zastavit a v pfipadé nebezpeci zablokovat ndz,
je sekacka vybavena packou spusténi / vypnuti
motoru (obr. 5a/pol. 1a). Pfed nastartovanim
sekacky musi byt tato packa (obr. 5b) stisknuta.
Pfi uvolnéni packy spusténi/ vypnuti motoru je
nutné vratit ji do vychozi pozice (obr. 5a).

NeZ motor nastartujete, méli byste tento krok
provést nékolikrat za sebou, abyste se ujistili, ze
packa a lanka funguiji spravné.

Zopakuijte tento test jesté jednou pfi spusténém
motoru. Po uvolnéni packy spusténi / vypnuti mo-
toru se musi motor béhem nékolika vtefin zastavit.
Pokud tomu tak neni, obratte se na zakaznicky
servis.
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Nebezpeéi: Nz rotuje, kdyZ je motor spustén.

6.1 Spusténi motoru

1. Ujistéte se, Ze je kabel zapalovani pfipojen na
svicku.

2. Stisknéte 3x palivové ¢erpadlo (Primer) (obr.
6/pol. 2).V pfipadé, ze je motor zahtaty, je
mozné tento bod preskocit.

3. Postavte se za sekacku. Jednou rukou
stisknéte packu spusténi / vypnuti motoru
(obr. 5b). Druha ruka je na rukojeti startéru.

4. Motor spustte pomoci reverzniho startéru
(obr. 1/pol. 9). Pfi tomto kroku vytahnéte
rukojet o cca 10-15 cm (az je znat odpor),
poté silné jednim tahem zatahnéte. Pokud
motor nenaskodi, jesté jednou zatahnout za
rukojet.

Pokyn! Lanko nenechte vymrstit zpét.
Pokyn! Pfi chladném pocasi mize byt nutné
startovani nékolikrat zopakovat.

Pojezd

Packa pojezdu/packa spojky (obr. 5a/pol. 1b):
Pokud ji stlacite (obr. 5c), zavfe se spojka pro
pojezd a sekacka se za¢ne pfi bézicim motoru
pohybovat. Pa¢ku véas pustte, abyste mohli
zastavit jedouci sekacku. Pfed prvnim sekanim si
vyzkous$ejte rozjezd a zastaveni, az budete obez-
nameni s jizdnimi vlastnostmi.

6.2 Pokyny ke spravnému sekani

Nebezpeéi!

Nikdy neotvirejte vyhazovaci klapku, kdyz je
vyprazdinovano sbéraci zafizeni a motor jesté
bézi. Rotujici niZ mlze zplsobit zranéni.

Vzdy peclivé upevnéte vyhazovaci klapku
a sbéraci vak. Pfi odstranovani nejdrive
vypnéte motor.

Pred jakymikoli nastavovacimi a servisni-
mi ¢innostmi a opravami motor vypnéte

a vyckejte, dokud se niiz zcela nezastavi.
Stahnéte kabelovou koncovku ze zapalovaci
svicky.

Sekani

Motor je koncipovan pro rychlost sekani travy
a vyhazovani travy do sbéraciho vaku a pro
dlouhou zZivotnost motoru.

Sekat pouze s ostrymi, bezvadnymi nozi, aby se
stébla travy netfepila a travnik nesezloutnul.

Na dosazeni ¢Cistého vysledku prace je treba
vodit sekacku pokud mozno v rovnych pasech.
Pritom by se tyto pasy mély vzdy o par centimetr(i
prekryvat, aby nezlstaly viditelné pruhy.

Spodni stranu télesa sekacky udrzovat Cistou a
bezpodminecné odstrafiovat travni usazeniny.
Usazeniny ztézuji startovani a snizuji kvalitu
sekani a vyhazovani travy.

Na svazich je tfeba sekat pfi¢né ke svahu.
Sikmym postavenim smérem nahoru se da zabra-
nit sklouznuti sekacky. Zvolte vysku sekani podle
skute¢né délky travniku. Provedte vice zabér(
tak, Ze budou odstranény maximalné 4 cm travy
najednou.

Nez bude provedena jakakoliv kontrola noze,
zastavit motor. Pamatujte na to, Ze se niz po
vypnuti motoru jesté nékolik vtefin otaci! Nikdy
nezkousejte niz zastavit. Pravidelné kontroluijte,
zda je nUz spravné upevnén, v dobrém stavu a
dobfe nabrousen. Pokud tomu tak neni, nabruste
ho nebo vyménite. Pokud rotujici n(iz narazi na
néjaky pfedmét, sekacku zastavit a vyckat, az
se n0z uplné zastavi. Poté zkontrolujte stav noze
a drzaku noze. Pokud je poskozeny, musi byt
vyménén.

6.3 Zastaveni motoru

Pro zastaveni motoru uvolnéte packu
spusténi/vypnuti motoru (obr. 5a/pol. 1a).
Stahnéte kabelovou koncovku ze zapalovaci
svicky, aby se zabranilo spusténi motoru. Pfed
opakovanym spusténim motoru prekontrolujte
lanko motorové brzdy. Zkontrolujte, zda je lanko
spravné namontovano. Zlomené nebo poskozené
vypinaci lanko musi byt vyménéno.
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6.4 Vyprazdnéni sbéraciho vaku

Je-li je sbéraci vak naplnén, snizi se pratok
vzduchu a indikace stavu naplnéni sbéraciho
vaku (4b) doléha tésné na sbéraci vak (obr. 13).
Vyprazdnéte sbéraci vak a vycéistéte vyhazovaci
kanal. Nebezpeci! Pfred sejmutim sbéraciho
vaku vypnéte motor a vyckejte zastaveni
fezného nastroje.

K sejmuti sbéraciho ko$e jednou rukou nadzved-
nout vyhazovaci klapku, druhou rukou pomoci
rukojeti vyjmout sbéraci ko$ (obr. 4).

Podle odpovidajicich bezpeénostnich predpist
zapadne vyhazovaci klapka pfi vyvéseni
sbéraciho koSe a uzavfe zadni vyhazovaci ot-
vor. Pokud pfi tom zlistanou v otvoru zachyceny
zbytky travy, je pro leh¢i spusténi motoru vhodné
popojet se sekackou zhruba o 1 m dozadu.

Zbytky osekaného materialu v télese sekacky
a na pracovnim nastroji neodstranujte rukama
nebo nohama, ale vhodnymi pomUickami, napf.
karta¢em nebo kostatkem.

Aby bylo zaru¢eno dobré nashromazdéni travy,
musi byt sbéraci ko$, a obzvlast vzduchova
mfizka, po pouziti zevnitf vycistén.

Sbéraci ko$ zaveésit pouze pfi vypnutém motoru a
zastaveném fezacim nastroji.

Vyhazovaci klapku jednou rukou nadzvednout a
druhou rukou sbéraci ko$ drzet na rukojeti a shora
zavésit.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni, transport
a objednani nahradnich dild

Nebezpeci!

Nikdy pfi zapnutém motoru nepracujte na vo-
divych ¢astech zapalovaciho zafizeni nebo se
jich nedotykejte. Pfed jakoukoli idrzbou a péci
vytahnéte koncovku zapalovaciho kabelu ze za-
palovaci svicky. Nikdy neprovadéjte jakékoli prace
na bézicim stroji. Prace, které nejsou popsany
vvadény pouze u autorizované dilny.

7.1 Cisténi

Po kazdém pouziti by méla byt sekacka dikladné
vycisténa. Obzvlasté spodni strana a upinani
noze. Za timto Uc¢elem stisknéte vodici rukojet
dold a naklorite sekacku smérem dozadu.
Upozornéni: Nez sekacku naklonite,

vyprazdnéte zcela palivovou nadrz pomoci
saciho ¢erpadla na benzin. Sekacka nesmi byt
naklonéna o vice nez 90 stupni. Nejsnadnéji od-
stranite necistoty a travu hned po sekani. Zaschlé
zbytky travy a necistoty mohou vést k omezeni
provozu sekani. Zkontrolujte, zda je vyhazovaci
kanal ¢isty od zbytku travy a tyto v pfipadé
potfeby odstrarte. Nikdy necistéte sekacku prou-
dem vody nebo vysokotlakym ¢isti¢em. Dbejte
na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala voda.
Agresivni Cistici prostfedky, jako Cistidlo pro
¢Cisténi zastudena nebo distici benzin, nesmi byt
pouzivany.

7.2.Udrzba

Intervaly udrzby naleznete v pfilozené servis-
ni brozurce Benzin.

Upozornéni: Znecistény udrzbovy material a pro-
vozni latky odevzdeite v pfislusné sbérné.

7.2.1 Benzinovy motor

Pokyn! Motor nikdy neprovozujte bez oleje nebo
s nedostatkem oleje. To mize zpUsobit tézké
$kody na motoru.

Kontrola stavu oleje

Postavte sekacku do vodorovné polohy. Mérku
oleje (obr. 9a/pol. 7a) vySroubuijte otac¢enim
doleva a otfete ji. Mérku oleje opét az na doraz
zastréte do plniciho hrdla, nezasSroubovavejte
ji. Nyni mérku vytahnéte a ve vodorovné poloze
odectéte stav oleje. Stav oleje se musi nalézat
mezi znackami min. a max. na mérce oleje (obr.
9b).

Vymeéna oleje

Vymeéna oleje by se méla provadét u vypnutého

motoru zahfatého na provozni teplotu.

1. Ujistéte se, Ze je sbéraci ko$ prazdny.

2. Vyprazdnéte benzinovou nadrz pomoci
saciho ¢erpadla na benzin, spustte motor a
nechte ho bézet tak dlouho, az se spotfebuje
zbyly benzin.

3. Postavte vedle sekacky zachytnou vanu na
olej.

4. VySroubuijte Sroub plniciho otvoru oleje (pol.
7) a naklonte sekacku o 90° na stranu.

5. Teply olej vyte€e otevienym plnicim otvorem
do zachytné vany.

6. Po vyte€eni starého oleje sekacku opét pos-

tavte do normalni polohy.

Motorovy olej naplfite az po horni znacku

meérky oleje.

8. Pozor! Mérku oleje ke kontrole stavu oleje
nezasroubovavejte, ale pouze ji zastréte po

N
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zavit.
9. Pouzity olej se musi zlikvidovat podle plat-
nych predpisu.

7.2.2 NGz

Nechte si niiz z bezpeénostnich divodl naostfit,
vyvazit a namontovat pouze autorizovanou od-
bornou dilnou. Abyste dosahli optimalniho pra-
covniho vysledku, doporuéuje se jednou za rok
nechat n(iz pfekontrolovat.

Vyména noze (obr. 8)

Pfi vyméné feznych nastroju se sméji pouzit pou-
ze originalni nahradni dily. Oznac¢eni noze musi
souhlasit s ¢islem uvedenym v seznamu nahrad-
nich dild.

Nikdy nepouzivejte jiny ndz.

Poskozené noze

Pokud by se ndz i pres vS§echnu opatrnost dostal
do kontaktu s pfekazkou, okamzité zastavte mo-
tor a vytahnout kabelovou koncovku zapalovaci
svicky.

Sekacku naklonte na stranu a niz zkontroluijte,
zda neni poskozen. Poskozené nebo ohnuté noze
se museji vyménit. Ohnuty ndz nikdy nenarovna-
vejte. Nikdy nepracujte s ohnutym nebo silné
opotfebovanym nozem, to zpUsobuije vibrace a
mUze mit za nasledek dalsi poskozeni sekacky.
Varovani! P¥i praci s poSkozenym nozem hrozi
nebezpedi zranéni.

7.2.3 Osy a naboje kolec¢ek

Osy a naboje kole¢ek by se mély jednou za sezo-
nu namazat.

Sejméte kryty kole¢ek pomoci Sroubovaku a
uvolnéte upeviovaci Srouby kolecek.

7.2.4 Péce o lanka a jejich nastaveni
Lanka mazte ¢astéji a kontrolujte lehkost chodu.

7.2.5 Udrzba vzduchového filtru (obr.
10a/10b)

Znecisténé vzduchové filtry snizuji vykon motoru

snizenym pfivodem vzduchu do karburatoru. V

pfipadé velmi prasného prostfedi je potfeba vzdu-

chovy filtr kontrolovat ¢astéji.

Vzduchovy filtr nikdy necistéte benzinem nebo

hoflavymi rozpoustédly. Vzduchovy filtr Cistéte

pouze stlaéenym vzduchem nebo vyklepanim.

7.2.6 Udrzba zapalovaci sviéky

Cistéte svigku médénym draténym kartaéem.

1. Stahnéte kabelovou koncovku ze zapalovaci
svicky (obr. 11/pol. A).

2. Zapalovaci svicku odstrante klicem na zapa-
lovaci svicky.

3. Montaz se provadi v opac¢ném poradi.

7.2.7 Kontrola klinového femene

Odstrarite n(iZ tak, jak je popsano v bodé 7.2.2.
Pro kontrolu klinového femene odstrarite kryt kli-
nového femene (obr. 12/pol. 5b).

7.2.8 Oprava

Po opravé a udrzbé se ujistéte, zda jsou namon-
tovany vSechny bezpeénostné technické dily a
zda jsou v bezvadném stavu.

Dily, které mohou zpUsobit poranéni, ulozit mimo
dosah jinych osob a déti.

Pokyn! Podle zakona o ru¢eni za vyrobky
neruc¢ime za $kody, které jsou zpusobeny
neodbornou opravou, nebo pokud v pfipadé
nahradnich dilli nebyly pouzity originalni dily
nebo nami schvalené dily. Stejné tak neru¢ime
za Skody zplsobené neodbornymi opravami. Ob-
jednejte si opravu u zakaznického servisu nebo
u autorizovaného odbornika. Totéz plati také pro
pfislusenstvi.

7.2.9 Provozni doba
Dodrzujte prosim zakonna nafizeni tykajici se
doby provozu, ktera se mohou mistné odliSovat.

7.3 Priprava k ulozeni sekacky

Varovani! Neodstranujte benzin v uzavienych
mistnostech, v blizkosti ohné nebo pfi koureni.
Vypary plynu mohou zpusobit vybuch nebo pozar.

1. Vyprazdnéte palivovou nadrz pomoci saciho
Cerpadla na benzin.

2. Spustte motor a nechte ho bézet tak dlouho,
az se spotiebuje zbyly benzin.

3. Po kazdé sezoné provedte vyménu oleje.

4. Odstrarite zapalovaci svicku. Do valce na-
lijte cca 20 ml oleje pomoci konve na olej.
Zatahnéte pomalu za rukojet startéru tak, aby
olej uvnitf chranil valec. Zapalovaci svicku
opét nasroubuijte.

5. Vycistéte chladici Zebra valce a kryt.

6. Vycistéte cely pfistroj, abyste chranili lakovou
barvu.

7. Pristroj uloZte na dobfe vétraném misté.
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7.4 Priprava sekacky na transport

Varovani! Neodstranujte benzin v uzavienych
mistnostech, v blizkosti ohné nebo pfi koufeni.
Vypary plynu mohou zpUsobit vybuch nebo pozar.

1. Vyprazdnéte palivovou nadrz pomoci saciho
Cerpadla na benzin.

2. Nechte motor bézet tak dlouho, az se
spotfebuje zbyly benzin.

3. Vyprazdnéte motorovy olej z teplého motoru.

4. Odstrarite kabelovou koncovku ze zapalovaci
svicky.

5. Vycistéte chladici zebra valce a kryt.

6. Vyvéste startovaci lanko z ha¢ku (obr. 3c).
Uvolnéte spojeni znazornéné na obr. 3b vlevo
a vpravo na vodici rukojeti a sklopte horni
rukojet dolll. Dbejte pfitom na to, aby se pfi
sklopeni nezlomila lanka.

7. Ovirite nékolik vrstev vinité lepenky mezi
horni a spodni vodici rukojet a motor, aby se
zabranilo odirani.

8. Abyste zabranili Skodam nebo zranénim
zplsobenym padem nebo prevracenim
béhem prepravy, zajistéte sekacku pomoci
upevnovacich pomucek ve stabilni poloze.

7.5 Spotrebni material, material podléhajici
opotrebeni a nahradni dily

Nahradni dily, spotfebni materialy a materialy

podléhajici opotrebeni, jako napf. motorovy olej,

klinovy femen, zapalovaci svicky, vlozka vzdu-

chového filtru, benzinovy filtr, baterie nebo ndz,

nespadaiji do zaruky pfistroje.

7.6 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

* Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

* Identifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo miize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materialQ, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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9. Plan vyhledavani chyb

Varovny pokyn: nez za¢nete provadét inspekéni nebo nastavovaci prace, nejdfive vypnout motor a
odpojit kabelovou koncovku zapalovaci svicky.

Varovny pokyn: Pokud po nastaveni nebo opravé motor nékolik minut béZel, myslete na to, Ze jsou vy-

fuk a jiné dily horké. Tedy nedotykat se, aby se zabranilo popaleni.

Porucha

Mozna pfricina

Odstranéni

Neklidny chod, silné
vibrovani pfistroje

Povolené Srouby
Povolené upevnéni noze
Nevyvazené noze

Zkontrolovat Srouby
Zkontrolovat upevnéni noze
NGz vymeénit

Motor nebézi

Packa spusténi/vypnuti motoru
nestlacena

Packa plynu ve Spatné poloze (po-
kud je k dispozici)

Defektni zapalovaci svicka
Palivova nadrz prazdna
Benzinova pumpa (Primer) neni
¢inna (pokud je k dispozici)

Stlaéit packu spusténi/vypnuti mo-
toru

Zkontrolujte nastaveni (pokud je k
dispozici)

Zapalovaci svicku vymeénit

Doplnit palivo

Benzinovou pumpu (Primer) uvedte
do stavu ¢innosti (pokud je k dispo-
zici)

Motor bézi
nepravidelné

Znecistény vzduchovy filtr
Zapalovaci svicka znecisténa

Vy¢istit vzduchovy filtr
Vyc¢istit zapalovaci svicku

Travnik zloutne,
nepravidelné sekani

N0z neni ostry
Vyska sekani pfili$ nizka
Pocet otaéek motoru pfilis maly

Naostiit nG1z

Nastavit spravnou vysku

Packu plynu nastavte do maximalni
polohy (pokud je k dispozici)

Vyhazovani travy je
necisté

Pocet otacek motoru pfilis maly
Vyska sekani pfilis nizka

NGz opotfebovany

Sbéraci ko$ ucpany

Packu plynu nastavit na max.
Nastavit spravné

Vymeénit ndz

Vyprazdnit sbéraci ko$

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialt.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Vzduchovy filtr, lanovody, sbéraci ko§, pneumati-
ky, pojezdova spojka
Spotrebni material/spotfebni dily* NGz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

®  Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni Uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pristroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladi a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pinéni vylou¢eny
z ddvodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného stitku na pristroji

(pozri obr. 14)

1) Preditajte si navod na obsluhu

2) Vystraha! Nebezpecenstvo v dosledku
vymrstenych ¢asti. Dodrziavat bezpeénostny
odstup.

3) Nebezpecenstvo! Ostré noze - Pred vSetkymi
udrzbovymi pracami, pred oSetrovanim,
¢istenim a nastavovanim vypnite motor a vy-
tiahnite koncovku zapalovacej sviecky.

4) Pred uvedenim do prevadzky naplrite olej

a palivo.

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu a ochranné

okuliare.

Garantovana hladina akustického vykonu.

Pozor! Horuce diely. Dodrziavat odstup.

Tankujte len s vypnutym motorom.

Vystraha pred reznymi poraneniami. Pozor,

rotujice noze.

10) Priebeh Startovania

11) Startovacia/zastavovacia packa motora
(I=motor zap; 0=motor vyp)

12) Packa jazdy (spojkova packa)

o)

Lxede

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-12)

1a. Motor start-/stoppspak (motorbroms)
1b. Kérningsspak (kopplingsspak)
2. Palivové ¢erpadlo (pumpa)

3. Horné a spodné posuvné drzadlo
4a. Grasuppsamlare

4b. Mangdindikering

5a. Utkastningslucka

5b. Kilremsskydd

6. Tanklock

7. Oljepafyliningsplugg

8. Instalining av klippningshéjden

9. Startsnére

10. 2 st kabelklamma

11. 2 st stjarnmuttrar

12a. 4 st korta skruvar

12b. 2 st langa skruvar

12c. 4 st fastmuttrar for undre skjutbygel
13. Tandstiftsnyckel

14.1 st styroégla for startsnére

15. 2 st distansbrickor

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kupe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).

®  Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!
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Bensindriven grasklippare
Ovre och undre skjutbygel
Grasuppsamlare

1 st kabelklamma

2 st stjarnmuttrar

2 st langa skruvar

4 st korta skruvar

4 st fastmuttrar

1 st buntband

1 st styrogla for startsnére
Téandstiftsnyckel
Servicehafte for bensin
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Kazdé iné odliSné pouzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spdsobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujica osoba, nie v§ak vyrobca.

Benzinova kosacka je uréena pre sukromné
pouzivanie v domacej zahrade a rekrea¢nych
zahradach.

Za kosacku pre sukromné pouzitie v doma-

cich a rekreaénych zahradach sa povazuju

také kosacky, ktorych ro¢né pouzitie spravidla
neprekracuje 50 hodin a ktoré sa pouzivaju na
oSetrovanie travnatych ploch alebo travnikov, nie
vSak na verejnych priestranstvach, v parkoch, na
$portoviskach ani v polnohospodarstve a lesnom
hospodarstve.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Dodrziavanie navodu na obsluhu pripojeného
vyrobcom k tomuto pristroju je predpokladom
pre spravne pouzitie kosacky. Navod na obsluhu
obsahuje zaroven podmienky pre prevadzku,
oSetrovanie a udrzbu pristroja.

Vystraha! Kvoli telesnému ohrozeniu obsluhu-
jucej osoby sa kosacka nesmie pouzit na nas-

ledujuce prace: na zastrihovanie krovin, Zivych
plotov a krikov, na rezanie a drvenie pergolovych
porastov alebo na kosenie travnika na stre$nych
porastoch alebo balkénovych kvetinaéoch a na
Cistenie (odsavanie) chodnikov a ani ako drvicka
na drvenie vetiev a konarov stromov a zo Zivého
plota. Dalej nesmie byt kosacka pouzivana ako
motorova plecka a ani na vyrovnavanie nerovnos-
ti pody, ako napr. krtincov.

Z bezpecnostnych dévodov nesmie byt kosacka

pouzivana ako hnaci agregat pre iné pracovné
nastroje alebo akékol'vek nastrojové sady.

4. Technické udaje

Typ motora:

.............. jednovalcovy Stvortaktny motor 135 ccm
VYKON MOtOra: ....cccueveieeieeiieseeeee e 2 kW
Pracovné otacky: .... ....2900 min'
Palivo: ..o Benzin
Objem NAdIZe: .....ccccvveveiieeeee e cca 1,31
MOtorovy 0l€j: ......coevvveiiiiiiiiiiecieee cca0,61
Zapalovacia svie€ka: ..........cccoceene Torch F6RTC
Odstup elektrody: .........ccceeeieeeennes 0,7 £0,08 mm

Nastavenie vysky rezu: ..... centralne (30-70 mm)

Sirka rezu: ... 460 mm
HMOtNOSE: ....ooeeieeeeeeeee e 31,5kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hladina akustického tiaku L , ........... 82,5dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Namerana hladina akustického

VYKONU Ly 93,9dB (A)
Nepresnost K, ...ocoeeiiininiiiiiiiiiiiins 1,91 dB
Garantovana hladina akustického

VYKONU Ly 96 dB(A)

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Emisnéa hodnota vibracie a, = 5,46 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Malo by sa vyvarovat dlhSie trvajucej praci kvoli
silnej tvorbe hluku a vibracii.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
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® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispdsobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

® Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskove rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvySkové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

2. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Zlozenie komponentov

Pri zakupeni su v objeme dodavky niektoré diely

demontované. Skladanie je jednoduché, pokial

sa dodrziavaju nasledujuce pokyny.

Upozornenie! Pri montazi a za u¢elom

udrzbovych prac potrebujete nasledujtuce

dodato¢né nastroje, ktoré nie su suc¢astou do-

davky:

® plocha olejova zachytavacia vana (na vyme-
nu oleja)

® odmerka 1 liter (vhodna pre olej/benzin)

® kanister na benzin

® lievik (vhodny pre vloZenie do plniaceho hrdla
nadrze)

® bezné utierky (pre utieranie zvyskov oleja/
benzinu; znecistené utierky odstranit na
Cerpacich staniciach)

® benzinové odsavacie ¢erpadlo (ume-
lohmotné vyhotovenie, mozné zakupit v
$pecializovanych obchodoch)

® olejova kanvica s ruénou pumpou (mozné
zakupit v Specializovanych obchodoch)

® motorovy olej

Montaz
1. Namontujte spodné a horné posuvné drzadlo
(pol. 3) podl'a obr. 3a-3b.

2. Zavesit drziak Startovacieho lanka (pol. 9) na
prislusny hak tak, ako to je zobrazené na obr.
3c.

3. Lankové vedenia zafixovat pomocou
prilozenej kablovej svorky (pol. 10) na posuv-
nom drzadle podla obr. 3d.

4. Jednou rukou nadvihnut vyhadzovaciu klap-
ku (pol. 5a) a zavesit vrece na zachytavanie
travy (pol. 4a) tak, ako to je zobrazené na obr.

5.2 Nastavenie vysky rezu

Vystraha! Nastavovanie vysky kosenia sa
smie vykonavat len v pripade, Ze je vypnuty
motor.

* Nastavenie vysky rezu sa uskutocriuje cen-
tralne pomocou packy na nastavovanie vysky
rezu (obr. 7/pol. 8). Mézu byt nastavené rézne
vysky rezu.

® Stlacte nastavovaciu packu a potiahnite ju
do pozadovanej polohy. Nechajte packu
zapadnut.

6. Obsluha

Upozornenie!

Motor sa dodava bez prevadzkovych la-
tok. Pred uvedenim do prevadzky preto
bezpodmieneéne napliite olej a benzin.

1. Skontrolujte stav oleja (pozri 7.2.1).
2. Na plnenie benzinu pouzivajte lievik a odmer-
ku. Ubezpecte sa, ze je pouzity benzin Cisty.

Vystraha: Pouzivajte vzdy len bezpeénostny
benzinovy kanister. Pri napifiani benzinu nefajéite.
Pred plnenim benzinu vypnite motor a nechajte
motor niekolko minut vychladnut.

3. Presvedcite sa o tom, Ze je kabel zapalovania
spravne zapojeny na zapalovacich svieckach.

Bezpecnostna skuska Startovacej/zastavova-
cej packy motora

Aby sa zabranilo nechcenému Startu kosacky a
zaroven zabezpedilo rychle zastavenie motora
anoza v pripade nebezpecenstva, je kosacka
vybavena Startovacou/zastavovacou packou (obr.
5a/pol. 1a). Tato packa musi byt stlac¢ena (obr.
5b) pred nastartovanim kosacky. Po uvolneni
Startovacej/zastavovacej packy motora sa musi
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tato packa vratit do vychodiskovej polohy (obr.
5a).

Pred tym, nez nastartujete motor, by ste mali
tento proces niekolkokrat zopakovat, aby ste sa
presvedCili o tom, ze packa a lankové vedenie
spravne funguju.

Zopakuijte tento test este raz s nastartovanym
motorom. Po uvolneni Startovacej/zastavovacej
packy sa musi motor zastavit do niekolkych
sekund. Pokial tomu tak nie je, obratte sa na za-
kaznicky servis.

Nebezpecenstvo: Rezny néz rotuje, ked sa
nastartuje motor.

6.1 Startovanie motora

1. PresvedCite sa o tom, Ze je kabel zapalovania
spravne zapojeny na zapalovacich svieCkach.

2. Stlacdit 3x palivové ¢erpadlo (pumpu) (obr. 6/
pol. 2).V pripade teplého motora sa méze
tento bod vynechat.

3. Postavte sa za kosac¢ku. Jednou rukou stlacte
Startovaciu/zastavovaciu packu motora (obr.
5b). Druha ruka je na Startovacej rukovati.

4. Nastartovat motor pomocou reverzného
Startéra (obr. 1/pol. 9). K tomu potiahnut
rukovat cca 10-15 cm (kym nepocitite odpor),
potom silno zatiahnut trhnutim. Ak motor
nenastartuje, znovu zatiahnut za rukovat.
Upozornenie! Lankové vedenie nenechat
vymrstit spat.

Upozornenie! Pri chladnom pocasi méze byt
potrebné, zopakovat proces Startovania aj
niekol'ko krat.

Jazdny pohon

Paka jazdy/spojkova paka (obr. 5a/pol. 1b):

Po jej stlaceni (obr. 5¢) sa spojka pre jazdny po-
hon zatvori a kosacka s rozbehnutym motorom sa
pohne vpred. Packu jazdy musite pustit v€as, ak
chcete zastavit rozbehnutu kosacku. Pred prvym
kosenim si vyskusajte rozbeh a zastavenie, az
kym sa neoboznamite s jazdnymi vlastnostami.

6.2 Pokyny pre spravne kosenie

Nebezpecenstvo!

V ziadnom pripade neotvarajte vyhadzovaciu
klapku po€as vyprazdnovania zachytavacie-
ho ustrojenstva a pokial motor bezi. Rotujuci
ndz moéze viest k zraneniam.

Vyhadzovaciu klapku a zachytavacie vrece
na travu vzdy starostlivo upevnite. Pred
odstrafovanim je potrebné vypnut motor.

Pred kazdym nastavovanim, udrzbou a
opravou vypnite motor a pockajte, kym sa
nezastavi otacanie noza. Vytiahnite koncovku
zapal'ovacej sviecky.

Kosenie

Motor je dimenzovany na rychlost rezania pre tra-
vu, vyhadzovanie travy do zachytavacieho vreca
a na dlhu Zivotnost motora.

Koste vzdy len pomocou ostrych, bezchybnych
nozov, aby sa neposkodzovali stebla travy a aby
tak travnik nezozltol.

Pre dosiahnutie istého obrazu kosenia travnika
je potrebné viest kosacku, pokial to je mozné, v
¢o najrovnejsich drahach. Pritom by sa mali tieto
drahy prekryvat vzdy niekolkymi centimetrami,
aby neostali nepokosené pasy.

UdrZujte spodnu stranu krytu kosacky vzdy éistu
a zbavuijte ju od zvySkov travy po koseni. Zvysky
travy stazuju proces nastartovania a ovplyviuju

kvalitu kosenia a vyhadzovania travy.

Na svahoch sa musia drahy kosenia viest kol-
mo na svah. ZoSmyknutiu sa kosacky je mozné
predist Sikmym postavenim smerom nahor.
Zvolte si vysku rezu v zavislosti od skutocnej
dizky travy. Uskutoénite viaceré postupy kosenia,
aby sa na jedenkrat skosilo maximalne 4 cm
travnika.

Pred tym, nez budete vykonavat akékolvek
kontroly nozov, je potrebné vypnut motor. Nez-
abudnite na to, Ze sa n6z po vypnuti motora este
niekol'ko sekund kruti. V ziadnom pripade sa
nepokusajte ndz zastavit.

Pravidelne kontrolujte, ¢i je n6zZ riadne upevneny,
v dobrom stave a dobre naostreny. V opaénom
pripade n6éz nabrusit resp. vymenit. Ak narazi
ndz, ktory je pri pohybe velmi citlivy, na nejaky
predmet, vypnite kosacku travnika a pockajte,
kym sa n6z Uplne nezastavi. Skontrolujte potom
stav noza a nozového ulozZenia. Ak je poSkodeny,
je potrebna jeho vymena.
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6.3 Vypnutie motora

Aby sa vypol motor, pustite Startovaciu/
zastavovaciu packu motora (obr. 5a/pol.
1a). Vytiahnite koncovku zapalovacej sviecky
zo zapalovacej sviecky, aby ste tak zabra-

nili nastartovaniu motora. Skontrolujte pred
opatovnym nastartovanim lankové vedenie
motorovej brzdy. Skontroluijte, ¢i je lankové ve-
denie spravne namontované. Prehnuté alebo
poskodené brzdné lanko sa musi vymenit.

6.4 Vyprazdnovanie vreca na zachytavanie
travy
Ak je zachytavacie vrece naplnené, tak sa znizi
priepustnost vzduchu a ukazovatel stavu napl-
nenia (4c) prilahne tesne na zachytavacie vrece
(obr. 13). Vyprazdnite zachytavacie vrece a
uvol'nite vyhadzovaci kanal.
Nebezpecenstvo! Pred odobratim zachyta-
vacieho vreca je potrebné vypnut motor a
pockat do tpIného zastavenia strihacieho
ustrojenstva.

Pri vyberani zachytavacieho vreca nadvihnite
jednou rukou vyhadzovaciu klapku a druhou ruk-
ou vyberte zachytavacie vrece za nosnu rukovat
(obr. 4).

V sulade s bezpe€nostnymi predpismi zapadne
vyhadzovacia klapka pri vybrani zachytavacieho
vreca a uzatvori zadny vyhadzovaci otvor. V pripa-
de, Ze pritom ostanu na otvore visiet zvysky travy,
je potrebné z dévodu lahkého Startu motora,
kosacku potiahnut priblizne o 1 m smerom spat.

Zvysky kosenej travy v kryte kosacky ako aj na
pracovnom nastroji neodstranujte rukou alebo no-
hami, ale pouzivajte pre ich odstranenie vhodné
pomocky, ako napr. kefu alebo metlicku.

Na zaruc¢enie dobrého zbierania sa musi zachyta-
vacie vrece a predovSetkym vzduchova mriezka
vycistit zvnutra po kazdom pouziti.

Zachytavacie vrece zavesovat len vtedy, ak je
motor vypnuty a rezacie Ustrojenstvo nie je v
pohybe.

Vyhadzovaciu klapku dvihnite jednou rukou a
druhou rukou drzte zachytavacie vrece na rukova-
ti a zaveste ho pohybom zhora nadol.

7. Cistenie, Gdrzba, skladovanie,
transport a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!

Ak motor bezi, nikdy nepracuijte na dieloch
zapal'ovacieho Ustrojenstva, ktoré vedu elektricky
prud, a ani sa ich nedotykajte. Pred vSetkymi
udrzbovymi pracami a oSetrovanim odpojte kon-
covku zapalovacej sviecky. Nikdy nevykonavajte
ziadne prace na beziacom pristroji. Prace, ktoré
nie su popisané v tomto navode na obsluhu, by
mali byt vykonané len v autorizovanom servise.

7.1 Cistenie

Po kazdom pouZziti by sa mala kosacka dokladne
vycistit. Obzvlast je potrebné vycistit spodnu stra-
nu a uloZenie noza. Za tymto u¢elom preklopte
kosacku dozadu tak, Ze zatlacite posuvné drzadlo
nadol.

Upozornenie: Pred preklopenim kosacky uplne
vyprazdnite palivovu nadrz pomocou benzi-

novej odsavacej pumpy. Kosacka nesmie byt
preklopena viac ako o 90 stupriov. NajlahSie sa
odstrariuje necistota a trava ihned’ po koseni.
Vyschnuté zvysky travy a necistoty mézu mat za
nasledok obmedzenie U¢innosti kosenia. Skontro-
lujte preto, Ci je vyhadzovaci kanal na travu volny
od zvyskov travy a pripadne odstrarite vyskytu-
juce sa zvysky. Necistite kosacku nikdy pomocou
prudu vody ani vysokotlakovym ¢isti¢om. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala voda.
Nesmu sa pouzivat agresivne Gistiace prostriedky
ako odstrafiova¢ vodného kamena alebo Cistiaci
benzin.
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7.2 Udrzba

Intervaly udrzby odoberte prosim z prilozenej
benzinovej servisnej knizky.

Upozornenie: Znedisteny udrzbovy material a
prevadzkové latky odovzdat v zbernom mieste
uréenom pre tento druh odpadu.

7.2.1 Benzinovy motor

Upozornenie! Motor nikdy nepouzivajte bez oleja
alebo s nedostatoénym mnozstvom oleja. M6ze
to sposobit tazké poskodenia motora.

Kontrola stavu oleja

Postavte kosacku vodorovne. Olejovu mierku (obr.

9a/pol. 7a) odskrutkujte lavoto€ivym otacanim a
mierku utrite. Mierku zasurite znovu az na doraz
do plniaceho hrdla, neskrutkovat. Mierku vytiah-
nite von a vo vodorovnej polohe od¢itajte stav
hladiny oleja. Hladina oleja sa musi nachadzat
medzi znac¢kami min a max na olejovej mierke
(obr. 9b).

Vymena oleja

Vymena motorového oleja by sa mala uskuto¢nit

s vypnutym, ale eSte teplym motorom.

1. Ubezpecte sa, Ze je zvesené zachytavacie
vrece.

2. Vyprazdnite benzinovu nadrz pomocou ben-
zinovej odsavacej pumpy a nechajte motor
bezat tak dlho, aby sa Uplne spotreboval
zvy$kovy benzin.

3. Umiestnite olejovu zachytavaciu variu vedla
kosacky.

4. Otvorte olejovu plniacu skrutku (pol. 7)

a naklorite kosacku o 90°nabok.

5. Otvorenym plniacim otvorom vytecie teply
olej von do olejovej zachytavacej vane.

6. Po vypusteni starého oleja kosa¢ku znovu
postavte rovno.

7. Naplnit motorovy olej az po hornu znacku
olejovej mierky.

8. Pozor! Na skontrolovanie stavu oleja
neskrutkovat olejovu mierku, ale ju len
zasunut na doraz po zavit.

9. Stary olej musi byt odstraneny podla plat-
nych predpisov.

7.2.2 N6z

Z bezpecnostnych dévodov odporu¢ame nechat
ndz brusit, vyvazovat a montovat len v autorizo-
vanom servise. Aby sa dosiahol optimalny pra-
covny vysledok, odporuca sa, aby sa ndz jeden
krat ro€ne skontroloval.

Vymena noza (obr. 8)

Pri vymene rezacieho ustrojenstva smu byt
pouzivané len originalne nahradné diely.
Oznacenie noza sa musi zhodovat s ¢islom uve-
denym v zozname nahradnych dielov.

Nikdy nemontujte iny n6z.

Poskodeny no6z

Ak by sa napriek vynalozenej opatrnosti dostal
néz do kontaktu s prekazkou, ihned vypnite motor
a vytiahnite koncovku zapalovacej sviecky.
Kosacku vyklopte dozadu a skontrolujte pripad-
né poskodenie noza. Poskodené alebo ohnuté
noze musia byt vymenené. Nikdy sa nepokusajte
vyrovnavat ohnuty n6z. Nikdy nepracuijte s
ohnutym alebo silne opotrebenym nozom, ktory
sposobuje vibracie a méze mat za nasledok
dalSie poSkodenie kosacky.

Vystraha! Pri praci s poskodenym noZzom existu-
je nebezpecenstvo poranenia.

7.2.3 Osi kolies a naboje kolies

Osi kolies a naboje kolies by sa mali namazat raz
za sezonu.

Pritom odoberte kryty kolies pomocou
skrutkovaca a uvolnite upeviovacie skrutky ko-
lies.

7.2.4 Osetrovanie a nastavenie lankovych
vedeni

Lankové vedenia sa musia pravidelne olejovat a

kontrolovat ich lahky chod.

7.2.5 Udrzba vzduchového filtra (obr.
10a/10b)
Znecistené vzduchové filtre znizuju vykon mo-
tora kvoli nedostatoénému privodu vzduchu do
karburatora. Pri vel'mi praSnom vzduchu sa musi
vzduchovy filter kontrolovat ¢astejSie.
Vzduchovy filter nikdy necistite benzinom ani
horlavymi rozpustadlami. Vzduchovy filter Cistite
len stlaéenym vzduchom alebo vyklepanim.

7.2.6 Udrzba zapal'ovacej svieéky

Cistite zapalovaciu svie¢ku pomocou medenej

drotenej kefy.

1. Vytiahnite koncovku zapalovacej sviecky
(obr. 11/pol. A).

2. Odoberte zapalovaciu svie¢ku pomocou
svieckového kl'uca.

3. Opéatovna montaz sa uskutoéni v opaénom
poradi.
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7.2.7 Kontrola klinového remena

Odstrante n6z tak, ako to je popisané v Casti
7.2.2.

Na kontrolu klinového remena odoberte kryt klino-
vého remena (obr. 12/pol. 5b).

7.2.8 Oprava

Po oprave alebo udrzbe sa presvedcite o tom, Ze
su vSetky bezpecénostné technické diely namon-
tované a ze su v bezchybnom stave.

Diely s ohrozenim poranenia skladovat mimo
dosahu inych osbb a deti. Upozornenie! Podl'a
zakona o ru€eni za vyrobky neruc¢ime za skody,
ktoré su spésobené neodbornou opravou alebo
ak sa pri nahradnych dieloch nepouzili originalne
diely alebo diely, ktoré su naSou spolo¢nostou
schvalené. Rovnako neru¢ime za $kody spdsobe-
né neodbornymi opravami. Objednajte si opravu v
zakaznickom servise alebo u autorizovaného od-
bornika. Rovnako to plati pre diely prislusenstva.

7.2.9 Prevadzkové doby
Pre prevadzkové doby prosim dodrziavajte zakon-
né predpisy, ktoré sa m6zu lokalne odliSovat.

7.3 Priprava pre uskladnenie kosacky

Vystraha! Neodstranujte benzin v uzatvorenych
miestnostiach, v blizkosti ohna ani pocas faj¢enia.
Benzinové vypary by mohli spdsobit explozie
alebo poziar.

1. Vyprazdnite benzinovu nadrz vhodnou benzi-
novou odsavacou pumpou.

2. Nastartujte motor a nechajte motor bezat tak
dlho, aby sa Uplne spotreboval zvyskovy ben-
zin.

3. Po kazdej sezéne urobte vymenu oleja.

4. Odoberte zapalovaciu sviecku. Naplrite
olejovou kanvou cca 20 ml oleja do valca. Po-
maly potiahnite Startovaciu rukovat, tak aby
mohol rozneseny olej chranit vnitro valca.
Zapalovaciu sviec¢ku znovu naskrutkuijte.

5. Vycistite chladiace rebra valca a teleso prist-
roja.

6. Vycistite cely pristroj, aby ste tak ochranili
lakovany povrch.

7. Pristroj skladujte na dobre vetranom mieste.

7.4 Priprava kosacky pre transport

Vystraha! Neodstranujte benzin v uzatvorenych
miestnostiach, v blizkosti ohna ani pocas faj¢enia.
Benzinové vypary by mohli spdsobit explozie
alebo poziar.

1. Vyprazdnite benzinovu nadrz vhodnou benzi-
novou odsavacou pumpou.

2. Nechajte motor bezat tak dlho, aby sa uplne

spotreboval zvyskovy benzin.

Vyprazdnite motorovy olej z teplého motora.

Odoberte koncovku zapalovacej sviecky.

Vycistite chladiace rebra valca a teleso prist-

roja.

6. Zveste Startovacie lanko z haku (obr. 3c).
Uvol'nite spoj zobrazeny na obr. 3b vlavo a
vpravo na posuvnom drzadle a sklopte horné
posuvné drzadlo smerom dole. Dbajte pritom
na to, aby sa pri sklapani nezalomili lankové
vedenia.

7. Namotajte niekolko vrstiev karténu medzi
horné a spodné posuvné rameno a motor,
aby ste tak zabranili odieraniu.

8. Vytvorte dostatoéné zabezpecenie nakladu,
aby sa zabranilo poSkodeniam a zraneniam
kvoli posunutiu pocas prepravy.

arw®

7.5 Spotrebny material, opotrebovavany ma-
terial a nahradné diely

Nahradné diely, spotrebné a opotrebovavané

materialy ako napr. motorovy olej, klinovy remen,

zapal'ovacia sviecka, vlozka vzduchového filtra,

benzinovy filter, batérie alebo noZe nespadaju do

zaruky na pristroj.

7.6 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.
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9. Poruchy a odstranovanie zavad

Bezpecnostné upozornenie: Najskor vypnite motor a vytiahnite zapalovaci kabel, pred vykonavanim
inSpekcie alebo nastavovania.

Bezpecnostné upozornenie: Ak po nastavovani alebo oprave motor bezal niekolko minut, myslite na
to, Ze je vyfuk ako aj iné diely horuci. Preto sa ich nedotykajte, aby ste zabranili popaleniu.

Porucha

Mozna pri¢ina

Odstranenie poruchy

Nekl'udny chod, -
silné vibrovanie -
pristroja -

volné skrutky
uvolnené uloZenie noza
ndz nevyvazeny

skontrolovat skrutky
skontrolovat upevnenie noza
nahradit n6z

Motor nebezi -

nie je stlacena brzdna packa
Plynova packa v nespravnej polohe
(ak je k dispozicii)

zapal'ovacia sviecka defektna
palivova nadrz prazdna

Palivové €erpadlo (pumpa) nebolo
stlacené (ak je k dispozicii)

stlacit brzdnu packu

Skontrolovat nastavenie (ak je k
dispozicii)

obnovit zapalovaciu sviecku
doplnit palivo

Stlaéit palivové ¢erpadlo (pumpu)
(ak je k dispozicii)

Motor bezi -
nekludne -

vzduchovy filter znecisteny
zapalovacia sviecka znecistena

vycistit vzduchovy filter
vycistit zapalovaciu sviecku

Strih travy je nepra- | -

ndz je neostry

ndz naostrit

hadzovanie travy -

prili§ mala vyska rezu
opotrebovany n6z
upchaté zachytavacie vrece

videlny - prili§ nizka vySka rezu nastavit spravnu vysku
- prili§ nizke ota¢ky motora Plynovu packu nastavit na max. (ak
je k dispozicii)
Nedostato¢né vy- - prili§ nizke otacky motora plynovu pac¢ku nastavit na max.

spravne nastavit
néz vymenit
zachytavacie vrece vyprazdnit

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Sviecka, vzduchovy filter, benzinovy filter, klinovy
remen, batéria
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucnej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prisludnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucnej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii i¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zarucné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar foljande 6verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

PL
BG
Lv
LT
RO
GR
HR
BIH

RS

deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.
[ileKnapu1pa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME CbINIACHO
[JvpexTnea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms
declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

SNAWVeL TV akodAouOn cuppdpdwon cupdwWva PE TNV
Odnyia EK kat Ta pdTUTA Yyla TO Tpoiov

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje sljede¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnepytowmm yaoctoBepaeTca, YTO cneaytolme npoayKTbl

COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM 1 Hopmam EC

UKR nporosoluye Npo 3a3HaueHy Hi#Ye BinoBigHICTb BUPOGY

MK

TR

AVpeKTVBam Ta cTangaptam €C Ha BUpi6

ja nsjaByBa cnegHata COO6P3HOCT COMAcHO
EY-avpeKTBata M HOpMUTE 3a apTUKIM

Urtini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

erkleerer felgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Benzin-Rasenméher GC-PM 46/3 S (Einhell)
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